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Аннотация 

 
После потери родителей Арчер Харт охвачен скорбью. Каждый день он с трудом 

проходит через уроки, вечеринки и попытки держать лицо ради своего лучшего друга. Но 

по ночам он засыпает под звуки выстрелов, звенящих в ушах. 

Мэллори — мужчина, который борется с бурей собственных эмоций. Когда его сын 

приглашает своего лучшего друга домой в Банф на время каникул в колледже, он счастлив 

компании. 

В какой-то момент во время поздних ночных разговоров, лѐгких улыбок и долгого-

долгого молчания, двое мужчин начинают находить утешение друг в друге. 

Но любовь не всегда проста, особенно, когда попадает тебе прямо в сердце. 

 

ПРОЛОГ 

Однажды утром я проснулся, но две половинки моего сердца — нет. 

В то мрачное утро я откинул одеяло, встал и посмотрел в окно на туман, ласкающий 

остроконечные травинки на нашем переднем газоне. 

Но на расстоянии многих миль, прежде чем я это понял, что-то собиралось разбить 

мое сердце. 

Оно сожмѐтся до гармонии скрипящей по гравию резины. Оно разрушится под 

полутора тонной металла и стеклопластика. Воздух вокруг него наполнится запахом 

бензина, свежей деревенской травы и меди. 

И когда оно разобьѐтся, это будет необратимо. Оно будет разрушено на такие 

маленькие частички, что станет песком. Пламя будет облизывать рассыпавшиеся кусочки, 

превращая то, что осталось, в стекло. 

То, что после этого будет биться в моей груди, будет не моим сердцем. Мое сердце 

уничтожилось в тот день. И теперь я пустая оболочка человека, которым должен был 

стать. 
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Часть I 

До 
 

Арчер 

 

Глава 1 

 

— Эйс (прим. переводится как ас, профи)? 

Звук моего имени прорвался сквозь тишину как трещина в лобовом стекле. 

Передо мной стоял мой лучший друг Дэнни. Я в любой день узнал бы это жирное 

пятно на его любимых джинсах. Так как я сидел на диване, мне пришлось вытянуть шею, 

чтобы поднять на него взгляд. 

— Засиделся? 

Я почувствовал, как нахмурился, когда бросил взгляд на светящиеся в темноте часы 

на стене. 

— Ещѐ и десяти нет. 

— Я имел в виду прошлую ночь, гений, — Дэнни отвесил мне подзатыльник. 

— Оу. 

Прошлую ночь. Верно. 

Я пожал плечами и отвѐл взгляд. 

Дэнни, который никогда не понимал намѐков, плюхнулся рядом со мной и вытянул 

ноги. Краем глаза я смотрел, как он подносит к губам красный пластиковый стакан. 

Закончив, он причмокнул губами, поднял стаканчик вверх и крикнул: 

— Официант! Ещѐ! 

Никто не обратил на него никакого внимания. Маленький дом кампуса был 

наполнен людьми, стены сотрясала громкая музыка, высокий смех заглушал любые 

голоса, которые смели разговаривать. 

— Ты сегодня сам не свой, Эйс, — сказал Дэнни, вглядываясь в толпу. Мимо 

прошла девушка в короткой джинсовой юбке, и взгляд Дэнни проследил за еѐ задницей. 

Он был прав — я сегодня был сам не свой. Или, может быть, был сам не свой 

остальные 364 дня в году. Я больше не знал. И не был уверен, что мне есть до этого дело. 

— Ну? — он повернулся ко мне, заставляя меня перевести взгляд на его лицо. 

Я усмехнулся, стуча пустой банкой пива по своему колену. 

— Что ну? 

— Чем ты занимался прошлой ночью? 

Честный ответ на этот простой вопрос заварил бы котѐл собственных проблем. Так 

что я соврал. 

— Учился. 

— Чушь. Ты выглядишь так, будто ушѐл в загул с Дэвидом Ли Ротом (прим. 

Американский рок-вокалист, автор песен, актѐр. Наиболее известен как изначальный и 

действующий вокалист хард-рок-группы «Van Halen»). 

— Смешно. 
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— Так какого чѐрта ты не ложился спать? Наверное, всю ночь занимался 

тройничком с теми двумя цыпочками из класса социологии, которые были без ума от 

твоих блондинистых волос. 

На этот раз моя усмешка была искренней. 

— О да. Никто не может устоять перед этим лицом. 

Дэнни фыркнул.  

— Да, конечно. Единственная причина, по которой женщины с тобой разговаривают, 

это то, что ты тусуешься со мной. Мы оба знаем, что это я тут горячий. 

Я закатил глаза, и он толкнул меня, смеясь. 

Наверное, Дэнни был прав. Мне не раз говорили, что от меня исходит аура 

неприступности, что бы это ни значило. Кроме того, Дэнни был привлекательным. У него 

были тѐмные волосы цвета красного дерева, и одна из таких заразительных улыбок, 

которые притягивали к нему людей. 

Включая меня. 

— Оу, не дуйся, — он взъерошил мне волосы. — Люди не разговаривают с тобой не 

потому, что ты не горячий, а просто потому, что все считают тебя серийным убийцей. 

— Зачем ты получаешь степень по бизнесу? Тебе стоит быть комедиантом. 

— Отцовская шутка — круто. Тебе стоит познакомиться с моим отцом. Вы двое 

сможете звонить соседям и спрашивать, работают ли у них холодильники. 

Я с улыбкой показал ему средний палец. 

— Но серьѐзно, — продолжил он, — что ты делаешь на День Благодарения? Хочешь 

поехать со мной домой? 

Я подавился пивом, которое только что отпил. 

— Не в этом плане, извращенец, — сказал он. — Всего на неделю. Я еду обратно, и 

одному Богу известно, что произойдет с тобой. Может, ты переключишься в режим 

сумасшедшего убийцы, пока я не буду держать тебя в узде. Ты должен поехать со мной. 

Немного свежего воздуха пойдѐт на пользу твоей депрессивной заднице. 

— Я подумаю над этим, — сказал я. 

Это была не совсем правда. Я уже подумал об этом и решил, что лучше останусь в 

кампусе — один. В это время года мне никогда не было легко, и хоть я знал, что Дэнни 

шутил, когда подкалывал меня из-за этого, было очевидно, что он думает, что мне 

грустно. 

Мне не было грустно. 

Мне было хуже, чем грустно. 

Намного хуже. 

И я не потащу Дэнни и его семью в яму следом за собой. Следом за пострадавшим 

парнем без семьи, к которой можно поехать домой на праздники. 

— О чѐм тут думать? Горы, свежий воздух, индейка на ужин и, эм… лоси, полагаю. 

Может, какой-нибудь олень забредѐт. Возможно, какие-нибудь бобры, потому что — эй, 

это Канада. 

— Я слышал, бобры там по улицам бегают. 

Дэнни кивнул. 

— Это правда. Я видел это собственными глазами. 
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Я начал что-то говорить, когда перед нами остановилась молодая девушка. Она была 

невысокой и симпатичной, с русыми волосами и в зелѐной футболке, которая подходила к 

еѐ глазам. 

— Вы, ребята, со мной в классе по математике, верно? — спросила она. 

Чѐрт, если бы я знал. Эти классы были огромными, и я не особо много времени 

уделял запоминанию лиц всех других учеников. 

— Ах да! — встрял Дэнни, садясь немного прямее. Он толкнул меня локтем. — Мы 

оба. Я тебя там видел. 

— Он видел, — сказал я, вставая. — Говорил мне, что считает тебя горячей. 

Полная чушь, но для чего нужны лучшие друзья? 

Девушка захихикала, румянец поднялся от еѐ шеи к щекам. 

— Я Аманда. 

— Я Дэнни, — он вытянул ладонь, чтобы пожать ей руку.  

— Я пойду возьму выпить, — сказал я. 

Ускользнув от них, я протолкнулся через толпу людей к кухне. У стены выстроились 

студенты, которые смеялись, трогали друг друга и улыбались. Все выглядели 

счастливыми, погружѐнными друг в друга. Компания людей прыгала по расчищенному 

месту посреди широкой гостиной. С одного угла потолка свисала рождественская 

гирлянда, которая вела к мигающему стробоскопу, испускающему свет всех цветов 

радуги. 

От баса грохочущей музыки у меня болела голова. 

От улыбок на лицах других людей у меня болело сердце. 

На кухне музыка была не такая громкая. Свет был весь включѐн, и всего несколько 

людей опирались на тумбочки, попивая свои напитки и разговаривая друг с другом. 

Один из друзей Дэнни арендовал дом — не то чтобы нужно было кого-то знать, 

чтобы прийти на одну из этих вечеринок. Дом располагался как раз на задворках кампуса 

и имел репутацию места, где вечеринки проходят каждые выходные. 

Я открыл дверь холодильника. Когда я наклонился взять банку пива с верхней 

полки, кто-то в меня врезался. 

— Чѐрт, прости, — произнѐс голос позади меня. 

Я схватил пиво, закрыл холодильник и развернулся на голос. 

— Без проблем. 

Голос принадлежал парню, который был на несколько дюймов ниже меня, с 

каштановыми волосами и пирсингом в крыле носа. Поймав мой взгляд, он смотрел на 

меня на несколько мгновений дольше, чем было прилично. 

— Ты здесь учишься? — спросил он, засовывая руки в карманы. Его джинсы были 

такими узкими, что я, честно, был слегка удивлѐн, что он может вести себя в них как ни в 

чѐм не бывало. 

— Да, — ответил я, открывая банку с пивом и делая глоток. 

Краем глаза я смотрел, как он наблюдает за мной. 

— Что ты изучаешь? — он нервно облизнул губы. 

Хех. 

Может, Дэнни ошибался. Может, это я горячий. 

— Бизнес, — ответил я. 

— О, круто. Так ты хочешь заниматься продажами? 
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Нет. Даже ни капли. Я ненавидел бизнес. Я ненавидел каждую секунду, которую 

проводил в этих классах. Но я не собирался говорить это парню, который смотрел на меня 

ультрамариновыми глазами и в практически прозрачной майке. 

— Конечно, — сказал я. 

Я почти чувствовал себя плохо о того, что совсем не пытался вести разговор. 

Почти. 

Просто к этому у меня не лежало сердце. Особенно сегодня. 

— Может, в итоге мы будем работать вместе, — он бросил мне робкую улыбку. — Я 

изучаю рекламу. 

— Рекламу? — я за несколько секунд допил остатки пива, а затем бросил банку в 

раковину. — Но ты выглядишь так, будто у тебя есть душа. 

Он запрокинул голову и рассмеялся. 

— Пьѐшь сегодня? — спросил я. 

Он поднял на меня взгляд через свои длинные красновато-коричневые ресницы.  

— Не слишком много. 

Акцент на слове «слишком». 

— Я должен сказать другу, что ухожу. 

В его взгляде промелькнуло что-то горячее, и я понял, что сделал правильный 

выбор. Что-нибудь симпатичное, чтобы от всего отвлечься — особенно от даты на 

календаре. Хотя бы на несколько часов. 

— Хорошо. Я пойду с тобой, — он переплѐл свои пальцы с моими, которые я быстро 

выпутал. 

— Будет лучше, если мы встретимся на улице. 

— Оу, — ответил он. 

Это «оу». Я слышал этот звук слишком много раз, чтобы сосчитать. Удивление в их 

голосах, ложка жалости, смешанная с тонкой ноткой волнения. 

— Ты не открытый? — надавил он. 

Я посмотрел на него с каменным выражением лица.  

— Нет. 

— Но тебе нравятся мужчины? 

— Ты хочешь это выяснить? 

Он медленно окинул меня взглядом, начиная с моих конверсов и заканчивая 

глазами.  

— О да. 

— Тогда встреться со мной на улице. Через пять минут. 

Я проскользнул мимо него, не дожидаясь ответа. Если его там не будет, я пойму. Я 

был не лучшим собеседником. 

Не сегодня. 

Больше нет. 

Люди видели тучу, нависшую над моей головой, и призрака за моей спиной. Они 

слышали звон разбитого стекла в моѐм горле, когда я говорил, видели пустоту в моих 

глазах, когда мой взгляд встречался с их собственным. 

Сейчас я был разбит, за гранью исправления. 
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Кто-то включил музыку, когда я вышел обратно в гостиную. Толпа ликовала. Люди 

кричали друг другу о том, что это их песня. Кто-то схватил меня за руку и сказал мне что-

то, что я не услышал. Я улыбнулся и выскользнул из хватки. 

У меня гудела голова. 

Кожу покалывало. 

Может, дело было в электричестве. 

Может, я горел. 

К тому времени, как я добрался до Дэнни, молодая девушка из нашего класса — чьѐ 

имя я уже забыл — сидела у него на коленях. Он прошептал что-то ей на ухо, и она 

рассмеялась. 

— Эй, Эйс, — сказал Дэнни, когда я остановился перед ними. 

— Я ухожу. 

— Что? Уже? — на лице Дэнни было такое выражение лица, какое было иногда, 

когда он считал, что кому-то не весело. Этот Дэнни любил угождать людям. 

— Я кое-кого встретил. 

Внезапно недовольное выражение его лица исчезло, и он усмехнулся. 

— Тебе не понадобилось много времени. Дело в этих чѐртовых волосах, я тебе 

говорю. 

— Увидимся в понедельник? 

— К чѐрту. Я зайду завтра к тебе в комнату, чтобы получить все кровавые 

подробности. И мне не нужны никакие ерундовые оправдания об учѐбе. Мы оба знаем, 

что ты постоянно учишься. 

Я пожал плечами. 

— Не приходи раньше десяти. 

Дэнни отсалютовал мне с огромной усмешкой на лице.  

— Есть, капитан. 

К тому времени, как подо мной оказался рыжий красавчик, я практически забыл, 

какой сегодня день. К тому времени, как я ушѐл из его квартиры, меня начало тошнить. 

Чтобы я не делал, я никогда не буду прежним. 

 

Глава 2 

 

Меня разбудил громкий стук. 

Я быстро сел, роняя одеяло к своей талии. Моѐ сердце грохотало, пока я оглядывал 

залитую солнцем комнату общежития. 

— Эйс, проснись, твою мать. Я здесь не молодею, — раздался через дверь глухой 

голос. 

Я простонал. Свесив ноги с кровати и встав, я почувствовал головокружение, мой 

мир сдвинулся по оси. Моя одежда была разбросана по всему полу, как уродливое 

покрывало. Ну, по крайней мере, на моей стороне комнаты. Сторона моего соседа была 

практически достаточно чистой, чтобы участвовать в рекламе уборки, но я объяснял это 

тем, что его никогда здесь не было. 

Найдя джинсы рядом со своей прикроватной тумбочкой, я быстро натянул их, 

стараясь при этом не упасть. 

Стук, стук, стук. 
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— Эйс, — заскулил Дэнни. 

— Я штаны надеваю. Подожди, — крикнул я. Дэнни, должно быть, был самым 

«терпеливым» человеком, которого я знал. 

Когда я открыл дверь и жестом пригласил его войти, он закатил глаза. В его руках 

было два дымящихся горячих стаканчика кофе, когда он скользнул в комнату и осмотрел 

беспорядок на полу. 

— Ты такой неряха, — усмехнулся он. 

— Ты разбудил меня, чтобы поговорить о чистоте моей комнаты? 

Голубая майка в углу рядом с моей кроватью выглядела достаточно чистой. Я 

натянул еѐ через голову и взял у Дэнни один стаканчик. 

— Где Стив? 

Дэнни всегда произносил имя Стива с намѐком на раздражение. По какой-то 

причине он ненавидел Стива, что было странно, потому что Стив был довольно неплохим 

парнем. Его никогда не было рядом, и он редко спал в общежитии. Оказывается, его 

девушка и еѐ подруга снимали дом как раз за кампусом, и большую часть времени он 

проводил там. 

Я пожал плечами и сел на край кровати, наблюдая, как Дэнни садится в 

компьютерное кресло напротив меня. Его взгляд скакал по стенам, по плакатам 

музыкальных групп и рамкам с фотографиями на моѐм столе. Когда он начал стучать 

пальцами по спинке моего компьютерного кресла, я про себя простонал. 

— Как прошла ночь? — он практически хлопал ресницами, глядя на меня. 

На этот раз я простонал вслух. 

— Чего ты хочешь? 

— Ты знаешь, чего я хочу — чтобы ты был счастлив. 

Это сразу же меня заткнуло. 

Атмосфера в маленькой комнате изменилась. Воздух стал густым и кипел от 

напряжения, которое угрожало вылиться. Поставив стаканчик с кофе на пол, я поднял 

подбородок и уставился в белый потолок, заставляя себя моргать. 

— Я не тупой, Эйс, — надавил он. 

— Я никогда тебя таким не считал, Дэнни. 

— Ты не можешь сидеть здесь один на День Благодарения. 

Приподняв брови, я переместил взгляд на своего лучшего друга. 

— И твоѐ слово — закон? 

— Да, когда доходит до этого. 

В тот момент я ненавидел Дэнни и чертовски сильно его любил. Он был 

единственным хорошим, что было в моей жизни. Я понятия не имел, что сделал, чтобы 

мне повезло завести такого друга, но знал, что не заслуживал его. Я не заслуживал его 

понимания. И скрученное чувство в моѐм животе заставляло меня его ненавидеть — 

ненавидеть за то, что он одна из нескольких причин, по которой кусочки меня держались 

вместе. 

Я сидел в классе истории, когда Ураган Дэнни Патель оттащил стул рядом со мной, 

сел и сказал: «Разве это не куча собачьего дерьма?» 

Наша дружба не была мгновенной. Со мной никогда ничего не было так быстро. 

Мой отец всегда говорил, что я как репчатый лук, созданный из стекла. Меня невозможно 

было разделить на слои; приходилось откалывать их, медленно и осторожно. 
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Однажды я поделился мнением своего отца с Дэнни, и он сказал, что если это 

правда, то я скорее лук изо льда. И всѐ же, даже после того, как я не вымолвил ни слова 

ему в ответ на том уроке истории, он целый час жужжал мне на ухо. А затем и на 

следующем уроке истории. И на следующем. 

Мне потребовалось почти две недели, чтобы заговорить с Дэнни, но, признаюсь, это 

было в тяжѐлые времена моей жизни. Я ни с кем не разговаривал и отказывался находить 

причину для этого. Я не хотел, чтобы какие-то оправдания держали меня на Земле. 

С тех первых нескольких слов, которые я сказал Дэнни, между нами образовалась 

медленная, плотная дружба. Дэнни был огнѐм, где я был холодом. И в такие моменты я 

ненавидел его за это. 

— Дэнни... — начал я, но он перебил меня жестом руки. 

— Стоп. Просто стоп, ладно? Сделай это для меня как одолжение. Съезди со мной 

домой на День Благодарения. Познакомься с моими друзьями из старшей школы и 

напейся со мной днѐм. Сходи со мной на могилу моей мамы. Помоги мне присмотреть за 

папой и убедиться, что у него не выросла лишняя голова или ещѐ что-то. Какая бы ни 

была отговорка, я тебе уступлю. Просто... просто поехали со мной. Пожалуйста. 

Его глаза блестели, но лицо оставалось строгим. Я моргнул, глядя на него, моѐ 

сердце быстро стучало, голова кружилась.  

— Я хочу знать, почему ты так сильно хочешь, чтобы я поехал с тобой? 

— Ты знаешь почему. 

Его голос звучал так мягко — слишком мягко — и мне пришлось уставиться в стену 

за его головой. 

К этому всѐ и шло. 

Всегда всѐ шло к одному и тому же: я, Арчер Харт, не мог остаться один, потому что 

мой лучший друг считал, что как только это произойдѐт, я достану старый револьвер 

своего отца и вышибу себе мозги. 

Я наклонился вперѐд, положив голову на руки, и сделал глубокий вдох, позволяя 

запаху чѐрного кофе окутать меня. Дэнни не говорил ни слова, и я не был уверен, к 

лучшему это или к худшему. 

В конце концов, когда мы оба поняли, что я ломаюсь, я кивнул в свои руки. 

Каждую среду, в подвале дерьмового отеля в часе езды от кампуса, я встречался с 

группой поддержки для тех, кто пережил утрату близких. 

Я перепробовал всѐ: консультантов, психологов, церковь, наркотики. Ничто не 

задерживалось. Ничего не помогало. Внутри я не думал, что маленькая группа поддержки, 

куда я ходил каждую среду, помогала, но там я задержался. Может, потому что было 

легко сидеть сзади и слушать истории жизни других людей, которые были намного хуже 

моей собственной. Может, потому что мне не обязательно было говорить. Может, потому 

что каждый вторник Дэнни улыбался мне тупой улыбкой. 

Дэнни был мне как брат. Только лучше. 

 

*** 

 

Я стоял на верхней ступеньке лестницы и сделал глубокий вдох. Хоть я делал одно и 

то же, неделя за неделей, месяц за месяцем, всѐ равно было такое чувство, будто я шѐл 
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куда-то, к чему был не совсем готов. Надев на голову капюшон и засунув руки в карманы, 

я спустился по тускло освещѐнной лестнице, не отрывая взгляд от своих кроссовок. 

Подвал был именно таким, как можно представить под отелем с протекающим 

полом. Он оставался незаконченным, стены беспорядочно были покрашены в жѐлтый, 

флуоресцентный свет над головой был слишком ярким, и на стенах висели паршивые 

вдохновляющие плакаты. В центре комнаты большим кругом стояли раскладные стулья, а 

сбоку к стене прижимался длинный стол, уставленный вечно тѐплой водой и чѐрствыми 

пончиками. 

Там уже было несколько людей, которые болтали тихим тоном и занимали свои 

любимые места. Большинство людей подняли взгляд, когда я вошѐл, но никто не 

улыбнулся и не помахал рукой. Еще в первый год, что я приходил сюда в эту группу, я не 

говорил ни единого слова, поэтому большинство людей перестали подавать вид, что я 

вообще есть. 

Я подошѐл к столу и взял один из пластиковых стаканчиков из стопки. Подойдя за 

кофейником, я случайно столкнулся с человеком, который стоял рядом со мной. 

— Простите, — сказал я, развернувшись. 

Он просто улыбнулся мне. Милой, уставшей улыбкой, за которую я был благодарен. 

Я узнал его с нескольких предыдущих собраний. Его медно-рыжие волосы и тѐмные 

глаза было тяжело пропустить. Но он был просто худым парнишкой, на несколько 

дюймов ниже меня и скорее всего на несколько лет младше. Его свитер был слишком 

большим, а лак на ногтях облез. 

Снаружи он выглядел так, как я чувствовал себя внутри. 

Вскоре комната заполнилась, и все нашли свои места, организаторы группы 

поприветствовали всех медленными спокойными голосами и лѐгкими улыбками. Они 

представили новых людей в группе и выразили своѐ счастье от того, что видели знакомые 

лица. 

Рядом со мной сидел большой мужчина средних лет. Несколько месяцев назад он 

рассказал, что потерял из-за лейкемии жену, с которой прожил одиннадцать лет. Он 

плакал почти каждое собрание. За прошлые несколько недель он перестал плакать так 

сильно и даже улыбнулся мне раз или два — даже если я не улыбался в ответ. 

Когда спросили, есть ли кто-то, кто хочет высказаться первым, я вытянул ноги перед 

собой и откинулся на спинку стула, скрестив руки. Собрания всегда так начинались. Это 

было похоже на встречи анонимных алкоголиков, какие я видел в фильмах. Я не был 

уверен, все ли группы поддержки проводят собрания таким образом, но я ходил в 

несколько других, которые разбивали людей на маленькие группки, и в те, где все ходили 

по кругу и говорили. Одна группа, в которой я был, даже не говорила о своих потерях — 

они просто говорили о повседневных вещах: о погоде, о спорте и о новинках в торговом 

центре. Другая группа разрешала людям приносить фотографии своей семьи и делиться 

ими или домашними видео. Мне хватило шести минут, прежде чем я ушѐл. 

Эту встречу Дэнни нашѐл в интернете, наверняка после многих часов энергичных 

поисков. 

— Это не чепуха, и это не паршиво, — сказал тогда он. — Люди на этом форуме 

говорят, что там хорошо и довольно легко. Тебе понравится. 

— Мне понравится? — спросил я, приподняв брови. 

Он поморщился, затем усмехнулся. 
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— Как будто это неправильное слово. Но я считаю, что это тебе подойдѐт. Там ты 

задержишься; я это чувствую, Эйс. Просто попробуй. Я пойду с тобой. 

Дэнни не пошѐл со мной на то первое собрание группы поддержки и ни на одно 

последующее. Единственное, что, по-моему, могло быть хуже, чем пойти в очередную 

группу, это если бы он потянулся следом. Когда я сказал ему это, он пошутил о том, что я 

предпочитаю страдать в тишине. Я парировал, ответив ему, что страдаю на любой 

громкости. Я имел это в виду как шутку, но ему это не показалось смешным. Вместо этого 

на его лице появилось выражение, которое я никогда больше не хотел видеть. 

Напротив меня, на другой стороне круга, рыжий парень поднял руку. Я наблюдал, 

как он отталкивается от стула и встаѐт. Он смотрел на свои руки, крутя кольца на своих 

пальцах, пока говорил. 

— Меня зовут Бейли. Прошло шесть недель с тех пор, как я потерял своего 

партнѐра. 

От одного упоминания об этом у меня навернулись слѐзы. Пришлось отвести взгляд. 

Шесть недель. 

Когда я был на стадии шести недель, боль была такой острой — такой свежей — что 

я думал, что могу умереть от разбитого сердца. Было легко увидеть такое же разбитое 

сердце по лицу Бейли, и с этим я не мог справиться. Даже сейчас, просто глядя на это, я 

вернулся обратно к своей боли. Это пронзило меня прямо в сердце. 

Некоторые люди — даже те, кто ходил в эти группы — наверное, считали меня 

слабым. Я давным-давно прошѐл свежую, новую печаль шести недель Бейли. У меня 

прошло три года с тех пор, как я потерял обоих родителей, и по-прежнему открытая рана 

ныла так, будто я только что стал жертвой мушкета. 

— Он был для меня всем. Он... — голос Бейли надломился. 

Это было слишком. 

Этого было слишком много, слишком рано и… всегда будет слишком рано. Я 

никогда не переступлю через это. Это будет продолжать поглощать меня и съедать моѐ 

здравомыслие, мою надежду и радость до конца жизни. Не было никакого света в конце 

тоннеля, потому что не было никакого чертового тоннеля. Была яма, и в этой яме не было 

ничего, кроме темноты. И в центре стоял я. 

Ножки моего стула громко заскрипели, когда я вскочил. Не глядя ни на чьи лица, я 

отвернулся от группы и помчался вверх по лестнице. 

Когда я поднялся наверх и открыл дверь, небо начало плакать. По моему лицу били 

огромные капли дождя. Я закрыл глаза и стоял на тротуаре, засунув руки в карманы, 

молясь, чтобы небо затопило весь мир. 

 

Глава 3 

 

— Так где полчища диких бобров, которые мне обещали? 

Дэнни цокнул языком. 

— Будь терпеливее, они появятся. Наверное, ждут, пока сначала из леса выйдет лось 

и станцует в твою честь. 

— Это будет нечто. 

— Видел бы ты их на День Канады. Они все синхронно танцуют и носят маленькие 

канадские флаги как плащи. 
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Я усмехнулся, и Дэнни рассмеялся.  

Мы приземлились в Калгари всего несколькими часами ранее и сразу же 

направились в прокат бюджетных машин. Дэнни сказал, что его папа предлагал забрать 

нас, но Дэнни хотел поехать через горы. Ещѐ он упомянул, что в арендованной машине, 

наверное, будет намного удобнее, чем в каком-то драндулете, на котором сейчас ездил его 

отец. 

Когда мы только выехали на дорогу, я не думал, что раньше видел столько плоской 

пустой земли. Мне обещали горы и лес, а не поля золотой ржи. Но Дэнни просто 

усмехнулся, включил по стерео музыку и открыл окна. К счастью, я взял с собой тѐплую 

куртку, потому что ноябрьская погода в Альберте была морозной, хоть Дэнни этого и не 

замечал. 

— Канадская кожа, — сказал он, будто это делало его неуязвимым перед холодом. Я 

вырос в Аризоне, и это была моя первая поездка так далеко на север, так что я был 

ошеломлѐн в тот момент, как мы вышли из самолѐта и попали за невидимую стену льда. 

— Смотри, — Дэнни, одной рукой держа руль, указал вдаль через лобовое стекло. 

— На что мне смотреть? — спросил я, наклоняясь вперѐд. 

Дэнни бросил взгляд на меня. 

— На горы. Пф. 

Они были не более чем тенями вдали. Каплями серого на горизонте.  

— Они не выглядят особо большими. Я вырос в Аризоне, знаешь ли. У нас там есть 

горы. 

— Не такие, как Скалистые горы. 

Когда Дэнни говорил о горах, он будто рассказывал мне о старом друге. 

В течение времени маленькие брызги цвета вдали выросли в огромные 

возвышающиеся горные цепи, которые не укладывались у меня в голове. Вблизи они 

ничем не были похожи на картинки. Они были массивными и усыпаны деревьями. 

Верхушки покрывал снег, наряду с густым белым туманом, что создавало иллюзию 

бесконечно высокой горы. Пока мы продолжали ехать вдоль извилистой дороги, глубже и 

глубже в горы, мы стали полностью окружены. Мы будто вошли в другой мир, где больше 

не существовало неба, но эти старые великаны занимали своѐ место. 

— Ого, — произнѐс я, практически прижимаясь лицом к стеклу с пассажирской 

стороны. 

Дэнни рассмеялся. 

— Знаю, круто, да? Они ни на что не похожи. 

— Не помню, когда я последний раз чувствовал себя таким маленьким. 

— Ах, мы все маленькие, Эйс. Прямо как снежинки в лесу. 

Основание каждой горы было покрыто деревьями. Их листья давно опали, но на 

голых ветках блестел снег. На некоторых участках дороги по бокам текли реки. Были 

пруды, покрытые льдом, и маленькие островки из камней повсюду. 

Дэнни закрыл окна, когда мы заехали глубже в горы. Должно быть, становилось 

холодно даже для его «канадской кожи». 

Через несколько мгновений тишины, Дэнни сказал: 

— В Банфе нет никаких полигонов. 

— Я знаю, — ответил я, всѐ ещѐ прижимаясь щекой к холодному стеклу. 

Он хохотнул. 
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— Ты уже смотрел? Что я говорю? Конечно, ты уже смотрел. 

— Есть один довольно близко. Не против, если я как-нибудь возьму машину? 

— Конечно нет. 

Маленькая часть меня успокоилась от его разрешения, что было нелепо, потому что 

я знал, что Дэнни поймѐт. Он был единственным в мире человеком, который знал, чего я 

хочу от жизни. 

Я вспомнил первый раз, когда рассказал ему, что ненавижу бизнес и жду не 

дождусь, когда выпущусь и выброшу на ветер диплом, который получу. Мы сидели друг 

напротив друга в бургерной возле кампуса. Дэнни спросил у меня, чем я хочу заниматься 

после выпуска, и в странный момент откровенности я ему рассказал. 

— Что, с оружием? — выдавил Дэнни. 

Я кивнул. 

— Да. 

— На полицию? 

— На кого ещѐ? 

— Как настоящий снайпер? Как в кино? 

— Мой отец работал снайпером на спецназ Индианаполиса больше двадцати лет. 

Спас много жизней. И мой дедушка всю жизнь был детективом в Огайо. 

— Да? В твоих венах течѐт голубая кровь? 

Я пожал плечами. 

— Мой отец впервые отвѐл меня стрелять, когда мне было одиннадцать. Мы были на 

ферме моего дяди, ждали во дворе, когда приготовится обед на Пасху. Как только мои 

пальцы коснулись металла, я всѐ понял. Как только дробь сбила банку с забора, я 

почувствовал себя живым. Мне было восемнадцать, когда я впервые лѐг на живот и 

посмотрел в прицел. Всѐ было вот так просто. 

Дэнни откинулся на спинку своего стула и скрестил руки на груди. 

— Ха. Должен тебе сказать, Эйс, я отчасти удивлѐн. Никогда бы не представил тебя 

работником правоохранительных органов. Значит, после выпускного ты подашь заявление 

в академию? 

— В тот же самый день. 

— Почему бы просто не забрать документы и не сделать это сейчас? В смысле, 

зачем париться и заканчивать колледж, если ты не хочешь заниматься по жизни тем, что 

изучаешь? 

Я надеялся, что улыбка на моѐм лице не выглядела фальшиво, когда я сказал: 

— Давай поговорим о чѐм-нибудь другом. 

Теперь мы были здесь, Дэнни и я, ехали через холодные зимние степи Альберты, 

наслаждаясь уютной тишиной в салоне машины. Ещѐ одна причина, по которой мы с ним 

стали близки, в том, что он не давил на меня, когда знал, что я не хочу что-то ему 

говорить. 

— Ты там спишь, шериф? — спросил он. 

— Нет. 

— Хорошо. Мы будем на месте через пару минут. 

Солнце светило за основанием Скалистых гор. С небес выглядывала тѐмно-синяя 

вуаль и гналась за закатом. Дэнни предупредил меня, что вечером в это время года рано 

темнеет. И всѐ же, резкий холод вечера меня удивил. 
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Вскоре я заметил вдали мерцающие уличные фонари. Мы ехали по главной улице 

сонного города. Всѐ напоминало сцену из сказки — массивные деревянные здания, крыши 

с зелѐной черепицей, кирпичные трубы на каждом доме. 

— Видел бы ты всѐ это на Рождество, — сказал Дэнни. — Это идеально. Всѐ 

покрыто снегом, венки на всех фонарных столбах, праздничные гирлянды на каждом 

здании. Когда я был младше, был даже фестиваль ледяных скульптур. Ночью это 

выглядело удивительно. 

— Ты должен будешь показать мне фотографии. 

— Почему бы тебе просто не поехать со мной? 

После этого я ничего не говорил, как и Дэнни. 

Мы подъехали к деревянному дому в стиле коттеджа, в минутах пятнадцати от 

Банфа. К тому времени, как Дэнни припарковал машину, и мы вышли, уже полностью 

наступила ночь. Свет в доме был включен, но темнота на улице практически ошеломляла. 

Я привык к городским огням и мягкому сиянию людей вокруг меня. Здесь не было ничего. 

Только тѐмные деревья и большая чѐрная пропасть. 

— Идѐм, — сказал Дэнни, открывая багажник. — Пойдѐм повидаемся с моим 

стариком. 

Я застегнул свою куртку до горла и схватил из багажника свою сумку. Оттуда, где 

мы припарковались за чѐрным грузовиком, дорожка к дому состояла из гравия и грязи. 

Веранда была пристроена к передней части дома, и нужно было подняться по трѐм 

ступенькам, чтобы добраться до двери. 

Не постучав и не открывая дверь ключом, Дэнни повернул ручку и толкнул дверь. 

— Пап! — крикнул он со звоном восторга в голосе. — Мы дома! 

Даже просто то, как он позвал своего отца, добавило ещѐ один порез на рану, 

которая даже не начала заживать. 

Из-за угла вышел мужчина, с бутылкой пива в одной руке. Он улыбнулся в тот 

момент, как увидел Дэнни, и вытянул руку. Сумка Дэнни грохнулась о пол, когда он 

поспешил к мужчине, который, как я предположил, был его отцом, и захватил его в 

объятия. 

Я наблюдал за двумя мужчинами, чувствуя, будто вторгаюсь в их момент близости. 

Но чем больше я смотрел, тем тяжелее было отвезти взгляд. Дэнни не особо был похож на 

своего отца. У Дэнни черты лица были чуть мягче, чуть милее. Его отец был на несколько 

дюймов выше меня, в то время как Дэнни был на пару дюймов ниже. 

— Я тоже по тебе скучал, приятель, — произнѐс отец Дэнни в его волосы. 

Когда двое мужчин отстранились друг от друга, и взгляд отца Дэнни встретился с 

моим, Дэнни сказал: 

— Это Эйс. Ну, знаешь, тот засранец, про которого я тебе годами рассказывал. 

Я закатил глаза, и Дэнни рассмеялся. Сделав несколько шагов вперѐд, я протянул 

руку. 

— Приятно, наконец, с вами познакомиться, мистер Патель. 

Его рука была тѐплой и грубой, на кончиках пальцев кожа была твѐрдой.  

— Наконец-то, неуловимый Арчер. Приятно с тобой познакомиться. Зови меня 

Мэллори. 

— Хорошо, Мэллори. 
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— Дэнни много лет говорил о тебе. Я рад, что ты наконец-то решил навестить 

одинокого старика. 

Мэллори не казался старым. На самом деле, он едва ли казался достаточно 

взрослым, чтобы быть отцом Дэнни. Я не дал бы ему намного больше сорока. Волосы на 

его висках седели, но в остальном волосы были тѐмными и густыми, по цвету как его 

подстриженная борода. 

— Спасибо, что приняли меня, — ответил я. 

— Как тебе Альберта? Достаточно холодно? 

Я вспомнил, что застегнул куртку по самое горло.  

— Я не знаю, как здесь кто-то живѐт. Очень холодно. 

— Холодно и красиво, Арчер. Как и многие лучшие вещи. 

Уголки его губ приподняла крохотная грустная улыбка. В его глазах этот взгляд 

промелькнул всего на секунду, но я знал такое слишком хорошо. Взгляд, который был у 

человека, который носил в себе забытые моменты существования — взгляд боли. 

Дэнни закинул руку на моѐ плечо и зевнул. 

— Без обид, пап, но я убит. Можем поговорить завтра? 

— Конечно. Я как раз собирался закругляться. Арчер, чувствуй себя как дома. Я 

приготовил для тебя свободную комнату. Она через коридор от комнаты Дэнни, но я 

уверен, он покажет тебе, где всѐ находится. 

— Спокойной ночи, пап, — Дэнни развернулся, и я пошѐл за ним вверх по 

деревянной лестнице, бросая последний взгляд через плечо на удаляющуюся на кухню 

фигуру его отца. 

— Твой папа кажется милым. 

— Так и есть. И он не слишком разговорчивый, так что вы двое должны поладить. 

— Может, я посмотрю, сможем ли мы с ним общаться телепатически. 

Дэнни развернулся на верхней ступеньке, смерил меня твѐрдым взглядом и сказал: 

— Для этого нужны мозги, Эйс. Не думаю, что у тебя есть правильный материал. 

Я рассмеялся и толкнул его в грудь. 

В конце лестницы перед нами растянулся длинный коридор. Стены были обиты 

деревянными панелями, или, может быть, просто деревом. По всей их длине висели 

фотографии в рамках: Дэнни и его папа в ресторане, оба в дурацких колпаках на головах; 

Дэнни в детстве, с рюкзаком на плече и улыбкой во весь рот; Дэнни и женщина стояли 

рядом друг с другом, она в платье, он в выпускном наряде. 

— Это твоя, — Дэнни указал большим пальцем на открытую дверь. — Добро 

пожаловать в «Шато Патель». Постарайтесь не обращать внимания на решѐтки на окнах 

или на ремни безопасности на вашей кровати. Это ради вашего же блага. 

— Ты такой смешной, когда уставший, — я закатил глаза, глядя на него. 

— Моя комната в другом конце коридора, — жестом показал Дэнни, приподнимая 

брови. 

— Хорошо. 

— Дай мне знать, если тебе что-то понадобится. Что угодно. В любое время, 

хорошо? 

— Что, думаешь, мне приснится страшный сон, и я заберусь к тебе в кровать? 

— Мы в «Шато Патель» стремимся исключительно к совершенству. 
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— Спокойной ночи, — сказал я в ответ. Включив свет, я прошѐл в комнату, где буду 

жить следующую неделю, и захлопнул за собой дверь. 

К дальней стене была придвинута двухместная кровать. Бросив свою сумку на край 

матраса, я не смог не хохотнуть при виде дурацкого одеяла с волком на кровати. 

Я расстегнул курку и бросил еѐ вместе с байкой на деревянный резной стул в углу. 

На мгновение я провѐл пальцами по гладкому дереву, вдыхая запах свежей сосны в 

комнате. 

К тому времени, как я выключил свет и забрался в кровать, мой мозг сходил с ума. 

Даже когда я закрыл глаза, сон был не более чем славным другом из моего прошлого. Я 

тяжело вздохнул, прижимая ладони к глазам. 

Вместо мечтаний о сне, я представлял гладкую поверхность своей винтовки. Я 

представлял тонкую, лѐгкую цель вдали. Я представлял вес и ощущение курка под 

подушечкой своего пальца. 

И под залп выстрела, в конце концов, я уснул. 

 

Глава 4 

 

Лес вокруг меня ожил. 

Под подошвой моих ботинок хрустел иней, покрывающий землю. Птицы, которые 

прятались высоко в любимых деревьях, проснулись и чирикали, когда я проходил мимо. 

Воздух вокруг меня был холодным — достаточно холодным, чтобы кололо лѐгкие, пока я 

глубоко вдыхал свежий морозный запах деревьев. Потоки света начали проглядывать 

через редкие листья деревьев всего десять минут назад, в то время как тьма ночи 

медленно отступала. 

Я проснулся от своего беспокойного сна до рассвета. Внешний мир по-прежнему 

был близок к тѐмному времени, когда я спустился по ступенькам веранды, в кроссовках, 

спортивных штанах и толстой байке, застѐгнутой по горло. 

Отец Дэнни — Мэллори — был прав. Банф был холодным и прекрасным. По 

крайней мере, окутывающий его лес. Пока я бежал по некоторым переделанным беговым 

дорожкам через лес, я думал, что холод может добавлять что-то определѐнно особенное к 

красоте. Белизну мороза вдоль травинок и на коре деревьев. 

Я никогда не был из тех людей, кто проводит время, наслаждаясь природой. Так как 

я родился и вырос в городе, моя подверженность тишине — настоящей тишине — была 

ограничена. Но здесь, ранним утром, когда вокруг не было ничего, кроме животных и 

птиц, мир казался тихим. 

Часы на моѐм запястье просигналили, показывая, что я бегаю час. Я вернулся к 

дому, не удивившись, что в окнах гостиной не горит свет. Но открыв входную дверь, я 

увидел лѐгкое свечение из кухни. Я знал, что это будет не Дэнни — он не был 

жаворонком, если только у него не было конкретной причины встать пораньше. 

Когда я зашѐл за угол на кухню, меня поприветствовал вид спины Мэллори. 

— Доброе утро, — сказал он, не оборачиваясь. Он стоял перед плитой, держа одной 

огромной рукой сковородку. Его волосы блестели от влажности, будто он только что 

вышел из душа. Его джинсы низковато висели на бѐдрах, а на плечах растягивалась 

светло-серая майка Хенли. 

— Доброе утро, — я отодвинул один из стульев рядом с тумбочкой и сел. 
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Ничего на кухне не должно было удивлять, но удивляло. Это было большое 

пространство с маленьким островком в центре и двумя массивными окнами прямо над 

раковиной. Деревянные шкафчики, светлые столешницы и приборы из нержавеющей 

стали. Основываясь на том, что я видел в остальном доме, в этом был смысл. Но здесь 

было что-то особенное. Или, может быть, что-то особенное теперь было во всѐм, когда 

начал проникать солнечный свет. 

— Ты рано встал, — сказал Мэллори. 

Я перевѐл взгляд на него. Мне понадобилось мгновение, чтобы ответить. 

— Я жаворонок. 

— Не спалось? 

А, должно быть, на моѐм лице были видны отличительные признаки. Он сказал это 

так, будто сам был с этим знаком, но по его лицу этого не было видно. В уголках его глаз 

было несколько слабых линий, а борода сейчас была немного пышнее, чем когда я видел 

его вчера, но под глазами не было теней, и над его головой не висели невидимые 

дождевые тучи. 

Я пожал плечами. 

— Мне нравится бегать по утрам. 

— Дэнни говорит, что ты хочешь пойти в правоохранительные органы — стать 

снайпером. Надеешься попасть в ФБР? 

— Ага. 

— Тогда бег имеет смысл. У меня был один приятель в твоѐм возрасте. Хотел 

служить в полиции. Он всегда бегал или качался. А ещѐ ел как целая маленькая семья. 

Он повернулся обратно к плите. Я рассматривал его мускулы через тонкую ткань его 

майки. 

— Кем вы хотите стать, когда вырастите? 

Он запрокинул голову и рассмеялся. Это был звучный прокуренный смех. Он 

напоминал мне перец.  

— Думаю, я уже вырос, парень. 

— Вы были правы — здесь красиво. 

Мэллори слегка улыбнулся мне через плечо. 

— Значит, ты действительно хорошо стреляешь? 

— Да, — не было никакого смысла скромничать. Я хорошо стрелял — 

фантастически, прямо как мой папа и дед. — Мой папа говорил, что в нашей семье течѐт 

кровь ястреба. 

— Правда? — Мэллори снял с плиты то, что готовил, и начал доставать из буфета 

тарелки. — Тогда имя кажется подходящим (прим. имя главного героя Арчера с 

английского переводится как «лучник»). 

— Моего брата зовут Булзай (прим. с английского переводится как «точно в цель»). 

Мэллори сделал паузу, затем повернулся посмотреть на меня. Я приподнял брови. 

Через мгновение он расхохотался. 

— Забавно. 

Он подошѐл туда, где сидел я, но оставался стоять через тумбочку от меня. На 

тарелке, которую он поставил передо мной, была маленькая стопка блинов с нарезанной 

клубникой сверху. Между нами он поставил тарелку с беконом, от которого пахло 

кленовым сиропом, а рядом поставил маленькую банку сиропа. 
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Я уставился на еду. 

Мэллори взял кусочек со своей тарелки, проглотил, а затем указал вилкой на меня. 

— Не голоден? 

— Мне давно никто ничего не готовил, — я взял вилку и еѐ краями отрезал кусок от 

стопки блинов. 

— Да? Дома нет никого особенного? 

— Нет. А у вас? — я сунул в рот вилку с куском блина, наслаждаясь сладостью 

сахара. 

Мэллори посмотрел на меня забавным взглядом. 

— Нет. 

Тогда до меня дошло, что я разговаривал не с обычным другом. Это был отец моего 

лучшего друга. 

— Всѐ вкусно, — сказал я ему. — Спасибо. 

— Всегда пожалуйста, — он протянул руку и захватил пальцами хрустящую полоску 

бекона. — Угощайся. 

Остаток завтрака мы доели в уютной тишине. 

Справа от меня была столовая и два окна от пола до потолка с отодвинутыми 

занавесками. Солнечный свет осторожно проникал через задержавшиеся тени. 

Когда Дэнни вышел на кухню, он принѐс с собой все звуки во вселенной. Он 

плюхнулся рядом со мной и громко зевнул, вытягивая руки над головой. 

— Что в меню, шеф? 

— Блины и бекон, — Мэллори вернулся обратно к плите и начал наливать на 

сковородку масло из миски. 

— Хочешь сказать, Арчер на самом деле что-то ест? Ого, — сказал Дэнни. 

Я ударил его по руке. 

— Я ем. 

— Едва ли, — его острый взгляд предавала лѐгкая улыбка на лице. 

Я пожал плечами. 

Мэллори сказал: 

— Я сегодня иду на работу. Куплю продуктов на завтрашний ужин, когда закрою 

магазин. А на День Благодарения возьму выходной, чтобы всѐ приготовить. 

— Я помогу, — предложил я. 

Дэнни ударил меня в плечо. 

— Не давай ему помогать, пап. Он худший повар. Нас всю ночь будет тошнить. 

— Всѐ нормально, — ответил Мэллори. — Расслабьтесь, мальчики. Наслаждайтесь 

отдыхом. 

Я спрыгнул со стула и размял плечи. 

— Я пойду в душ. 

Выйдя из комнаты и подойдя к лестнице, я слегка притормозил, чтобы послушать их 

приглушѐнные голоса. Когда я безошибочно услышал своѐ имя из уст Дэнни, я стал 

перепрыгивать по две ступеньки за раз. 

Минуты и часы начали перетекать друг в друга, медленно и тихо. Это был первый 

раз за многие годы, когда я чувствовал что-то близкое к удовлетворению. Близкое, но не 

совсем. Я объяснял это кедровым запахом дома. Было что-то особое в давно ушедшем 

запахе лака по дереву, что успокаивало меня. А ночи — господи — ночи были темнее, чем 
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сердца извращѐнных людей. Я никогда не был где-то, где не было света, звуков и 

ощущений. 

 

*** 

 

На следующее утро я тихо надел свои кроссовки и вышел на пробежку. Я ушѐл до 

того, как кто-либо проснулся, и когда всѐ ещѐ слышал храп Дэнни из комнаты, соседней с 

моей. Когда я вернулся, Мэллори не спал и готовил завтрак. Мы поболтали, по большей 

части ни о чѐм. Но были моменты времени, когда мы не разговаривали. Мы просто... 

были. 

Я слушал треск масла и специй, которые он добавил на сковородку. Я наблюдал за 

движением его рук, пока он резал картошку и взбивал яйца в ярко-розовой миске. И я 

смотрел, как иногда он терял поток своих мыслей, кладя обе ладони на край тумбочки и 

глядя в пустоту, которая, казалось, исходила изнутри него — или изнутри меня. 

Мэллори ушѐл на работу до того, как проснулся Дэнни. Но когда Дэнни, наконец, 

проснулся, он показал мне комнату, которая принадлежала ему, когда он был младше. 

— Твои вкусы не сильно изменились, — поддразнил я, глядя на спортивные постеры 

на стенах. 

Он хохотнул.  

— Ну, мама не разрешала мне вешать плакаты, которые я действительно хотел. Ты 

знаешь, те с полуголыми девушками в бикини. 

Детская комната Дэнни была большой и от пола до потолка усыпана 

воспоминаниями. На массивном деревянном стеллаже у боковой стены стояли трофеи с 

блестящими золотыми и серебряными фигурками, которые подавали мяч, держали 

бейсбольную биту или пинали футбольный мяч. 

Я наклонился, чтобы поближе рассмотреть ленточку с олимпиады по орфографии, 

которая висела на стеллаже сбоку, а затем повернулся посмотреть на Дэнни через плечо. 

— Никаких баскетбольных трофеев? 

— Очень смешно, Эйс. 

— Почему нет? В смысле, здесь так много других спортивных трофеев, — 

продолжал я. 

— Эй, ты всего на несколько дюймов выше меня, знаешь ли. 

Когда я рассмеялся, Дэнни легонько толкнул меня. 

— Хочешь увидеть кое-что смешное? — спросил он. 

— Конечно. 

Мы сидели рядом друг с другом на двухместной кровати и смотрели на выпускной 

альбом на коленях Дэнни. Он открыл его и начал просматривать лица, с улыбкой на губах. 

— Смотри, — сказал он мне, прижимая к странице подушечку пальца. 

— О нет, — произнѐс я, начиная смеяться. 

— О да. Моя мама подстригла меня под горшок. 

— У тебя не было никаких шансов. Поэтому ты получился таким. 

— Скорее всего. Мне пришлось научиться быть смешным, чтобы все забыли, что у 

меня когда-то была эта дурацкая причѐска. К счастью для меня, я вырос с невероятно 

привлекательной внешностью. 

Мы рассмеялись и начали смотреть остальные его старые фотоальбомы. 
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Я узнал, что Дэнни почти не изменился за годы — не особо. Какая-то часть этого, 

казалось, заполнила маленькую дыру в моѐм сердце. Я практически чувствовал 

облегчение, зная, что кто-то может пройти через столько скорби и всѐ же оставаться тем 

же человеком, которым должен был быть всегда. 

 

*** 

 

На третий день мы с Дэнни поехали в город. Он не говорил мне, куда мы едем, а я и 

не спрашивал. Мы проезжали маленькие магазины, продающие сливочную помадку, 

магазины круглогодичного Рождества с золотыми и красными фигурками на витрине, а по 

тротуарам шли семьи, держась за руки. 

На задворках города Дэнни припарковал арендованную машину, тяжело вздохнул, а 

затем улыбнулся мне. Было тяжело определить эту его улыбку. Она была слишком доброй 

и почти грустной, но не от такой грусти, как моя. Но в ней было что-то, что всегда 

пронзало меня в самое сердце. 

— Идѐм, Эйс, — сказал Дэнни, открывая водительскую дверь. — Я хочу, чтобы ты 

познакомился с моей мамой. 

Мать Дэнни была похоронена в северо-восточном углу кладбища. Еѐ надгробие 

было гладким и красивым, ухоженным, но не новым. Рядом лежал букет цветов, их 

разноцветные лепестки были покрыты инеем и льдом. 

— Папа постоянно сюда приходит, — сказал мне Дэнни в качестве объяснения. 

Воздух был достаточно холодным, чтобы видеть собственное дыхание, но солнце 

висело высоко и ярко светило на безоблачном голубом небе. У нас у обоих куртки были 

застѐгнуты по самое горло, а руки засунуты глубоко в карманы. 

 

София Патель 

1976 — 2011 

Мать, жена и прекрасная душа 

 

— Мне жаль, — глупо произнѐс я, сосредоточив взгляд на красиво выбитой 

гравировке на камне. Забавно, что выразить сожаление было рефлекторной реакцией, 

когда кто-то рядом с тобой переживал потерю. Я сам слышал это сто один раз, и ни разу 

это не было тем, что я хотел слышать. 

Но Дэнни улыбнулся мне и подвинулся, стучась своим плечом о мой бицепс.  

— Всѐ нормально. Я чертовски по ней скучаю, но всѐ нормально. 

— Рак — сволочь. 

— Так и есть, Эйс. Так и есть. 

Некоторые люди могли считать, что мне будет тяжело на кладбище. Другие могли 

даже думать, что мне будет тяжело пойти со своим лучшим другом, чтобы успокоить его, 

когда он навестит свою покойную мать — но это было не так. Я не видел в кладбищах 

никакого личного ужаса, но и покоя мне на них не было. Мои родители не были 

похоронены. Для них устроили похороны на кладбище, но я не видел в этом смысла. Их 

там не было. Их тел там не было. Они исчезли, и никакой кусок камня не послужит 

осязаемым символом их памяти. 

Дэнни закрыл глаза и поднял подбородок к небу. 
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— Я надеялся, что здесь не будет цветов. 

— Почему? 

Он посмотрел на меня краем глаза.  

— Потому что здесь всегда есть цветы. 

Я сделал краткую паузу. 

— Иногда нужно время. 

— Иногда нужно что-то другое. 

После этого я не мог на него смотреть. Вместо этого я отвернулся и уставился на 

верхушку одной из гор вдали.  

— Что ж, если ты когда-нибудь узнаешь, что такое это «что-то», не забудь сказать 

мне. 

Обратно к машине мы шли молча. 

 

Глава 5 

 

Примерно на половине нашего визита, я познакомился с друзьями Дэнни. 

— Пойдѐм сходим куда-нибудь и выпьем, — сказал Дэнни. 

Мы с Дэнни начали с упаковки пива из шести банок в большой гостиной. Мы сидели 

лицом друг к другу на диване и двойном кресле, открывая пиво за пивом. Закончив 

вторую банку, я сосредоточил взгляд деревянном стуле в углу комнаты. Он аккуратно 

стоял между полкой и ручкой дивана. Сверху на стуле были вырезаны рога. Я не смог 

ничего с собой поделать и провѐл по их гладким линиям. 

Над каминной полкой по телевизору шѐл хоккей. Дэнни жаловался о том, что это 

повтор, но я не замечал. 

Ночью мне плохо спалось. Мне снились скрипящие по асфальту шины, скрежет 

металла и всѐ ещѐ знакомый звук маминого смеха. Идея выходить из дома не привлекала, 

даже после пива. 

— Мне сегодня не особо хочется. 

— Брось, Эйс. Я уже позвонил парням. Они приедут в город. Мы можем остаться 

дома у моего приятеля Джоша. 

Я задумался, жалел ли Дэнни, что привѐз меня сюда. Я не был источником веселья, 

когда был в таком настроении, и мы оба это знали. Честно говоря, думаю, мы оба знали, 

что я не особо весѐлый в любом настроении. Это не значило, что мне хотелось разрушить 

его праздник, как и свой. 

— Тебе стоит пойти. 

Пиво казалось моему горлу слишком тѐплым. 

— И оставить тебя здесь одного сидеть в темноте? 

— Твой папа скоро придѐт домой. 

— И он составит тебе компанию? Наверное, он говорит ещѐ меньше, чѐм ты. 

В большое эркерное окно засветил свет фар. Звук работающего двигателя заполнил 

тишину комнаты, а затем так же внезапно исчез. 

Дэнни перевернул бутылку с пивом, пока не допил до конца, вытер руку тыльной 

стороной ладони, затем вскочил с дивана. 

— Уверен, что не хочешь пойти? 

Тихо, раз уж нужно было ему что-то ответить, я сказал: 
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— Для меня сегодня не лучшая ночь. 

Дэнни ответил: 

— Тогда я останусь. 

— Мне не помешала бы тишина. 

И он замолчал. Сразу же. Он смотрел на меня, а я удерживал его взгляд. 

Входная дверь с тихим скрипом открылась и закрылась. Мы оба повернулись 

посмотреть, когда Мэллори прошѐл через входную дверь, а затем вперѐд по коридору. Его 

лицо было покрыто тенью, которая возникала не только из-за темноты в комнате. 

Заметив нас с Дэнни в гостиной, он улыбнулся нам маленькой кривой улыбкой. 

— Привет. Вы, ребята, уходите? 

— Джош и парни скоро будут здесь, — сказал в ответ Дэнни. — Но Эйс сегодня 

останется дома. 

Мэллори подошѐл к Дэнни и взъерошил ему волосы.  

— Делает хороший выбор. 

Дэнни рассмеялся и отмахнулся от его руки. От этой сцены у меня заболело сердце. 

Я попытался отвести взгляд. 

В окно засветили очередные фары, после чего раздался тот же самый звук 

заглушающегося двигателя. Через мгновения снаружи послышался смех, а затем 

постучали в дверь. Дэнни позвал всех войти, в то время как я поставил своѐ пиво на 

подстаканник на тумбочке и встал. 

Компания парней примерно нашего возраста заполонила гостиную, принося с собой 

смех, тепло и запах одеколона. Я насчитал четверых, и каждый схватил Дэнни и притянул 

его в объятие с улыбкой на лице. Пара из них улыбнулись и поприветствовали Мэллори 

по имени. 

Дэнни был таким — всеобщим любимчиком. 

— Парни, — сказал Дэнни, жестом показывая на меня, будто я был новенькой 

машиной, — это Арчер. Арчер, это парни. Джош, Кит, Мэттью и, как ты догадался, 

Мэттью. Того, у которого дурацкие усы, мы зовѐм просто Мэтт. 

Мэтт показал Дэнни средний палец, а затем покачал головой. Каждый из друзей 

Дэнни представился. 

Тот, которого, должно быть, звали Джош, был чуть выше меня и намного плотнее. У 

него было такое тело, что можно было сказать, что ради этого он убивается в тренажѐрном 

зале каждый день. Его улыбка была яркой, и когда он потянулся пожать мне руку, я 

уставился на вены на его предплечье. 

— Уверен, что не хочешь пойти? — снова спросил у меня Дэнни, просовывая руки в 

рукава куртки. 

— Да. 

И я был серьѐзен. Сегодня будет не лучшее для меня время. 

— Тогда в следующий раз? — спросил Джош. 

— Конечно. 

Компания попрощалась и начала выходить обратно, откуда пришла, присоединив к 

своей группе ещѐ одного члена. Пока они уходили, мой взгляд ненамеренно скользнул по 

изгибу задницы Джоша в его джинсах «Леви». Но как только они исчезли за углом, я 

почувствовал шеей жар. 

Мэллори наблюдал за мной. 
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На его лице было такое выражение — это смиренное выражение «оу». Я встретился 

с ним взглядом, и он свой не отвѐл. Тогда я заметил, какие у него тѐмные глаза — такие 

тѐмные, что могли быть цветом пятен далматинца. Его губы оставались сжаты в тонкую 

линию, а брови не поднялись ни на миллиметр, но было что-то в его выражении, что я мог 

прочитать так же легко, как страницу книги в дневном свете. 

Только через несколько мгновений он, наконец, заговорил, но это были не те слова, 

что я ожидал услышать. 

— Я разведу костѐр на заднем дворе. Хочешь немного посидеть на улице? 

И только потому, что по какой-то причине хотел, я сказал: 

— Да. 

Мэллори повернул на кухню, чтобы что-то взять, а я пошѐл к входной двери, чтобы 

надеть ботинки и натянуть через голову большую байку. Я сделал шаг обратно в коридор 

и притормозил. А затем сделал ещѐ один шаг, но опять остановился. 

Моя правая рука дрожала, совсем немного, но дрожала. 

Я прижал ладони к глазам. 

Когда я наконец-то вышел во двор, Мэллори сидел на большом деревянном стуле с 

узорчатой спинкой. Она тянулась вверх и возвышалась над его головой. Первым делом я 

подумал, что он похож на какого-то короля на троне. Дело было в том, как самоуверенно 

он опирался локтем на одну из ручек стула. Рядом с ним стояли ещѐ два стула, такие же 

красивые, но не такие большие, а в центре располагалась портативная костровая яма. 

Я подошѐл к Мэллори и занял стул рядом с ним. Несколько тяжѐлых мгновений мы 

просто смотрели на вырезанных оленей, звѐзды и деревья по бокам чаши для костра. 

Тепло танцующего внутри пламени мало помогало от холодного ощущения страха, 

которое поселилось во мне. 

Не глядя на меня, Мэллори придвинул маленький столик, который стоял рядом с 

ним, и поставил его перед собой. Он открутил крышку со стеклянной бутылки, начиная 

разливать медового цвета жидкость по двум стаканам, и спросил: 

— Ты пьѐшь виски, Арчер? 

— Конечно, Мэллори. 

— Боже. Тебе ведь есть хотя бы двадцать один, верно? Я знаю, в Штатах другой 

возраст для разрешения употреблять алкоголь. 

Это чертовски меня выбесило. 

— И сколько мне по-вашему лет? 

— Как минимум двадцать один, надеюсь. 

Он подал мне маленький стакан. Я взял его и смерил Мэллори взглядом. 

— Тогда все ваши желания только что сбылись. 

Мы оба откинулись на спинки своих стульев, замолчав. Я поднял подбородок и 

посмотрел на звѐзды. Взгляд Мэллори был направлен на мелькающее пламя перед нами. 

Ночное небо было тѐмным до того невозможного оттенка синего, которого не было видно, 

но я знал, что он есть. Это почти напоминало мне цвет глаз Мэллори. 

В тот момент, как сырой крепкий вкус виски коснулся моего языка и опустился вниз 

по горлу, меня заполнило то искусственное тепло, которое мог дать только виски. Вкус 

был сладким, как ваниль и корица. 

— Японский? — спросил я. 

Мэллори склонил голову на бок. 
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— Эксперт по виски, а? 

— «Ямазаки Сингл Молт». 

— «Шерри Каск». 

— У моего папы это был любимый. 

— Ты заставляешь меня чувствовать себя старым. 

— Это не дешѐвый виски. 

— Да, ну, у меня здесь обычно нет компании. Подумал, что пора открыть хорошую 

вещь. 

Прошло ещѐ несколько минут. 

Ещѐ несколько глотков виски. 

Ещѐ несколько недосказанных вещей. 

— Просто скажите это, Мэллори, — сказал я ему. 

— Он не стал бы думать о тебе по-другому. 

Вот оно. 

Теперь крышка была открыта, прямо как бутылка виски. Всѐ могло 

распространиться по воздуху и по вселенной. Могло осквернить атмосферу своим 

дерзким, мощным существованием, и больше никогда не будет закрыто — не по-

прежнему. 

Моѐ сердце медленно билось с оглушительным звуком. Отчасти я надеялся, что 

неправильно истолковал его взгляд — хоть и знал, что это не так. 

— Стал бы, — признал я. 

— Он хороший человек. Ты его лучший друг. 

— Я это знаю. 

— Его мнение о тебе не изменилось бы. 

— Он стал бы думать обо мне по-другому. 

— По-другому — не всегда плохо. 

— Нет, но это всегда по-другому. 

Пауза, а затем: 

— Кто-нибудь знает? — Мэллори смотрел на меня. Его массивное тело повернулось 

лицом ко мне. 

Я прижал к губам гладкий край стакана и запрокинул голову. Когда увидел пустое 

дно, я сказал: 

— Вы. Мужчины, с которыми я трахаюсь. Мой брат. 

— Булзай? 

Взрыв смеха, который вырвался из меня, удивил нас обоих. Затем Мэллори 

улыбнулся. Я заметил. 

Я выпил ещѐ. 

— Не говорите ему. 

Я не смотрел ему в лицо и сказал это не как просьбу. 

— Не скажу. 

— Вы его отец. 

— А ты его лучший друг. 

Я провѐл руками по лицу и тяжело вздохнул. Единственным звуком, который 

заполнял воздух, был звук того, как Мэллори взял мой стакан и налил внутрь больше 

жидкости. 
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— Я не хочу так говорить о Дэнни, — сказал я. — Будто его здесь нет. Будто мы 

мамочка и папочка, которые ругаются из-за того, что сказать нашему ребѐнку. 

Мэллори прижал тѐплый край стакана к тыльной стороне моей ладони.  

— Ты уж точно не мамочка. 

Я слышал улыбку в его голосе. Его голос был тѐплым, ровным и жгучим — прямо 

как виски, который я взял у него. 

— Итак, — медленно произнѐс я, глядя на янтарное пламя, скачущее перед нами. — 

Чем вы занимаетесь целый день? 

Откинувшись на спинку своего массивного стула, направив взгляд подальше от 

меня, он сказал: 

— Хожу на работу. Пытаюсь бороться с переполняющим одиночеством. А ты? 

— Тусуюсь с вашим сыном. Притворяюсь, что я не гей. Упиваюсь жалостью к себе. 

Честность наших признаний могла нас шокировать. Воздух был наполнен какими-то 

неизвестными атомами — частицами, которые существовали только здесь и сейчас, и 

только между нами. 

В этом была странность несчастья: оно любило компанию. 

 

*** 

 

Мы рассмеялись. 

— Это Арчер приготовил? И это действительно съедобно? Чѐрт возьми. 

Мэллори рассмеялся, когда я показал Дэнни средний палец. 

Честно говоря, я мало готовил, но Мэллори, казалось, с удовольствием позволил 

Дэнни думать, что я действительно приношу какую-то пользу. 

Раньше в тот день, когда я вернулся с утренней пробежки, Мэллори спросил: 

— Хочешь помочь приготовить на сегодня ужин? 

— Да, конечно. Только сначала заскочу в душ. 

Я перепрыгивал по две ступеньки за раз. 

Когда я вернулся вниз в сухой одежде и с мокрыми волосами, Мэллори уже начал 

разбирать продукты на кухонных тумбочках. Из нескольких колонок на верхних 

шкафчиках тихо звучала музыка. В доме было тепло, наряду с оранжево-жѐлтым 

освещением, но на улице земля была покрыта ярким белым снегом. 

— Эй, — сказал он, поворачиваясь, чтобы улыбнуться мне. — Чем тебе хочется 

заняться? 

— Дэнни не врал, когда говорил, что я ужасно готовлю, — ответил я, подходя ближе 

к Мэллори, который стоял у раковины. 

— Это нормально. Честно говоря, с помощью будет лучше. Дэнни никогда не 

просыпается раньше полудня, когда он дома, а даже если просыпается, ну, помощи от 

него не дождѐшься. 

Я усмехнулся. 

— Ну, тогда я в вашем распоряжении. 

Мэллори показал жестом на большую деревянную разделочную доску на полке, 

рядом с которой стояла миска картошки. К счастью, я не думал, что смогу сильно 

облажаться, нарезая картошку. 

— Ты умеешь чистить картошку? — спросил он. 
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— Я плохой повар, но не придурок. 

Он повернулся ко мне, приподняв бровь. Я усмехнулся. 

Мы закончили готовить ужин за пару часов, что было удивительно, учитывая, что 

есть должно было только нас трое. Но Мэллори настаивал на том, чтобы приготовить 

лишние порции, чтобы Дэнни осталось на несколько дней. Видимо, это была его любимая 

часть праздничного ужина. 

В итоге я почистил и порезал картошку, морковку и лук, а Мэллори приготовил и 

приправил все овощи. Он использовал корицу, шалфей и паприку для картошки, а кубики 

морковки залил мѐдом и посыпал розмарином. Весь день на кухне стоял райский запах. 

Время прошло легко, гладко, в компанейской тишине. Это было ближайшее к 

искреннему счастью чувство, которое я испытывал за долгое время. 

Сейчас Дэнни потянулся и наколол на вилку морковку с моей тарелки. Он жевал с 

открытым ртом, не отводя взгляда от меня, когда твѐрдо сказал: 

— Твоя вкуснее. 

— Ты такой ребѐнок. 

Мэллори хохотнул. 

— И всегда таким был. 

— Аккуратнее, старик, — Дэнни отгрыз большой кусок хлеба. — Или я начну есть и 

с твоей тарелки. 

Мэллори откинулся на спинку стула, уголки его губ приподнялись, пока он смотрел 

на своего сына. Он сидел во главе длинного обеденного стола и выглядел как король. Его 

рука свисала со стороны широкого, резного деревянного стула, мощные плечи были шире 

спинки его трона. 

Стол был покрыт едой. Глазированная морковка, свежие смазанные маслом булочки, 

жареная цветная капуста и брокколи, нарезанная индейка на овальном стеклянном блюде. 

В центре в вазе стоял свежий букет осенних цветов. 

— Ещѐ вина, Арчер? 

Я встретился взглядом с Мэллори.  

— Конечно. 

Красное вино потекло по внутренним стенкам моего бокала. 

— Будем. 

Мэллори и Дэнни оба подняли свои бокалы и ответили тем же. 

— Боже, вчерашняя ночь была сумасшедшей, Арчер, — начал рассказывать мне — 

нам — Дэнни. — Джош так напился, что начал петь в баре «Придите, верные». Мэтт 

падал от смеха и в итоге выплеснул своѐ пиво в лицо какой-то девушке. Это было дико. 

— Жаль, что я это пропустил, — соврал я. 

— В следующий раз, верно? 

— В следующий раз. 

— И в баре были те девушки. Боже, Эйс, одну звали Лаура, и она была просто 

сумасшедшей...  

Дэнни продолжал говорить, но моѐ внимание ускользнуло. Каким-то образом оно 

переключилось на отца Дэнни. Я был удивлѐн, заметив, что он уже смотрит на меня, с 

лѐгкой улыбкой на лице. 

Не в силах сдержаться, я усмехнулся в ответ. 
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Мы будто делили секрет — секрет, которым я не хотел бы делиться. Секрет, 

которого я не хотел бы иметь. 

— Чем вы двое занимались? — пробормотал Дэнни, с полным ртом индейки. 

— Делились старыми военными историями, — гладко ответил Мэллори. 

— Забавно. Два самых тихих, самых закрытых в мире человека, одни в комнате. О, 

вот это выходки! 

— Думаю, у тебя, наверное, выходок было больше, чем у нас обоих вместе взятых, 

— Мэллори сделал очередной глоток вина. 

— Папа, еѐ звали Лаура. Я уже тебе говорил, — язвительно заметил Дэнни. 

Откинувшись на спинку стула, я выглянул в высокое окно рядом с собой. Ночь на 

улице была чернее Тасманского дьявола, в то время как по краям дома в большие сугробы 

собирался пушистый снег. Но далеко вдали виднелось Северное сияние — едва ли, но оно 

было там. 

— Красиво, — тихо сказал я, не обращаясь ни к кому конкретно. 

Мэллори издал звук признания.  

— Это всѐ темнота. Она успокаивает. 

Я кивнул, не отводя взгляда от окна. 

— Заставляет чувствовать себя маленьким. 

— Я не маленький, Арчер, — голос Мэллори был расслабленным. Почти игривым. 

Тогда я развернулся, и мои губы растянула мимолѐтная улыбка. 

— Вы знаете, что я имею в виду. 

Дэнни простонал. 

— Вы двое удивительно скучные. Я честно чувствую, что могу умереть от скуки, 

если проведу в компании с вами целую неделю. 

— Тогда тебе повезло, что вы двое через день возвращаетесь домой, — Мэллори 

сделал ещѐ один глоток вина. 

— Да, готов поспорить, ты рад, — пошутил Дэнни. — Что ты будешь без нас делать? 

Этот огромный дом будет таким тихим. 

Мэллори молчал, подняв подбородок и глядя в потолок. Его улыбка была на грани 

грусти. 

Я задумался, будет ли Мэллори одиноко, или он наслаждался тишиной. Будь я на его 

месте, я мог бы немного полюбить собственное одиночество. Но это, наверное, было бы 

моим поражением. В то время как Мэллори иногда казался грустным, я мог сказать, что 

он намного собраннее меня. Кусочков, из которых он состоял, не было видно снаружи. 

Если бы я остался один, как Мэллори, что ж... 

Я мог бы недолго оставаться одиноким. 

Тяжѐлый взгляд Дэнни упал на моѐ лицо. Чувствуя это, я моргнул, посмотрев на 

него. Его взгляд говорил мне, что он знает, о чѐм я думаю, — каким-то образом. Это 

обезоруживало. 

Остаток ужина мы втроѐм сидели в тишине. 

 

Глава 6 

 

Бах, бах, бах. 

— Открывай, Эйс! 
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Я бы простонал, если бы у меня была энергия. Вместо этого мой взгляд оставался 

сосредоточенным на тѐмном потолке над головой. 

— Ты же знаешь, я умею вскрывать замки, — сказал Дэнни из-за двери моей 

комнаты. — Или я мог бы просто выбить дверь. 

Я сомневался в этих угрозах Дэнни, но не стал рисковать. Вытащить себя из кровати 

казалось сложнее, чем построить вручную гору. Моѐ тело застыло, мышцы болели от 

отсутствия активности, а пол казался чуждым моим босым ногам. 

Когда я открыл дверь, лицо Дэнни осунулось. 

— Эйс... 

Он не смог закончить. Должно быть, я выглядел дерьмово. Он осмотрел меня с ног 

до головы, начиная с моих взъерошенных волос, щетины на челюсти, а затем посмотрел 

на потрѐпанную футболку и дырявые спортивные штаны. 

— Когда ты последний раз выходил отсюда? 

— Вчера ходил на уроки. 

— Это не считается. Я имею в виду кроме прогулок на и с лекций. 

Я пожал плечами. 

— Ты выглядишь дерьмово. 

— И чувствую себя дерьмово. 

Он перекатывался с носков на пятки.  

— Что случилось? 

Если честно, я не имел ни малейшего понятия. 

Мне становилось всѐ хуже с тех пор, как мы уехали из Банфа после Дня 

Благодарения. Я не знал, всполошил ли вид Дэнни с его отцом какие-то старые, грустные 

воспоминания внутри моего мозга, или я просто скучал по холодному воздуху Альберты и 

по покрытым снегом горным цепям. 

Что бы это ни было, это напоминало что-то гнусное на дне моего желудка. 

Когда мы вернулись домой после краткой поездки, мне стало тяжелее делать всѐ. 

Ходить на уроки стало тяжелее, сосредоточиться стало тяжелее, просыпаться каждый день 

стало тяжелее. У меня не было энергии делать что-то, кроме того, чтобы лежать в кровати 

и смотреть в потолок. 

— Ты вчера ходил на собрание группы поддержки? — спросил Дэнни, наконец, 

проскальзывая в мою комнату. Он начал включать свет и открывать занавески, как какой-

нибудь дворецкий из фильма. 

— Нет. 

— Когда ходил последний раз? 

Я на мгновение сделал паузу, подумывал ему соврать, но какой был смысл? 

— До Дня Благодарения. 

Он бросал одежду с пола в угол, но остановился. 

— Это было больше месяца назад. 

За отсутствием слов, я пожал плечами. 

Дэнни сказал: 

— Это долгое время, Эйс. Тебе стоит снова начать ходить. Или пойти поговорить с 

тем психологом, которая тебе нравилась. 

— Она мне нравилась, но это не значит, что разговоры с ней помогали. 

— Это лучше, чем ничего. 
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— «Ничего» — сейчас не звучит так уж плохо. 

Дэнни уставился на меня так, будто всю жизнь меня не видел.  

— Я переживаю, Арчер. Ты не ешь, едва ли слушаешь что-то на уроках. Ты больше 

не ходишь на собрания группы поддержки. Ты был на полигоне? 

Давным-давно, когда проживал совершенно другое существование, я пообещал 

Дэнни — и себе — что не буду ходить туда чаще раза в неделю. 

— Да. 

— Как часто? 

— Часто. 

Он выглядел поражѐнным. 

— Я просто устал. 

И это была правда. Я необъяснимо устал. Ну, я знал, как описать это идеально, но 

это ничего не меняло. Если я дам этому имя, бремя легче не станет. 

Дэнни вздохнул и провѐл руками по лицу. Он выглядел хорошо, но возможно, как и 

я, немного устал. Я задумался, не я ли этому причина — вымотал его достаточно, чтобы 

он потерял сон. С этой мыслью мне было неуютно. Дэнни был последним в мире 

человеком, которому мне хотелось бы причинить боль. 

— Как твой отец? 

В тот момент, как этот вопрос сорвался с моих губ, я пожалел об этом. Я не был 

уверен, почему вообще это спросил. Может, это потому что его отец был единственным в 

мире человеком, который знал, что я гей, и по-прежнему мог смотреть мне в глаза. 

Он чуть не рассмеялся, когда произнѐс: 

— Он в порядке. А что? Я бы на твоѐм месте больше переживал за себя. 

— Не знаю. Он просто казался немного грустным. 

— Он такой с тех пор, как умерла мама. Он не грустный, я так не думаю, но не 

совсем такой, каким был раньше. Он теперь почти не смеѐтся и не улыбается. 

Я медленно кивнул и опустил взгляд на свои босые ноги. 

Тишина вокруг нас была тяжѐлой. 

Пуля в обойме. 

Палец на курке. 

— Ты не хочешь быть счастливым, Эйс? 

И потому, что он был моим лучшим и единственным другом, я ответил: 

— Я не знаю. Я больше не помню, каково это. 

В следующее мгновение Дэнни оказался рядом, обвил меня руками и захватил в 

крепкие объятия. Он сказал: 

— Я хочу, чтобы ты был счастлив. 

Мне понадобилось мгновение, но я обнял его в ответ. 

— Я не знаю, почему ты меня терпишь, Дэнни. 

И разве это не было чѐртовой правдой. Я сам едва мог себя терпеть. И, может быть, 

Дэнни это знал. Это могло быть написано у меня на лице, и поэтому он всегда боялся 

оставить меня одного или доверить мне ключ от сейфа, который стоял под моей кроватью. 
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Глава 7 

 

— Здравствуй, Арчер. Я счастлива видеть тебя снова. Прошло немало времени. 

Доктор Анита Джей Смит сидела напротив меня на деревянном стуле в стиле ретро. 

Обивка стула была ярко-красной, и само сидение располагалось низко к полу. Деревянные 

ручки выглядели блестящими, будто только что были выточены. 

Еѐ кабинет был маленьким, но хорошо обустроенным, хоть и скудно. На стенах в 

рамках висели грамоты, наряду с наградами за две статьи, которые она написала за свою 

карьеру. Мой взгляд задержался на книгах на стеллаже, названием одной из которых 

было: «Как справиться с Посттравматическим Стрессовым Расстройством». 

Я откинулся на спинку дивана и опустил взгляд на свои руки, лежащие на коленях. 

— Да уж. Извините. 

— Не извиняйся. Я понимаю, что это деликатные вопросы, но я рада, что ты решил 

вернуться. Процесс восстановления займѐт некоторое время, Арчер, но если захочешь, ты 

увидишь большое улучшение. 

— Хотите сказать, я не безнадѐжен? 

— И подавно нет. 

Даже если бы был, сомневаюсь, что она бы мне сказала. Разве докторам можно было 

говорить своим пациентам, что они просто слишком испорченные, чтобы исцелиться? 

Если так, готов поспорить, у нас с доктором Анитой Джей Смит был бы не такой 

позитивный разговор. 

— Итак, Арчер, — она откинулась на спинку своего стула, еѐ короткие чѐрные 

волосы касались плеча в серой рубашке на пуговицах. Когда она говорила, еѐ большие 

тѐмные глаза были сосредоточены на моѐм лице. — Как ты? 

— Бывало и лучше, — ответил я. 

— А бывало хуже? 

— Не часто. 

— Что же подтолкнуло тебя прийти сегодня ко мне? 

— Дэнни, по большей части. 

— А, твой лучший друг, Дэнни. Значит, вы двое по-прежнему близки? 

— Да. 

— И какие у тебя чувства к Дэнни? 

Я поднял взгляд на неѐ, нахмурив брови. 

— Братские. 

Она слегка улыбнулась. 

— Конечно. 

В груди моѐ сердце начало колотиться о грудную клетку. Я не говорил ей, что я гей. 

Это не имело никакого отношения к моей депрессии. 

— Значит, Дэнни велел тебе прийти сегодня ко мне? 

— Нет. Не совсем. Он переживал, и я не хотел добавлять больше причин. Не хочу 

продолжать его расстраивать. 

— Это очень мило с твоей стороны, Арчер, но ты должен понять, что твоѐ желание 

прийти и увидеться со мной должно вытекать из твоего желания поправиться. 

— Я знаю. 
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Она закрыла блокнот на своих коленях, ручка всѐ ещѐ лежала внутри, на странице, 

на которой она писала. Это была одна из первых вещей, которые я в ней заметил, когда 

пришѐл на наш самый первый приѐм. Многие другие психологи использовали планшет 

или ноутбук, когда делали пометки. Некоторые использовали записывающие устройства. 

Доктор Смит использовала ручку и блокнот. 

— О чѐм бы ты хотел сегодня поговорить? — спросила она. 

— О погоде. 

— Ты хотел бы поговорить о своих родителях? 

Земля под диваном провалилась. 

— Нет. 

Она по-доброму кивнула. 

— Хорошо. Как уроки? 

Это был еѐ способ обойти проблему моих родителей, по-прежнему держа их на 

переднем плане моих мыслей. За это я не мог еѐ винить — потеря родителей была 

основной причиной, по которой я сюда пришѐл. 

Бедный Арчер Харт, годы спустя, по-прежнему убивался из-за смерти родителей. 

— В порядке. 

Я скрестил руки на груди, почувствовал, что это детский поступок, и опустил их. 

— По-прежнему специализируешься в бизнесе в колледже? 

— Да. 

— И по-прежнему маркетинг на втором месте? 

— Да. Но вы это знаете. Я по-прежнему изучаю бизнес и маркетинг, как и моя мама, 

когда была в моѐм возрасте. А затем, когда закончу учѐбу, я поступлю в полицейскую 

академию, прямо как мой отец. 

Это почти забавно, каким я был банальным. Шѐл по стопам родителей в качестве 

какой-то жалкой дани памяти им, потому что не мог справиться с их смертью. Я не был 

идиотом. Я знал, что это не здорово. 

— Тебе нравятся твои уроки? — спросила она. 

— Нет. 

— Тогда зачем продолжать заставлять себя проходить через то, что тебе не 

нравится? 

— Потому что единственный способ для меня спать ночью — это представлять, что 

мои родители гордились бы мною за это. 

— Арчер, — она наклонилась вперѐд, сосредоточив взгляд на моѐм лице. — Если ты 

будешь заставлять себя проходить через что-то, что тебе не нравится, это не вызовет 

гордость у твоих родителей. Это не вернѐт их и не принесѐт тебе счастья. 

Но принесѐт ведь. 

Она ошибалась. 

Это было единственное, что я мог делать, чтобы быть ближе к ним. 

Когда я не ответил, доктор Смит сжала губы и отклонилась назад.  

— Если бы сегодня твои родители были живы, уверена, они гордились бы тем, 

каким человеком ты стал. 

Я вспомнил тот день, когда мой брат сказал мне, что наши родители мертвы. Мы 

стояли лицом друг к другу. Эндрю положил руку мне на плечо — чего никогда не делал 

раньше и после этого. 
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Он сказал: 

— Их нет, Арчер. 

— Этого не может быть, — тут же ответил я. 

— Но это так. 

— Но у меня не было шанса сказать им, что... 

Воспоминание уплыло. 

— Нет, — честно сказал я доктору Смит. — Они не гордились бы мной. 

— И почему ты так думаешь? 

— Я не думаю, я знаю. Так сказал мой брат — человек, который знал моих 

родителей лучше всех во вселенной. Он сказал мне, что они ненавидели бы то, каким я 

стал человеком. 

 

*** 

 

— Боже, мне нужно напиться, — объявление Дэнни встретили возгласами и криками 

несколько других парней в комнате. 

Это был субботний вечер в Смол Таун, США. Дэнни убедил меня уехать из города 

на вечеринку с несколькими другими парнями из нашего класса, сказав, что как раз это 

нам и нужно. У его приятели Пола был дом в маленьком городке в паре часов на юг от 

кампуса. Он пригласил нас остаться на выходные, вместе с некоторыми другими людьми. 

В общем, на кухне Пола пили четверо или пятеро парней. На семейном компьютере 

в гостиной играл дабстеп. 

— Ты выглядишь лучше, — сказал Дэнни, усаживаясь за кухонный стол рядом со 

мной. 

Я положил свои карты лицом на стол. 

— Да уж. 

— Слава богу, ты побрился. Твоя бородка пугает меня до чѐртиков. 

— Ты оставишь человека в покое? — вмешался Пол, слегка путая слова. — Мы тут 

пытаемся играть. 

Пол неловким жестом показал между нами, а затем подхватил свою открытую банку 

пива со стола и начал заливать его себе в глотку. 

Он был приятным парнем — хоть и громковатым на мой вкус. Слишком 

общительным. Слишком дружелюбным. Не непривлекательным, но и не совсем 

симпатичным. Его грязно-блондинистые волосы были слегка слишком сальными. 

— Ты выиграл, Пол, — сказал я ему. 

Он вскочил со своего стула, вскинул руки вверх и начал петь исковерканную версию 

«We Are The Champions» Queen. 

Мы с Дэнни рассмеялись. 

— Не хватило смелости сказать ему, что вы, ребята, начинали играть в «Рыбалку», а 

в итоге с теми же картами стали играть в покер? 

— Не. Похоже, ему весело. 

— Ты просто большой добряк. 

Я откинулся на спинку стула и выглянул на улицу. На земле не было никаких 

признаков инея. Ночь была тѐмной, и я не мог не вспомнить те танцующие огни, которые 

видел в Банфе. 
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— Ты не скучаешь по этому? — спросил я у Дэнни. 

— По чему? 

— Банф. Канада. Небо. 

Дэнни пожал плечами. 

— Небо есть везде, Эйс. 

— Не такое небо. 

— Видел бы ты его дальше на севере, — Дэнни схватил с центра стола бутылку 

водки и начал разливать по двум рюмкам. — Особенно, когда ты далеко за городом. Даже 

я могу оценить это небо. 

Он подвинул одну рюмку ко мне. Мы выпили одновременно, оба резко выдыхая, 

чтобы не подавиться вкусом дешѐвой водки. 

Дэнни налил нам ещѐ по одной рюмке. 

А затем ещѐ. 

К концу четвѐртой рюмки моя грудь горела, а разум был покрыт чудесным слоем 

тумана. 

— Ты сегодня хорошо проведѐшь время, — пообещал Дэнни. 

Я попытался ему улыбнуться. 

— Конечно, Дэнни. 

 

*** 

 

Неоновый синий. Неоновый жѐлтый. Неоновый зелѐный. 

Вокруг меня как стая бабочек мелькали огоньки. 

Я был пьян. 

Не так пьян, чтобы не соображать, но достаточно пьян, чтобы моѐ тело покалывало, 

а разум был истощѐн. 

Из огромных стерео-динамиков над маленьким танцполом ревела электронная 

музыка. Сам пол был покрыт ламинатом и стал липким от разлитых напитков. Люди 

танцевали и кричали слова песен. 

Я прислонился к бару рядом с Дэнни, который просил у барменши очередную 

порцию шотов. Он продолжал слишком широко улыбаться молодой девушке за стойкой, 

что, наверное, и служило причиной нашего долгого ожидания выпивки. 

Бар был переполнен — на удивление — так как мы находились буквально посреди 

ничего. Население этого города насчитывало чуть больше ста тысяч человек, и как мне 

рассказали раньше, бара было только два. В этот бар люди ходили танцевать, целоваться и 

слушать музыку, которую забудут к утру. 

Дэнни продолжал размахивать двадцаткой, будто она была белым флагом, а он 

адмиралом на поле боя. 

— Эйс, — крикнул он через музыку, наклоняясь ко мне. — Сделай это ты. 

Очевидно, она любит блондинов. 

Я посмотрел через плечо на барменшу. Мир кружился, но я всѐ равно поймал еѐ 

улыбку. 

— Нет, — сказал я в ответ. — Веселее наблюдать, как страдаешь ты. 

— Эй, — он ткнул меня в грудь. — Когда страдаю я, страдаешь ты. Это я покупаю 

выпивку, помнишь? 
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— Что я могу вам предложить, парни? — спросила барменша. Она была 

блондинкой, еѐ волосы были почти светлее моих, и в носу было серебряное колечко. 

Дэнни широко улыбнулся, показывая пальцами знак мира и говоря что-то о водке. 

Когда она отошла, Дэнни толкнул меня плечом. 

— Ты должен спросить у неѐ номер. 

— Зачем? Она живѐт здесь. Мы — нет. 

Он поиграл бровями. 

— Она горячая. 

Я уставился на него, желая, чтобы мой мозг дал свой ответ, или чтобы алкоголь взял 

верх, и я просто всѐ ему рассказал. Вместо этого я сказал: 

— Она не в моѐм вкусе. 

— Боже, ну ты и привереда. Я думаю, она просто секси, — он цокнул языком. 

— Тогда ты и попроси у неѐ номер. 

Он посмотрел на меня сердитым взглядом.  

— Вся эта скромность устаревает. Она пялилась на тебя. Это просто чертовски 

очевидно, Эйс. Как я говорил раньше, дело в волосах. 

Я скрестил руки на груди и усмехнулся. 

— Или в лице. 

— Или в этом твоѐм грѐбаном лице. Будь проклято это лицо. 

Я рассмеялся, и его улыбка стала шире. 

Сегодняшний вечер был хорошей идеей. Завтра у меня может быть другое мнение, и 

может я не думал так до третьей подряд рюмки водки, но прямо в этот момент это 

казалось практически хорошей идеей. Потому что мой мозг не мог работать должным 

образом, и я не мог думать обо всех вещах в своей жизни, от которых просыпаться каждое 

утро было практически слишком сложно. 

Барменша принесла наши шоты. Дэнни кинул всю сдачу в стеклянную банку на 

стойке. Мы одновременно выпили, а затем повернулись посмотреть на людей в баре. 

Друзья Дэнни сидели за столиком в углу и разговаривали с компанией девушек. 

Стены были увешаны фотографиями певцов кантри и снимками с местных концертов, 

которые проходили в баре в течение недели. На удивление, танцпол был переполнен 

людьми в узких джинсах, футболках с логотипами «Джон Дир», в ковбойских сапогах и 

клетчатых рубашках. Девушки двигались так, будто снимались в клипах, в то время как 

парни неуютно раскачивались из стороны в сторону, с бутылками пива в руках. 

Должно быть, Дэнни увидел что-то на моѐм лице, потому что расхохотался и ударил 

меня по руке.  

— Не делай вид, что ты не впечатлѐн. Я знаю, это не твоѐ, но постарайся. Мы 

пришли сюда напиться и по-деревенски повеселиться. И-ха… 

— Я веселюсь, — сказал я ему. 

— Ну, насколько можешь. Думаю, тебе было бы так же весело сидеть на улице и 

смотреть на небо. Или наблюдать, как мой папа готовит завтрак. 

По какой-то причине, моѐ сердце пропустило удар. 

— Что? 

— О, смотри! — крикнул Дэнни. Он протянул руку и указал на пару девушек на 

танцполе, которые смотрели в нашу сторону и улыбались. — Видишь ту рыжую? 

Я прищурился из-за мелькающей радуги огней и тумана в собственных мыслях. 
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— В джинсовой юбке? 

— Да, еѐ. 

— А что с ней? 

Он повернулся ко мне с ошеломлѐнным видом, положив руку на сердце. 

— Ты не знаешь? Эйс, это моя будущая жена. 

И с этими словами он ушѐл в толпу. Он вилял между танцующими людьми, 

оглядываясь на меня через плечо, подзывая меня. Я улыбнулся и повернулся обратно к 

бару. 

— Что-нибудь нужно? — спросила барменша. 

— У вас здесь есть что-нибудь любимое? 

Она сказала мне, и я выбрал что-то местное, о чѐм наверняка позже пожалею. Она 

подмигнула мне, прокатив по деревянной стойке большой бокал. Я улыбнулся и в тосте 

поднял его в воздух. 

Я подошѐл к друзьям Дэнни. Они все поприветствовали меня тостом и подняли свои 

пивные бутылки. Они сидели в углу с девушками, с которыми познакомились. Когда я 

подошѐл, все подвинулись, чтобы освободить мне место. 

Когда я сел, заговорил Пол: 

— Малыш Арчи! Ты пришѐл! Я думал, ты весь вечер будешь тусоваться с Дэнни. 

— Не-а, — мир пошатнулся чуть больше, когда я прижал к губам бутылку пива и 

сделал глоток. — Он нашѐл для разговора каких-то девчонок. 

Пол рассмеялся вместе с другими парнями, с которыми мы пришли. 

— Как насчѐт тебя? Нашѐл хорошенькую девчонку? 

— Нет. 

Мой ответ мог быть слегка резковатым, но все казались слишком пьяными, чтобы 

заметить. Пол обещал мне, что здесь будет куча девушек, и что я с кем-нибудь сегодня 

познакомлюсь. 

Я ответил тем, что запрокинул бутылку пива и поставил еѐ на стол, как только смог 

видеть дно. 

Кто-то толкнул меня локтем в бок. 

— Не твоя обстановка? 

Я опустил взгляд на худого парня рядом с собой. У него были большие карие глаза и 

милая причѐска, которая делала его похожим на героя Бродвейской постановки. 

— Нет, — сказал я, не отводя взгляда от его лица. — Определѐнно, не моя. 

Он улыбнулся мне так, будто что-то знал. Мне нравилась эта улыбка. Мне не 

нравилось крохотная толика осознания за ней. 

— Эй, Эйс, — произнѐс один из других парней компании. Он наклонился вперѐд 

через стол. Его волосы были того же цвета, что у парня рядом со мной. — Это мой брат — 

Уильям. 

— Правда? — ответил я, откидываясь на твѐрдую деревянную спинку сидения. Я 

скрестил руки на груди. 

Он не ответил, просто вернулся к разговору с девушкой, которую обвивал рукой. 

— Ты ведь не знаешь его имя, да? — спросил Уильям, с блеском в глазах. 

Он был младше меня и намного мельче. Он закусил свою пухлую нижнюю губу, 

когда посмотрел на меня. Мне захотелось ещѐ пива, чтобы отвлечься. 
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Но я был пьян, и все вокруг нас смеялись. Свет моргал, и музыка была слишком 

громкой. Я чувствовал себя унесѐнным за миллион миль. 

Я наклонился — немного слишком близко — и мои губы коснулись его уха. 

— Нет. Я не знаю его имя. 

Когда я отстранился, я знал, что это не красный свет от стробоскопа на его лице. 

— Это Генри. Мой старший брат. Ты с ним работаешь? 

— Не-а, — я прижал к губам бутылку пива, уже забыв, что она пустая. — Мой друг 

Дэнни дружит с Полом. Мы учимся в универе на севере. Просто приехали на выходные. 

— Оу, — произнѐс он. Он провѐл своими тонкими пальцами по прозрачному 

пластмассовому стакану перед собой. — Наверное, в этом есть смысл. Думаю, я запомнил 

бы тебя, если бы ты жил здесь. 

— Да? Почему это? 

Он стеснительно улыбнулся. Это было очаровательно. 

— Ты просто не похож на кого-то из местных. Здесь все вокруг всех знают. Это 

маленький... маленький город. 

Мне не следовало столько пить. Он был милым. И смотрел на меня этими большими 

безнадѐжными глазами, и эта маленькая улыбка говорила о слишком многих проблемах 

этого мира, о которых он не знал. 

— Хочешь выпить? — я наклонил голову в сторону бара. 

Он взял свой напиток, допил одним глотком, а затем кивнул. Я рассмеялся и встал, 

зная, что он пойдѐт за мной к бару. 

Когда мы подошли к стойке, я заказал нам два шота. Чѐрт, если богатый может стать 

богаче, пьяный может стать пьянее. 

Мы опустошили шоты, не отводя глаз друг от друга. 

— Мне нужно немного воздуха, — сказал я ему на ухо, перекрикивая грохочущую 

музыку. У меня кружилась голова. Я не мог сказать, дело в цветных пятнах за моими 

веками или нет. — Хочешь выйти на улицу? 

С виду он занервничал, но в его глазах мелькало радостное волнение. 

— Да. 

Глупо. 

Это была глупая идея, и даже тогда я это знал. Мне не стоило идти в переулок с 

каким-то парнишкой — с кем-то, кого знала компания, с которой я пришѐл. 

Но я пошѐл, потому что музыка была слишком громкой, и свет был слишком ярким, 

и моѐ сердце и голова разрывались на миллион разных кусочков. 

Как только боковая дверь в переулок за нами закрылась, он вцепился в меня. Должно 

быть, он стоял на носочках, потому что обвил своими худенькими руками мою шею и 

прижался губами к моим. На его губах был вкус дешѐвого алкоголя и лайма. Я схватил его 

за бѐдра и развернул нас, прижимая его к кирпичной стене. Он покрывал дикими 

неопытными поцелуями всю мою шею, мою челюсть, мои губы. 

— Эйс, — прошептал он, когда одна моя рука оставила его бедро, расстегнула 

молнию на его джинсах и залезла внутрь. 

Прохладный ночной воздух казался странным, когда всѐ остальное было слишком 

тѐплым. Вечер вокруг нас был тѐмным и печальным, пока вдруг это не прекратилось. 

Вдали я слышал проезжающие машины. Освещение здания над нашими головами 

моргнуло. 
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Уильям шептал что-то, что я не совсем мог разобрать. К тому времени моя голова 

находилась за миллион галактик отсюда. 

Внезапно что-то щѐлкнуло, и рядом с нами раздался звук бьющегося стекла. Справа 

меня обрызгало что-то похожее на дождь. 

Мы с Уильямом отпрыгнули в стороны. Он ахнул и опустил взгляд на свою мокрую 

одежду и осколки тѐмно-коричневого стекла у наших ног. Я повернулся лицом к тому, кто 

кинул бутылку пива. 

В нескольких шагах от нас стояли трое мужчин. Мужчины, которых я не узнавал. 

Мужчины, лица которых я и хотел оставить неузнанными. 

— Какого чѐрта? — произнѐс я. Мой голос прозвучал спокойно, даже для моих 

ушей. 

Двое мужчин стояли впереди, а один чуть дальше, который шатался на ногах, 

начиная выкрикивать нам слова, которых я однажды определѐнно ожидал в свою сторону. 

Но это не уменьшило укол. И это определѐнно не чувствовалось нормально. 

Уильям схватился за рукав моей рубашки. 

— Эйс, — прошептал он. — Пойдем обратно внутрь. 

Я стряхнул его, слишком пьяный и слишком злой. 

— Что ты мне сказал? 

Тот, кто был на несколько дюймов выше меня и не особо шире, сразу же вышел 

вперѐд и налетел на меня. 

— У тебя с этим проблемы, красавчик? 

Он толкнул меня. 

Поначалу я не клюнул. 

— Своих дел мало? — мой голос по-прежнему был спокойным. 

Он фыркнул.  

— Тебе повезло, что я не кинул чѐртову бутылку тебе в лицо. Ты это заслужил. 

— За что это? Ревнуешь? — я повернулся посмотреть на Уильяма, затем обратно на 

мужчину, рычащего на меня. — Прости, но я не думаю, что ты в его вкусе. 

Внезапный удар попал в мою челюсть слева. Моя голова дѐрнулась в сторону. Будь я 

трезвым, у меня был бы шанс. Но я не был трезвым. И уж чертовски точно не был в 

здравом уме. Я нѐс на плечах вес всего мира. 

Я набросился на него и каким-то образом смог ударить его кулаком в живот. Мы 

упали на землю, под нами звенели осколки разбитого стекла. Как раз когда я замахнулся 

кулаком, кто-то схватил меня и оттащил. Но не поднял. Меня толкнули обратно, и сверху 

налетел ещѐ один из них. Он с силой пнул меня по голове, из-за чего у меня перед глазами 

появились звѐздочки. Боль была мучительной, но затем раздался очередной сильный удар 

с другой стороны, прямо в живот. Я зажмурил глаза от боли. 

Кто-то вдали может и кричал, но я не мог сказать точно. Мужчина, который ударил 

меня исподтишка, был надо мной, бил меня по лицу, которое я пытался закрыть руками. 

Мой голос застрял в горле. Я мог издавать только болезненные вздохи. Из уголков моих 

глаз полились слѐзы. 

Очередная пара рук схватила меня за руки и болезненно отдѐрнула их от моего лица. 

А затем раздался звук, который я услышал даже сквозь боль. Щелчок. Треск. Что-то 

неестественное и по-своему ужасное. Я ахнул от шока чувств в правой руке. Затем 

закричал. 
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Когда следующий яростный удар пришѐлся мне под колено, мой мир стал темнее. 

А затем ещѐ темнее. 

 

Глава 8 

 

Меня разбудило тихое гудение флуоресцентных ламп. 

Я медленно открыл веки. Они казались тяжелее гранита. Свет над моей головой был 

слишком ярким. Я ничего не видел. У меня перед глазами стоял туман. Передо мной 

только плавали белые и светло-жѐлтые размытые пузыри. 

Где-то рядом шумели люди. Раздавался писк оборудования. Из окна лился свет. И 

тихо жужжали флуоресцентные лампы. 

Я знал этот звук наизусть. 

Он въелся в мой мозг после смерти родителей. 

Должно быть, я на кого-то смотрел, потому что голос — чей-то знакомый — 

прошептал мне что-то и сжал моѐ предплечье. Я попытался улыбнуться. Или спросить, 

глупо, где я, хоть и знал сам. 

Но так же быстро, как гудение разбудило меня от странного сна, так же легко я 

провалился в него обратно.  

В следующий раз, когда я проснулся, дымка с моего зрения не исчезла. 

И мне хотелось, чтобы она не исчезала. 

Дэнни стоял рядом с кроватью, на которой лежал я. Выражение на его лице было... 

трагичным. 

— Привет, Эйс, — его голос был сдавленным. Свет, который обычно жил в нѐм, 

исчез. — Давай я позову медсестру. 

— Подожди. 

Я жалко попытался потянуться и ухватиться за него, только понял, что мои руки 

будто залиты цементом. Из моего запястья торчали прозрачные провода. Ноги накрывало 

одеяло. 

Я начал паниковать. 

— Воу, воу, — сказал Дэнни, вытягивая руки, будто чтобы успокоить меня. — Ты в 

порядке, Эйс. Будешь в норме. Ты был без сознания несколько дней. 

— Почему я здесь? — звук моего голоса был колким и сухим. 

— Тебе делали операцию. 

— Потому что... — начал я, ко мне вернулись картинки. Моргающие уличные 

фонари. Тѐмно-коричневые осколки стекла. Маленький парень, прижатый к стене — 

прижатый ко мне. 

— Потому что какие-то мудилы выбили из тебя всѐ дерьмо, — его голос 

надломился. 

Я ничего не мог сказать. Просто закрыл глаза и кивнул, вспоминая тот вечер. Слова, 

которыми они меня называли. 

— Они сломали тебе руку в трѐх местах, Арчер, — сказал мне Дэнни, твѐрдым, 

дрожащим голосом. — И выбили тебе плечо. 

Дэнни никогда не называл меня Арчером. Так что когда он произнѐс моѐ имя, 

несмотря на то, каким я вдруг стал уставшим, я повернул голову к нему и открыл глаза. 
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Под его глазами были тѐмные синяки, а волосы с одной стороны головы были 

прижаты. Его любимая красно-синяя полосатая футболка была надета шиворот-навыворот 

и перекошена. И что беспокоило больше всего, он выглядел как пробка от шампанского, 

готовая вылететь. 

— Одна из связок в твоѐм колене разорвалась, когда они... — он на мгновение 

сделал паузу. — Врачи сказали, что чем раньше тебе сделают операцию — на колене и на 

руке — тем лучше. 

— Да уж, — тихо произнѐс я. — Думаю, я помню, как очнулся, и доктор говорил 

мне об этом. 

— Копы пока никого не арестовали. Ты помнишь, как они выглядели? 

Я подумал об этом краткое мгновение и покачал головой. 

— Нет. 

— Ничего? 

Я попытался пожать плечами, но не мог двигать правой рукой. Так что я просто 

сказал: 

— Ничего. 

В большой палате раздался смех Дэнни. Он был резким и чужим для моих ушей. 

Только тогда я заметил, что мы окружены с двух сторон бледно-голубыми больничными 

занавесками. 

— Ты не можешь попытаться? Тебе плевать? Тот маленький идиот — Уильям — он 

должен знать, кто были эти придурки. Он живѐт в том маленьком захолустье. Он был там 

с тобой, когда... 

И снова его голос надломился. 

Дэнни потѐр глаза ладонями. 

А затем он пробормотал что-то самому себе, что я не смог услышать. Я не мог 

вынести выражения на его лице. 

Без слов, он отвернулся от меня. На мгновение я начал переживать, что он оставит 

меня одного, наедине с трубками, тянущимися из моей руки, с разводами от воды на 

потолочной плитке и с кашлем других пациентов, который доносился из коридора. 

— Что, Дэнни? — наконец удалось мне спросить. 

Он повернулся обратно ко мне.  

— Дело не во мне. Я не хочу делать так, чтобы дело было во мне. Но боже, это так 

тяжело. 

— Что ты хочешь сказать? 

— Знаешь, я выбежал туда первым, — сорвался он. — Я увидел тебя в переулке, 

истекающего кровью на асфальте, твоя рука была искалечена и вывернута, а коленная 

чашечка выбита. Тот Уильям прибежал в бар и схватился за своего брата. Он выглядел 

таким напуганным. Он произнѐс твоѐ имя, и у меня выскочило сердце из чѐртовой груди. 

А затем я увидел тебя.  

— Ты бы не смог ничего сделать, если бы был там, Дэнни. 

Он снова потѐр руками лицо.  

— Когда Уильям сказал мне, почему вы двое были в том переулке... — его лицо 

осунулось. 

Я закрыл глаза. 

— Посмотри на меня, Арчер. 
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— Не думаю, что сейчас я это могу, Дэнни. 

— Боже. 

Это практически сломало меня. Я слышал боль в его голосе. Хоть мои глаза были 

закрыты, и он сказал только одно это слово, у меня было такое ощущение, что он упал на 

меня и расплакался. Я мог справиться с чем угодно, но не с этим. Я мог бы справиться с 

двумя сломанными руками, двумя сломанными руками и с разбитым сердцем, с которым 

ходил годами, но не с этим. 

— Дэнни... 

— Не надо, Эйс. Не надо. Не сейчас, не здесь. Дело не во мне — я это знаю. Мне 

нельзя прямо сейчас так себя чувствовать. Мне нельзя злиться на тебя, когда ты лежишь в 

этой дерьмовой койке и выглядишь так, будто тебя сбил поезд. 

Мой маленький, покрытый дымкой мир заполнился страхом. Дэнни знал. Уильям 

рассказал ему. Это сделал не я. Не я рассказал своему лучшему другу секрет, который 

носил за спиной всю свою жизнь. 

Это сделал незнакомец. 

И мне хотелось сказать ему, как мне жаль и что он заслуживал узнать это от меня. 

Потому что он заслуживал. Он заслуживал это после всего, что сделал — и делает — для 

меня. 

Но я не мог. 

Я был слаб. И полон стыда. И боялся, что тот человек, который значил для меня 

больше всего в мире, станет смотреть на меня иначе, если я ему расскажу. 

Я боялся, что он будет смотреть на меня так, как сейчас, в больничной палате. 

— Ты поговоришь со мной об этом? — спросил Дэнни. 

Спустя мгновение, я сказал: 

— Не сегодня. 

— Когда-нибудь? 

— Когда не будет так больно. 

— Ты носишь с собой боль, как коп носит свой значок. 

На это я ничего не ответил. 

 

*** 

 

— За вами может кто-нибудь посмотреть следующие несколько недель, пока вы 

поправляетесь? — спросил доктор Хэмстед. Ему было за пятьдесят, как я полагал, и он 

постоянно выглядел измотанным.  

— Несколько недель? — я сел в своей кровати чуть прямее. Прошло два дня с тех 

пор, как я впервые очнулся после операции. Я не хотел оставаться в больнице так долго, 

как это тянулось, но врачи настаивали на том, чтобы понаблюдать за мной первые сорок 

восемь часов. 

Доктор Хэмстед кивнул, глядя на свой планшет.  

— Вам понадобится, чтобы кто-то помогал вам в повседневной жизни, хотя бы 

первое время. Вам нужно будет приспособиться, мистер Харт. У вас есть семья? 

— Я... Нет. 

Дэнни, который находился в переполненном пространстве вместе с нами, 

повернулся посмотреть на меня. 
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— Совсем никакой семьи, мистер Харт? — недоверчиво надавил доктор. 

— Мой брат... но нет. 

Дэнни протянул руку и положил еѐ мне на здоровое плечо. 

— Прости. 

Чуть раньше Дэнни рассказал мне новости. 

Его лицо было красным как сердце на День Святого Валентина, а выражение 

зажатым и раздражѐнным. 

— Эйс, — сказал он. — Я звонил твоему бесполезному брату. После того, что с 

тобой случилось, я подумал, что он захочет знать. 

Меня будто ткнули вилкой в грудь, но я ничего не сказал, только кивнул. 

— Я рассказал ему, что с тобой произошло, — сказал Дэнни. — Он сказал «хорошо». 

Ты можешь в это поверить? Я спросил, хочет ли он приехать повидать тебя, но он сказал 

«нет». Прости. 

— Всѐ нормально, Дэнни. Я знал, что он не приедет. Мы не... близки. 

Он хмуро рассмеялся. 

— Это мягко сказано. Я сказал ему, что ты мог умереть, а он всѐ равно не захотел 

тебя увидеть — или даже позвонить, чтобы с тобой поговорить. 

— Мы не общаемся. 

— Да, я вроде как понял. 

— Мы никогда не были близки, — проболтался я. — Даже до смерти моих 

родителей. 

— Ну, наверное, это к лучшему. Он придурок. 

Я был с ним согласен, но ничего не сказал. Я прижался спиной к несгибаемой 

больничной подушке позади себя и закрыл глаза. 

— Я попрошу кое-кого за тобой приглядеть, — сказал Дэнни, возвращая меня в 

настоящее. 

Мои глаза распахнулись. 

— У тебя уроки. И мы даже не живѐм в одном здании в кампусе. 

— Вы не вернѐтесь в школу, мистер Харт, — вмешался доктор Хэмстед. — Не в 

ближайшие месяцы, по крайней мере. Вы будете истощены, проходя процесс 

выздоровления. И будете ещѐ более истощены после того, как начнѐте физиотерапию. 

— Я... 

Я не мог ничего сказать. 

— Не переживай, — сказал Дэнни. Он повернулся к доктору. — Мой папа за ним 

присмотрит. 

— Мэллори? — кашлянул я. Дэнни и доктор оба повернулись посмотреть на меня. 

— Он живѐт в Альберте. 

Дэнни закатил глаза. 

— Да, спасибо, Эйс. Я помню. Ты останешься у него. 

Я ахнул. 

— Ты у него уже спросил? 

— Конечно. Он хотел прилететь сюда, но я сказал, что ему будет полезнее остаться 

там и приготовить для тебя свободную комнату. Я не могу помогать тебе из-за учѐбы, а 

твой брат бесполезен. Мой папа счастлив помочь. Плюс, ему будет чем заняться. 
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Мысль о том, чтобы снова увидеть Мэллори, была... странной. Когда мы 

попрощались несколько месяцев назад, я был уверен, что никогда не увижу его снова. 

— Мне вообще можно летать? 

Доктор Хэмстед цокнул языком.  

— Не желательно. Но это лучше, чем если вы будете поправляться в одиночку 

следующие несколько месяцев. 

— Не делай такой несчастный вид, — сказал Дэнни с фальшивой улыбкой на лице, 

осторожно шлѐпнув меня по руке. — Жить будешь. 

В ту ночь окружающая тьма начала закручиваться в водоворот в моих мыслях. 

Тихо сигналили мониторы. Мутный жѐлтый свет из коридора проникал через 

открытую дверь больничной палаты. 

Мои мысли переключились на брата. 

А затем нашли дорогу к Дэнни. 

А затем к Мэллори. 

И самые тѐмные из всех мыслей, наконец, остановились на мне — и остались там, 

пока бледная луна скользила по небу. 

 

*** 

 

Если бы мне в сердце попала стрела, это было бы принять легче, чем выражение 

лица Мэллори, когда он посмотрел на меня. 

— Привет, Арчер. 

Он сохранял спокойствие, будто мой вид его не беспокоил. Его тон был лѐгким и без 

жалости. Но промелькнувшее выражение на его лице сказало мне слова, которых он не 

произнес.  

Перелѐт в Банф был нелѐгким. Дэнни объяснил авиакомпании нашу ситуацию, и они 

оказались достаточно добры, чтобы забронировать нам место в первом классе, с 

дополнительным местом для ног. Но полѐт был шаткий, и мне хотелось стошнить супом, 

который я съел в то утро. Мои мышцы болели, а боль в плече была практически 

невыносимой. 

Дэнни подшучивал надо мной весь полѐт. И я говорю надо мной, потому что я сжал 

зубы и едва ли сказал ему два слова за всѐ время. 

Когда он приехал забрать меня из больницы, я знал, что между нами ничего не будет 

по-прежнему. Теперь между нами был пузырь. Дэнни по-прежнему пытался шутить, но 

мы оба слышали напряжение в его голосе. Каждый раз, когда он говорил, это напряжение 

практически сбивало меня с ног. 

Тишина больше не была уютной. 

Мне хотелось, чтобы он сорвался на меня — сказал мне, какой я провальный друг. 

Но это было бы эгоистично, потому что мне стало бы легче. Вместо этого он оставался 

внешне послушным лучшим другом. 

— Я могу взять его с собой? — спросил я у него, когда он вывез меня из больницы в 

инвалидном кресле. 

Он без вопросов знал, о чѐм я говорю. Сейф под моей кроватью. То, что я иногда 

доставал посреди ночи, когда был один, чтобы посмотреть на ствол. 

— Не думаю, что его пропустят на самолѐт, — ответил он. 
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Моѐ сердце будто провалилось. 

— Ты можешь...? 

— Да. Я о нѐм позабочусь. Он будет на месте, когда ты вернѐшься. 

Возвращая меня к настоящему, Мэллори спросил: 

— Как вы, мальчики? 

— Устали, — ответил Дэнни, подходя к отцу и обнимая его. 

Поездка из аэропорта до дома Мэллори была неуютной, мягко говоря. Я лежал на 

боку на заднем сидении, с вытянутыми ногами, пока Дэнни вѐл машину и слушал по 

радио рок с помехами. 

Когда мы приехали, Дэнни вышел из машины и открыл багажник. Спустя мгновения 

я услышал, как тот захлопнулся, и Дэнни подвѐз коляску. Я неловко пересел в неѐ, 

используя здоровую руку и ногу. 

— Ты выглядишь истощѐнным, — сказал Мэллори. 

Мой взгляд поднялся, и я понял, что он смотрит на меня. 

— Так и есть. 

— Пойдѐмте внутрь, — сказал он нам с Дэнни. 

Без лишних слов, мы втроѐм — Дэнни вѐз меня на коляске — дошли до дома. 

Подниматься по ступенькам крыльца было неловко. Но и близко не так неловко, как 

я себя почувствовал, когда увидел двойной пролѐт ступенек, ведущих в спальни наверху. 

— Я собирался освободить для тебя комнату внизу, но там мало уединения, — 

сказал Мэллори. Мы вместе стояли у лестницы, глядя наверх. — И ночью внизу 

становится чертовски холодно. 

— Не думаю, что я смогу подняться по всем этим ступенькам, — признался я. 

Говорить это было больно. 

Но Мэллори просто посмотрел на меня. 

— Я могу тебя отнести. 

— Я так не думаю. 

— Брось, Эйс, — встрял Дэнни. — Как ещѐ мы поднимем тебя наверх? 

— Никогда не чувствовал себя таким инвалидом, — пробормотал я. 

Мэллори вздохнул, глядя на меня, но уголки его губ растянула лѐгкая улыбка. Он 

потянулся за голову и потѐр свою шею сзади. 

— Вот, что я тебе скажу, — произнѐс Мэллори, но его голос затих. 

Он повернулся к Дэнни, положил одну руку ему на спину, другой подхватил под 

колени и буквально сбил его с ног. 

— Какого чѐрта! 

Мэллори рассмеялся. С Дэнни на руках, он поднялся по первой лестнице и исчез за 

углом. Оттуда, где я стоял внизу, я слышал эхо причитаний Дэнни в коридоре. 

Спустя мгновения, Мэллори спустился по лестнице и встал передо мной. 

— Твоя очередь. Хорошо? 

Я не смог сдержать улыбку. Она была слабой, и натянуть еѐ было так же тяжело, как 

сдвинуть горы, но она была. Простой жест Мэллори потянул за струны моей души. 

Я неловко встал с кресла, опираясь на здоровую ногу. Мэллори осторожно 

поддерживал всю верхнюю часть моего тела и следил за тем, чтобы моя загипсованная 

нога не билась о стены. Он медленно нѐс меня по лестнице, и никто из нас не говорил ни 

слова. 
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Когда мы поднялись наверх, он поставил меня к стене, слегка улыбнулся и пошѐл 

обратно вниз за моим креслом. 

Дэнни облокотил меня на своѐ плечо и отвѐл в комнату, где я останусь на 

следующие несколько недель. Это была не та же комната, в которой я жил раньше, — она 

была больше, с большой кроватью, прижатой к дальней стене, на которой находились два 

больших окна. 

Как только я рухнул на огромную кровать, мои глаза невольно начали закрываться. 

Какое-то время спустя я проснулся от приглушѐнных звуков разговора и мягкого 

сияния садящегося на улице солнца. Мгновение я думал, что всѐ ещѐ нахожусь в 

маленькой больничной койке. Но матрас подо мной был мягче, и когда мне, наконец, 

удалось открыть глаза, я увидел, что из моих рук не торчат никакие трубки. 

Я тяжело вздохнул и снова закрыл глаза. 

— Дело не в тебе, Дэнни. 

Сквозь туман сна и, несмотря на приглушѐнный тон их голосов, я слышал, как 

Мэллори и Дэнни напряжѐнно спорили в коридоре. 

— Я знаю, — огрызнулся Дэнни. — Но это не значит, что это честно... или 

правильно. 

— Люди справляются с вещами по-разному, сынок. 

— Он мог бы мне сказать. Я его лучший друг. 

После краткой паузы, Мэллори ответил: 

— Он не был готов. 

— Боже, папа. Мы уже много лет лучшие друзья. Я не стал бы думать о нѐм хуже. 

Как он мог так подумать? Он не знает, как сильно я забочусь о нѐм? Он думает, что я 

такой придурок, что буду относиться к нему как-то по-другому? 

— Дэнни, — голос Мэллори был терпеливым. — Дело не в тебе. 

— Если бы он мне рассказал, ничего этого не произошло бы. Он не ушѐл бы в тот 

переулок с парнем, чувствуя, что должен прятаться. 

— Может, и нет. 

— Я так чертовски злюсь на него. 

— Нет, не злишься. 

— Но мне больно. Очень больно. Я ничего от него не скрываю. Он единственный, с 

кем я говорю о маме, и... — у него перехватило дыхание. 

Мне хотелось перестать их слушать, но я знал, что не могу. 

Дэнни был прав, конечно. Я причинил ему боль бездействием. Но дело было не в 

том, что я ему не доверял. Это было нечто совершенно другое. Может, я не доверял 

вселенной. Может, не доверял себе. 

Даже тогда, пока я лежал в кровати и слушал, как мой лучший друг изливает 

сострадание в коридоре, я знал, что будь у меня выбор, я всѐ равно не рассказал бы ему. 

В уголках моих закрытых глаз начали собираться слѐзы. 

— Арчер. 

Когда я поднял взгляд, Мэллори стоял рядом с кроватью, глядя на меня. Наши 

взгляды встретились. И это было нечто, потому что Мэллори сделал паузу, как раз когда 

собирался заговорить. Но для нас с Мэллори не было никаких слов. Между нами прошѐл 

ток, как когда ты ходишь по магазину и видишь кого-то в такой же майке, как у тебя. Это 

осознание чего-то общего. 
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Между нами это была душевная боль длиною в жизнь. 

Мэллори бросил взгляд в сторону двери, а затем обратно на меня. 

— Он не будет злиться. Ему просто больно. 

— Он прав, вы же знаете. 

— Насчѐт таких вещей нет правил, Арчер. 

— Каминг-аут? 

— Чувства. 

— Я должен был ему рассказать. 

— Рассказал бы сейчас, зная то, что знаешь? 

— Нет, — честно ответил я. Я начал нравиться себе ещѐ чуть меньше за то, что 

сказал это вслух. 

Но Мэллори просто кивнул.  

— Люди чувствуют то, что чувствуют, и справляются с этим лучшим способом, 

который знают. Нет правильного или неправильного, когда дело касается боли. 

— Но есть правильное или неправильное, когда дело касается дружбы. 

— Арчер, — твѐрдо произнѐс он. Его голос был резким и командирским. Я тяжело 

сглотнул. — Это не твоя вина. 

— Мне просто хотелось... 

Чего мне хотелось? Никогда не видеть того взгляда в глазах Уильяма? Уйти от 

драки? Чтобы Дэнни не узнал, что я гей? Или чтобы мои родители никогда не уезжали в 

ту поездку? 

— Мне хотелось бы не причинять ему боль. 

— Ох, Арчер. Мы всегда причиняем боль тем, кого любим. 

— Как вы думаете, почему так? 

— Чтобы мы знали, что они нас тоже любят. 

Я повернул голову и выглянул в окно на верхушки заснеженных деревьев и белизну 

неба вдали. 

Я чувствовал взгляд Мэллори на своѐм лице. 

— Ты всѐ ещѐ немного потрѐпанный. Губа разбита, синяк под глазом, царапины на 

челюсти. По крайней мере, всѐ заживѐт. 

Я фыркнул. 

— Это не важно. 

Спустя мгновение Мэллори произнѐс: 

— Хорошо. Тебе пора принимать лекарства. Дэнни объяснил мне дозировку, пока ты 

спал. Он подумал, что ты можешь не вспомнить. 

— Или что мне будет плевать. 

— Это тоже. 

Мэллори кивнул в сторону прикроватной тумбочки. Наверху стоял ряд маленьких 

оранжевых бутылочек с идеальными белыми крышками. 

Я принял таблетки со стаканом воды, который стоял рядом с ними, пока Мэллори 

рассказывал мне о назначенных приѐмах у врача. Он сказал мне то, что я уже знал: время 

на восстановление, чего ожидать, физиотерапия, и что мне нужно некоторое время не 

вставать на ногу и как можно меньше двигать рукой. 

Он немного расхаживал из стороны в сторону, пока говорил, я не мог не наблюдать 

за ним. Комната была достаточно большой, чтобы вместить его большую фигуру, пока он 
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ходил туда-сюда, туда-сюда. Это заставило меня задуматься, занял ли я его комнату. Он 

подходил к окну, выглядывал на улицу, будто ожидал там что-то увидеть, а затем шѐл 

взять что-то с комода, прежде чем поставить обратно. 

Всѐ это шоу мне казалось... очаровательным. 

Не то чтобы он казался нервным или встревоженным, просто был полон энергии. 

Или цели. 

— Тук-тук, — произнѐс голос со стороны двери. 

Мэллори остановился на месте. 

В дверях с неловким видом стоял уставший Дэнни, который был не в силах 

встретиться со мной взглядом. 

— Я дам вам немного времени, мальчики, — сказал Мэллори, проходя мимо Дэнни. 

Я не упустил то, как он похлопал его по плечу и каким они обменялись взглядом. 

Дэнни подошѐл к кровати, и я изо всех сил попытался чуть больше приподняться по 

изголовью. 

Он засунул руки в карманы.  

— Я завтра рано улетаю. И уже поздно, так что я подумал, что попрощаюсь с тобой 

сейчас. 

Я медленно кивнул и опустил взгляд на белый гипс на своей руке и потрѐпанные 

кончики ниток повязки. 

— Ты последний человек, которому я хотел бы причинить боль, Дэнни, — мой голос 

был тише, чем падающий снег снаружи. 

— Тогда почему, Эйс? Почему ты мне не сказал? 

— Я никому не говорил. 

— Ты мне не доверяешь? 

— Конечно, доверяю. Больше, чем кому-либо. Я доверяю тебе больше, чем самому 

себе. И никогда не смогу отплатить тебе за это. 

— И тебе никогда не придѐтся, — огрызнулся он. 

Тогда я поднял на него взгляд. Он как никогда готов был расплакаться. 

— Дэнни... 

— Ты мне как брат, Арчер. Ты не идеален, но никто не идеален. И если бы я 

познакомился с миллионом людей на этой планете, я всѐ равно выбрал бы тебя. Тебя и 

твою чѐртову депрессию — тебя, твоѐ тихое сердце и твой страх жить. Но это больно. 

Больно, что ты не рассказал бы мне это — что ты мог не рассказать мне эту огромную 

часть тебя. И может я эгоист, но я чувствую именно это. 

Каждый раз, когда Дэнни показывал мне, какой он хороший человек, это только 

больше всаживало в меня нож. Потому что я не был таким хорошим, как Дэнни. Я не был 

самоотверженным и заботливым, как он. И не смог бы таким быть, если бы и захотел. 

Я всѐ ещѐ жил в этой глубокой тѐмной яме, созданной из моей собственной боли. 

— Я рассказал только одному человеку, — тихо признался я. 

— Что ты гей? 

Я кивнул, не в силах произнести эти слова сейчас или, возможно, вообще когда-

либо.  

— И не то, чтобы я считал это... неправильным. Это не так. 

— Ты просто напуган? 

— Да. 
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— Из-за того, что случилось, когда ты рассказал это в тот единственный раз? 

— Да. 

— Ну, это твоя самая большая ошибка, болван, — Дэнни практически кричал, но не 

совсем. Он пытался отшутиться, но по выражению его лица я мог сказать, что это самоѐ 

далекое от чего-то смешного, что когда-либо говорил мне Дэнни. — Ты рассказал не мне. 

— Прости. 

Он вздохнул. 

— Спокойной ночи, Арчер. 

 

Глава 9 

 

— Привет. 

Мои глаза распахнулись. В конце кровати стоял Мэллори, где стоял каждое утро 

последнюю неделю. 

— Привет, — прохрипел я, крутясь в кровати. 

— Нужна помощь? 

Мэллори всегда спрашивал. 

Я всегда отказывался. 

Мы будто играли в милую маленькую игру. 

Только мне нужна была помощь, и мы оба это знали, но ни один из нас не знал, как 

еѐ оказать. 

Я находил это странно расслабляющим. Только то, что Мэллори был старше меня, 

не значило, что он знает, что делает. Мы застряли в этом странном месте вместе — 

недоумевающие и потерянные. 

Сегодня он выглядел иначе. Его борода была подстрижена и напоминала 

трѐхдневную щетину, и сегодняшняя рубашка была менее помятой, чем я видел 

последние несколько дней. Мы особо не общались, но в отсутствие слов я находил 

определѐнный вид уединения в наблюдении. 

— Как ты себя чувствуешь? — спросил Мэллори, медленно подходя к кровати, 

засунув руки в карманы. 

Одиноким. 

Безнадѐжным. 

Истощѐнным. 

Будто мир, несмотря на свои маленькие очарования, постепенно исчезает. 

— Нормально, — ответил я. 

— Хочешь принять душ, а потом позавтракать? 

Принимать душ стало моей наименее любимой частью дня. Заходить в ванную с 

Мэллори было достаточно неловко, но знать, что он стоит прямо за дверью и ждѐт меня, 

было вишенкой на торте. 

— Конечно, — сказал я. А затем, не в силах остановить себя, спросил: — Вы 

говорили с Дэнни? 

Он сочувственно улыбнулся и покачал головой. 

Дэнни не звонил с тех пор, как уехал почти неделю назад. Или, если звонил, просил 

Мэллори не говорить мне. Я не мог его за это винить — но боже, от этого я чувствовал 

себя плохо. 
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Я откинул одеяло и медленно, осторожно спустил ноги с кровати. Только когда моя 

здоровая нога коснулась пола, я понял, что Мэллори смотрит на меня. 

— Что? — спросил я. 

Он пожал плечами. Улыбнулся. 

Взгляд был странный, но это позволило моим мыслям поблуждать. Что подумали бы 

мои родители, если бы ещѐ были живы, а я проходил бы через такую же ситуацию? Стали 

бы они успокаивать меня и помогать мне? 

— Ты в порядке? 

Мой взгляд поднялся к Мэллори. 

— Да. 

— Уплыл на миллион километров отсюда? 

— Или на шесть футов под землю, — глупо ответил я, честно, не подумав. 

Он нахмурился, а затем положил руку мне на плечо. 

— Не делай этого с собой, Арчер. 

Я жалко попытался ему улыбнуться. 

— Я заскочу в душ. 

— Будь осторожен. У тебя гипс. 

На удивление, у меня вырвался смех. 

— А, это старьѐ? 

Его улыбка была широкой и неконтролируемой. Этим я в Мэллори очень 

восхищался — он никогда не пытался скрыть своѐ счастье.  

— Думаю, я видел его мельком раз или два. 

— Хотите написать своѐ имя? — даже произносить это казалось глупым. Но я не мог 

ничего поделать. Иногда Мэллори выманивал из меня глупость. 

Его брови приподнялись. 

— Не думаю, что делал это со времѐн начальной школы. 

— Мой папа однажды сломал руку. Это было во время поездки на лыжах со мной, 

моей мамой и братом. Должно быть, мне в то время было около семи или восьми, но я 

думал, что настал конец света, когда видел его в больнице. 

Мэллори сел в конце кровати, на расстоянии целого мира от меня. 

— Я помню, каким ослепительно белым был его гипс. Не знаю, почему я это 

запомнил, но запомнил. Не мог ничего поделать и смотрел на него. Когда папа заметил, он 

попросил маму сходить купить мне новый набор разноцветных фломастеров. Когда они 

дали их мне, и папа сказал рисовать на всѐм его гипсе всѐ, что я захочу, это было... — я на 

мгновение сделал паузу. — Я разрисовал его гипс дурацкими рисунками своих любимых 

мультяшных персонажей или именами людей, которых знал. Не осталось ни дюйма 

белого цвета. Мои рисунки не стоили ничего, но когда я, наконец, закончил, спустя три 

дня, папа сказал, что у него никогда не было более красивого подарка. 

Это воспоминание пронзило меня. 

Прямо. 

Сквозь. 

Сердце. 

Я пытался ухватить ртом воздух или схватиться за существование, но это было не 

просто. Моя голова тут же упала на руки, и я с силой прижал ладони к глазам. 
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Маленькие моменты удовлетворения не стоили этой сокрушительной боли. Жизнь 

не стоила этого. Как могло быть иначе, когда люди, которых я любил больше всего в 

мире, стали призраками. 

Я не был в порядке. 

Я не был в норме. 

Я никогда не буду в норме. 

— Арчер. 

Каким-то образом сквозь тьму своих собственных мыслей я услышал голос 

Мэллори. 

В то время как мой мир сжимался вокруг меня, я повернулся посмотреть на него. Он 

не смотрел в ответ, просто опустил взгляд на свои руки, которые лежали у него на 

коленях. Тогда я понял, что Мэллори страдал от собственной боли. Большинство людей, 

которые не носили в себе такой боли, как наша, не понимали, как с этим справляться. Они 

обнимали нас, успокаивали и говорили, что всѐ будет нормально, когда мы знали, что не 

будет. 

— Дэнни сломал руку, когда ему было шестнадцать. Первая кость, которую он 

сломал в жизни. Он тебе рассказывал? 

Я покачал головой, не в силах говорить. 

— Выбирался из окна спальни девушки, — фыркнул он с улыбкой на лице. — 

Конечно же, нарушил комендантский час. Сломал руку, к счастью только в одном месте. 

Выпрыгнул прямо из окна еѐ спальни на дерево и промахнулся футов на десять минимум. 

Мог бы голову себе проломить или шею свернуть. 

— Похоже на Дэнни. 

— Я помню, как мне позвонили посреди ночи. Он разбудил родителей девушки 

своими воплями. Они отвезли его в больницу и позвонили мне. Когда я его увидел... Боже, 

это больно. Он выглядел таким разбитым. 

— Что вы сделали, когда увидели его? 

Он повернулся посмотреть на меня.  

— Я рассмеялся. 

— Что? 

— Может, это было от радости, что я видел его там — относительно нормальным, 

учитывая все обстоятельства. Может, я просто свихнулся. Но я рассмеялся, и когда это 

произошло, он тоже начал смеяться. Выражение его лица посветлело. Конечно, позже 

вечером дома я расплакался, когда он лѐг спать. Но теперь он любит рассказывать людям 

о том, какой я монстр — в шутку, надеюсь. О том, как его отец приехал забрать его после 

того, как он сломал руку, и только и делал, что смеялся. 

— Забавно, какие у нас остаются воспоминания. 

— У меня здесь воспоминаний целая жизнь, — он постучал пальцем по своему 

виску. 

— Вы слишком молоды, чтобы у вас была целая жизнь воспоминаний. 

Когда он улыбнулся, это выглядело немного слишком натянутым. На это 

практически было больно смотреть. 

— Ты голоден? — спросил он. 

— Да. А вам сегодня не нужно на работу? Я сам могу разобраться. 

— Нет. Я ненадолго закрыл магазин. Преимущество быть самому себе начальником. 
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— Верно. Дэнни раньше говорил, что у вас свой магазин. Но я не совсем уверен, что 

хорошо все помню. Извините. 

— Тебе было о чѐм думать. Не переживай об этом. Вот, что я тебе скажу: как насчѐт 

того, чтобы мы спустились вниз, и ты примешь душ в ванной на первом этаже, а я начну 

готовить завтрак? 

— Конечно. 

Когда пар обжигающей воды наполнил большую ванную так, что я почти ничего не 

мог видеть, я потянулся со стула, на котором сидел, и выключил краны. Так я теперь 

принимал душ — сидя на стуле. Это было лучше, чем альтернатива: просить кого-то 

помочь мне принять душ. 

Едва справившись, я открыл дверь душа и вышел, стараясь не биться своими 

гипсами. 

Я встал перед зеркалом, потянулся и стѐр пар со своего отражения. Человек, 

который смотрел на меня в ответ, выглядел истощѐнным. Я выглядел так, будто неделю 

не спал. Мой взгляд перешѐл от бледно-светлых волос к пустоте моих глаз. Оттуда он 

опустился на моѐ плечо. Теперь на нѐм были шрамы, и цвет кожи из-за заживающих 

синяков был слегка другим. 

Я вздохнул и закрыл глаза. 

В дверь раздался тихий стук. 

— Помощь нужна? 

— Да. Минутку. 

Шатаясь, мне удалось натянуть боксеры, растянутые спортивные штаны и огромную 

белую футболку. С нижним бельѐм было сложнее всего, потому что они никак не были 

похожи на растянутую одежду, но я ни за что не позволю Мэллори помогать мне 

одеваться. 

Когда я открыл дверь, он стоял у противоположной стены, скрестив руки на груди, 

повернув голову в сторону, пока смотрел в заднее окно. 

Его профиль был практически жестоким, челюсть была сжата, а брови нахмурены. 

Рукава его рубашки были закатаны до предплечий, обнажая напряжѐнные мускулы под 

его кожей. Его тѐмные, практически чѐрные волосы были почти полностью сбриты по 

бокам, но сверху и спереди были длиннее, и перед глазами свисали несколько свободных 

локонов. 

Когда он заметил, что я стою как идиот и смотрю на него, он перевѐл взгляд на меня 

и улыбнулся. 

Мгновение я думал, что слышу в ушах громкий грохот своего сердца. 

— Идѐм, — сказал он, делая шаг навстречу ко мне. 

С помощью Мэллори я прошѐл по коридору на кухню. Он осторожно посадил меня 

на один из стульев за стойкой и пошѐл в гостиную, чтобы включить музыку. Спустя 

мгновения воздух наполнило тихое шипение бас-гитары, а вскоре добавился протяжный 

звук электрогитары. 

— Классический рок? — спросил я, когда он прошѐл мимо меня на кухню. 

— Предсказуемо, а? 

— Мой папа любил классический рок. 

— У него был хороший вкус. 
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— У меня так много его старых виниловых пластинок в кладовке. Хендрикс, «Ram Jam», 

Сэмми Хагар. 

Мэллори на мгновение повернулся ко мне от плиты, его глаза засветились. 

— Правда? У меня тоже есть несколько. Начал их собирать, когда — боже — когда 

был в твоѐм возрасте или даже младше. 

Я пожал плечами. 

— Я никогда не был особым фанатом. 

— Арчер, послушай. Я не хочу бросать тебя в сугроб и оставлять заботиться о себе 

самостоятельно в тундре Альберты, но если ты не оставишь мне выбора... 

Я рассмеялся. 

— Простите, Мэллори. 

— Ну, тогда каков твой выбор? 

— Классика. Инструменталка. Эмбиент (прим. стиль электронной музыки, 

основанный на модуляциях звукового тембра). 

— Имеешь в виду музыкальные подвески? 

— Заткнитесь. 

Он повернулся обратно к плите с улыбкой на лице. Я смотрел на его затылок, на его 

плечи, его длинные ноги и плотные бѐдра, пока он работал. Он взял из холодильника яйца, 

сливочное масло, зелѐный лук и томаты. А затем достал из шкафчика множество 

безымянных специй. Сковородка начала шипеть, а затем большую кухню наполнил 

сладко-солѐный запах тающего масла. 

Поставив локоть на стойку, я подпѐр рукой подбородок и просто смотрел. Больше 

делать было нечего. От этого маленького факта у меня тянуло сердце. Я скучал по бегу. 

Мне хотелось бы находиться снаружи, пробираться через густой лес, топать по грязи, 

чувствовать жжение в лѐгких из-за свежего морозного воздуха. 

Пока шли минуты, и я всѐ больше и больше сосредотачивался на своѐм ослабленном 

состоянии, несчастье внутри меня клубилось всѐ гуще. 

— Вам всегда нравилось готовить? — спросил я у Мэллори. 

Он заворчал в ответ. 

— Нет. Пришлось научиться после смерти матери Дэнни. До этого я едва ли мог 

приготовить тост, не спалив его до углей. Моя жена — она была семейным поваром. 

Всегда готовила эти потрясающие блюда, соединяя продукты, которые я никогда не 

считал совместимыми на вкус. 

— Мне жаль. 

— Не стоит. Некоторые из моих лучших воспоминаний теперь связаны с тем, как я 

готовил для Дэнни на этой кухне. Но я скучаю по еѐ готовке. Чего бы я только не отдал 

ради ещѐ одной тарелки... 

Он резко остановился. 

Я не упустил напряжение в его плечах, то, как он опустил голову и с какой силой 

схватился за край тумбочки. 

— Так какой у вас магазин? — спросил я. 

Он ничего не сказал. 

— Мэллори? — надавил я. 

Через несколько секунд он повернулся ко мне. 

— Прости. Что? 
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— Какой у вас магазин? Дэнни говорил, что у вас свой бизнес. У меня, эм, никогда 

не было шанса спросить, чем вы занимаетесь. 

— Оу, — он вытер руки о свои джинсы. — Я столяр. Делаю мебель. 

— Правда? — я наклонился ближе. — Последний раз, когда мы были здесь, я 

восхищался стульями, шкафчиками и обеденным столом. Их вы сделали? 

Часть напряжения, казалось, ускользнула. 

— Да, — застенчиво улыбнулся он. 

— Как вы научились? 

— Меня научил отец. 

— Вы учили Дэнни? 

Он рассмеялся. 

Так что я сказал: 

— Верно. Глупый вопрос. 

— Чтобы быть столяром, нужно много времени и терпения. Ты так не подумаешь, но 

нужны мягкие прикосновения и немного изящества. У моего сына много фантастических 

особенностей, но я уверен, что терпения или изящества в этом списке нет. 

Повернув голову, я выглянул в окно на сугроб, собравшийся у дома. 

— Мой папа научил меня стрелять. 

— Да? — он посмотрел на меня через плечо. — Каково это? 

— Это эйфория. 

Его брови опустились ниже над глазами, но он не сказал то, что хотел. Это было 

написано у него на лице.  

— Я никогда в жизни не стрелял. 

— Нет? 

Мэллори покачал головой. 

— Никогда даже не держал оружие и не видел вблизи. 

— А хотелось когда-нибудь? 

— Не особо. 

— Это не для всех. 

— Но для тебя? 

— Ещѐ как для меня. 

— Не мог сказать, что я понимаю привлекательность этого. Дело во власти? 

Я мгновение подумал об этом.  

— Нет. Не для меня. Дело в контроле. В том, чтобы видеть, что что-то знакомое так 

далеко и всѐ же так близко. Это тяжело объяснить. 

Следующие несколько минут Мэллори молчал, будто обдумывал то, что я сказал. Он 

достал из шкафчиков посуду, разложил на тарелки яичницу и нарезанные помидоры и 

посыпал их солью и перцем. Сбоку на моей тарелке лежал тост с маслом, ещѐ один с 

джемом и ещѐ один с арахисовым маслом. 

— Спасибо, — сказал я, когда он поставил передо мной тарелку. 

— Всегда пожалуйста. 

— Вы всегда меня кормите. 

— Так поступают родители. Это у нас в крови. 

По какой-то причине, это вызвало у меня нерешительность. 

— Не знаю. Наверное, я просто не думаю так о вас. 
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— Как о родителе? — он поставил передо мной стакан апельсинового сока и ещѐ 

один рядом со своей тарелкой. 

— Да. В смысле, я знаю, что вы отец, но не мой. 

Он на мгновение сосредоточил на мне свой недрогнувший взгляд, а затем 

улыбнулся. 

 

Глава 10 

 

— Ау. 

— Прости, — поморщившись, сказала Шина, мой новый физиотерапевт, с аурой 

сочувствия. — Но ты везунчик. Твоя нога заживает невероятно быстро. Связки слабые, но 

улучшения на лицо. 

— А рука? 

— Сегодня мы сосредоточимся на твоей ноге, — с пустым выражением лица сказала 

она. 

Я сидел в физиотерапевтической зоне клиники, за неимением лучшего слова. Здесь 

они держали всѐ своѐ оборудование, в этой одной большой комнате. Может, это должно 

было подбадривать пациентов, которые видели, как добиваются успеха другие. Или, 

может, это из-за того, что клиника была маленькой и одной из немногих в Банфе. 

Гипс сняли в больнице два дня назад. Вид моей ноги одновременно приносил 

удовольствие и ужас. Она была настолько бледнее, чем раньше, и не хватало мышечного 

тонуса. Но пока она работала... 

Шина положила руку над моим коленом, на бедро, и осторожно обвила пальцами 

другой руки мою лодыжку сзади. Когда она медленно потянула вперѐд, я задержал 

дыхание, стараясь не поморщиться от боли. 

— Некоторое время будет больно. Но ты должен еѐ растягивать. Мы будем начинать 

растягиваться, когда ты здесь, но в другое время оставаться на костылях. Скоро мы 

сможем недолго ходить и разрабатывать твоѐ колено на велотренажѐре. 

Я кивнул. 

— Конечно. 

Она улыбнулась и протянула мне костыли после того, как помогла встать. Я оперся 

на них и начал скакать к двери, пока Шина шла рядом и рассказывала о следующем 

приѐме. 

Когда мы вышли через двери и подошли к залу ожидания, я увидел Мэллори, 

который читал журнал по декору дома. На кратчайшие секунды, моя грудь сжалась. 

А затем он поднял взгляд и усмехнулся мне. 

Мэллори встал, его большое тело выглядело почти комично огромным в крохотной 

приѐмной. Сегодня его выбор пал на чѐрно-красную фланелевую рубашку с золотистыми 

пуговицами спереди. На нѐм были джинсы типичного синего цвета, а на лице борода 

недельной давности. 

— Привет, — произнѐс он, походя и вставая рядом со мной. 

— Привет. Вычитал какие-нибудь хорошие узоры для занавесок? 

— В этом году в моде цветочная тема. 

— А когда она не в моде? 
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— Мистер Харт? — спросила секретарша, прерывая наши подшучивания. Я сделал 

последние несколько шагов вперѐд, чтобы опереться на стойку. — Шина сказала, что ваш 

следующий приѐм будет через два дня. А следующий через три дня после него, примерно 

в это же время. Вам это подойдѐт? 

Чувствуя себя ребѐнком, я повернул голову в сторону и взглянул на Мэллори. 

— Подойдѐт, — сказал секретарше Мэллори. 

Правда в том, что я подстраивался под его график. Я не мог никуда пойти без него. 

Но Мэллори, казалось, был совершенно не против — и его это устраивало — быть моим 

личным шофѐром. Когда бы я ни упоминал работу, он продолжал говорить, что это 

преимущества владения собственным бизнесом. 

Мэллори подошѐл к крючкам на стене рядом с коридором и снял наши зимние 

куртки. Он надел сначала свою, а потом помог одеться мне. Когда он застегнул на мне 

куртку и начал наматывать мне на шею шарф, я сдерживал улыбку. 

Мы вышли из клиники, и он помог мне сесть на пассажирское сидение его 

грузовика. Пока мы ждали, когда прогреется кабина, он спросил: 

— Как идут приѐмы? 

Сегодняшний приѐм был только моим вторым, но я сказал: 

— Нормально. Приносят боль 

— Да уж. Но я удивлѐн, что тебе так быстро сняли гипс. 

Я не смог ничего поделать, когда мой взгляд упал на мою правую руку, которую по-

прежнему держала тугая повязка. 

Мэллори быстро добавил: 

— Я имею в виду с ноги. Операции на колене могут быть просто ужасными. 

— Да уж. Доктор сказал, что снимки хорошие. Похоже, она заживает быстрее, чем 

обычно. Шина сказала то же самое — на удивление хорошая подвижность для того, как 

много прошло времени. 

— А рука? 

Я пожал здоровым плечом. 

— Доктор сказал, что она заживает медленно. 

— По крайней мере, заживает. 

Мэллори вывел грузовик со снежной парковки. Мы медленно ехали через покрытый 

снегом Банф, слушая по старому радио Led Zeppelin, обсуждения погоды и счѐта 

вчерашней хоккейной игры. 

Рождественские гирлянды всѐ ещѐ висели. Было слишком раннее время, чтобы они 

были включены, но несколько дней назад Мэллори сказал мне, что иногда они оставались 

висеть круглый год. Это был первый раз, когда мне захотелось быть здесь весной, чтобы 

такое увидеть. 

— Хочешь заехать выпить кофе? — спросил Мэллори. 

— Конечно. 

Мы проехали через окно для водителей, Мэллори заказал дюжину тимбайтс и два 

обычных кофе (прим. блюдо из филе курицы). Когда он расплатился, и мы получили свой 

кофе и пончики в придачу, он припарковался, но двигатель заглушать не стал. 

— Слишком холодно, чтобы отключать, — сказал он в качестве объяснения. 

Я кивнул, снял перчатки и взял в руки кофе.  

— Спасибо, что возите меня. 
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Он в тосте поднял свой стаканчик с кофе.  

— Всегда пожалуйста. 

— Если это когда-нибудь станет мешать, я могу вызвать такси или что-то ещѐ. Или 

если у вас будут другие планы. 

— У меня никогда нет других планов. И по правде говоря, как сказал Дэнни, 

приятно, когда рядом кто-то есть. Иногда, когда ты постоянно один, забываешь, каково 

иметь кого-то рядом. Это... мило. 

— Так что вы здесь делаете, когда не всѐ покрыто снегом и льдом и когда 

температура не безбожно холодная? 

— Хожу в походы, плаваю на каноэ, устраиваю пикники у озера. Дел хватает. 

— Вы таким занимаетесь? 

Мэллори на мгновение сделал паузу, чтобы отпить кофе. 

— По большей части я работаю. Что ты сделаешь первым делом, когда поправишься 

и станешь как новенький? 

— Пойду на полигон, — сразу же ответил я. — Мне этого не хватает. 

— Полигона? 

— Стрельбы. 

— Да? 

— Так я чувствую себя ближе к отцу. 

— Должно быть, ты сильно по нему скучаешь, — осторожно сказал Мэллори. 

— По нему и по маме, — я поставил горячий стаканчик рядом со своим бедром, 

откинув голову на подголовник и закрыв глаза. — Больше всего на свете. 

— Должно быть, вы были близки. 

Я кивнул. 

— Да. Но с моим старшим братом они были ближе. Думаю, дело в возрасте. Он на 

пять лет старше и всегда был собраннее меня. Наверное, это по-прежнему так. 

— Наверное? 

— Мы не общаемся. 

— А. 

— Он живѐт в одном из южных штатов. Не уверен, где именно. Не уверен, женат ли 

он, одинок, или чем занимается по жизни. 

— Жаль, что вы двое не поддерживаете связь. Семья может быть важной частью во 

время скорби. 

— Это не мой выбор. 

— Нет? 

— Я сказал ему, что гей, через несколько мгновений после того, как мы узнали о 

смерти родителей. Неудачно выбранное время. Это просто выскользнуло, что я так и не 

смог им рассказать. Он всегда был консервативным, но я не думал, что он так это 

воспримет. 

— И как это? 

Я грустно улыбнулся сам себе. 

— Плохо. Он сказал, что рад, что наши родители так и не узнали, что им не 

пришлось жить с этим позором. 

— Он такое тебе сказал? — голос Мэллори был резким, но у меня не хватало сил 

встретиться с ним взглядом. 
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— Да. Может, он был прав. Он знал наших родителей лучше меня. Я не стыжусь 

того, что гей, но всѐ могло бы быть иначе, если бы я рассказал родителям, и они 

стыдились бы меня. Они были — и остаются — всем моим миром. 

Долгое время ни один из нас не говорил ни слова. Я переживал тот момент, как 

рассказал брату о своей ориентации. Я по-прежнему видел выражение ужаса на его лице 

— на лице, которое было слишком похоже на моѐ. 

Я понятия не имел, о чѐм думал Мэллори, но отчаянно хотел знать. Он ничем не был 

похож на моего отца. Мой отец был громким и неистовым, в то время как Мэллори был 

спокойным и мягким. 

На мгновение я устыдился того, что сравнивал этих двух мужчин. Они были 

противоположностями, как океан и поле ржи. Совершенно несравнимы. Из разных миров. 

— Эй, — Мэллори сжал моѐ плечо. — Это его потеря и его ошибка. Твои родители 

никак не могли бы тебя стыдиться. Ты хороший человек, Арчер. 

Не в силах сдержаться, я улыбнулся ему.  

— Думаю, в крови семьи Патель есть что-то, что говорит, что вы, ребята, 

единственные, кому я нравлюсь. 

— Может, в крови семьи Харт есть что-то, что заявляет, что мы единственные, кого 

ты подпускаешь близко к себе. 

— Наверное, вы правы. Можете попытаться очаровать моего брата? — пошутил я. 

Улыбка Мэллори была натянутой, когда он произнѐс: 

— Не думаю, что какие-то мои слова твоему брату были бы очаровательными. 

Его руки крепко сжимали руль, костяшки побелели от напряжения или от холода, 

или от того и другого. 

Не думая, я потянулся и нежно провѐл костяшками здоровой руки по ребру его 

кулака. Казалось, когда он мгновенно расслабился, напряжение исчезло из его тела и 

вместо этого заполнило воздух в салоне вокруг нас. 

Я схватил свои отложенные перчатки с сидения между нами и быстро натянул их 

обратно на руки. 

Без лишнего слова или взгляда, Мэллори включил передачу и вывел грузовик с 

парковки. 

 

*** 

 

— Вы ходили на такое раньше? 

— Конечно, — ответил Мэллори, пожав плечами. — Но не сюда. 

Он нашѐл группу поддержки в Калгари и настоял на том, чтобы мы сходили. Какой 

сын, такой и отец. 

Дорога до Калгари заняла почти два часа, учитывая состояние дороги. Я был не 

против. Сидеть на пассажирском месте грузовика Мэллори стало для меня каким-то раем. 

Я с наслаждением смотрел, как пролетают мимо большие горы, заснеженные деревья у их 

оснований, кристально-чистые озѐра и ручьи, замѐрзшие и покрытые белоснежным инеем 

и снегом. Мэллори нравилось тихо включать по радио классический рок, пока мы ехали, 

не важно, на какое расстояние. Мне нравилось прислоняться к окну и через лобовое 

стекло наблюдать, как вокруг нас пролетает мир. 

И нравилось наблюдать, как Мэллори ведѐт машину. 
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Когда он замечал, что я смотрю на него, то улыбался мне. Это был настолько 

простой, надѐжный жест, что моѐ сердце пускалось вскачь. Этот нежный взгляд в его 

глазах. Эта самоуверенность. 

К счастью, собрание группы проходило в маленьком помещении всего в десяти 

минутах от края города. Оказывается, Калгари был полон односторонних дорог в центр 

города, и Мэллори лучше бы прошѐл пешком, а не пытался ориентироваться в движении. 

Мы заехали на парковку. 

— Готов? — спросил он, заглушая двигатель грузовика. 

— А вы? 

— О да. Будет весело. 

Я рассмеялся. 

Он обошѐл машину с моей стороны, помог выйти и достал с заднего сидения мои 

костыли. Вместе мы дошли до входа в маленькое кирпичное здание с двумя маленькими 

закрытыми окнами спереди и множеством разноцветных напечатанных значков на 

стеклянных дверях. 

У входа была табличка, которая указала нам правильное направление по коридору. В 

конце была открытая дверь, а за ней просторная комната с плакатами на стенах, полукруг 

из стульев в центре, а вокруг стояли и разговаривали люди. 

Должно быть, мы оба стояли там и выглядели потерянными, потому что мужчина 

средних лет с доброй улыбкой и планшетом подошѐл к нам и сказал: 

— Здравствуйте. Пожалуйста, чувствуйте себя как дома. На столе в конце зала есть 

чай и домашнее печенье. У нас есть несколько минут до начала. 

— Спасибо, — ответил Мэллори за нас обоих. 

Когда мужчина ушѐл, заговорил я: 

— Я пойду займу нам места, если вы хотите взять нам чая. 

— Конечно. 

Я подошѐл к полукругу из стульев и сел на один, который казался самым дальним из 

остальных. Не прошло и минуты, как Мэллори сел рядом со мной и протянул мне 

пластмассовый стаканчик. 

Вскоре началось собрание. Оно не сильно отличалось от тех, на которые я ходил 

дома, но настроение казалось чуть светлее. Здесь было больше улыбок, больше смеха. 

Было легко сказать, что некоторые люди были здесь постоянными посетителями, им стало 

комфортно друг с другом, может, они даже подружились. 

Первый мужчина, который заговорил, наклонился вперѐд и смотрел на пол, пока 

рассказывал о потере своей жены чуть больше года назад. Следующей была молодая 

женщина, заливающаяся слезами и с горой салфеток на коленях. Она пережила потерю 

всего несколько месяцев назад. Но даже после того, как она рассказала нам о своей 

душевной боли, еѐ голос стал светлее, даже если всего на чуть-чуть. 

Это была надежда. 

Надежду было легко услышать, легко увидеть, но практически невозможно 

почувствовать. По крайней мере, мне. 

И всѐ же, что-то в тот день, пока я сидел там, слушал невероятно грустные истории 

других, пока Мэллори сидел рядом со мной, заставило меня почувствовать толику чего-то, 

чего я не ощущал давно. 

Должно быть, на меня действовали мотивирующие плакаты на стенах. 
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Я крутил себе пальцы, пытаясь всѐ осмыслить, когда мужчина с планшетом спросил, 

хочет ли кто-то выступить следующим. 

Рядом со мной раздалось тихое бормотание. 

Я посмотрел на Мэллори. 

— Я хотел бы, — просто сказал он, будто, образно, не выбил только что из-под меня 

стул. 

Он заѐрзал на месте и бросил мне улыбку. 

— Меня зовут Мэллори. Несколько лет назад я потерял свою жену, Софию, из-за 

рака. Это было... тяжело. Тихо. Она наполняла дом смехом. Думаю, тишина это одно из 

того, к чему я не уверен, что когда-нибудь привыкну. Она пела, хоть и ужасно, все эти 

попсовые песни, которые слышала по радио. Я почти уверен, что она путала все слова, но, 

чѐрт побери, мне нравилось слушать, как она их поѐт. 

Во всей комнате стало невероятно тихо. 

Или, может быть, так было только в моѐм мире. 

Было странно наблюдать за тем, как этот большой мужчина с мозолистыми руками и 

похожими на озѐра голубыми глазами говорит о своей погибшей жене. 

— Я скучаю по ней, — сказал он, его голос практически ломался. — Господи, я 

очень скучаю по ней. Некоторые дни легче, чем другие. Иногда кажется, будто я потерял 

еѐ только вчера. Но это было не вчера, и я знаю, что если бы София видела меня прямо 

сейчас, она хотела бы, чтобы я нашѐл какое-то счастье. И может, я нашѐл. Может, дело в 

смене сезонов в этом году, или прошло достаточно времени. Но я, наконец, чувствую, что 

рана, прямо сейчас, не такая глубокая, как была раньше. 

Его взгляд опустился на колени, на которых лежали его руки. Они слегка дрожали. 

Мой голос дрожал бы вместе с ними, если бы я говорил. 

Когда кто-то с другой стороны круга начал говорить, Мэллори выдохнул воздух, 

который сдерживал. 

Иногда слов не достаточно. 

Иногда слова просто ничто. 

Так что вместо того, чтобы использовать бесполезные инструменты, в момент, когда 

тьма начала сдвигать свои края, я медленно протянул руку и переплѐл свои пальцы с его. 

Не говоря ни слова, он сжал мою руку и не отпускал. 

 

Глава 11 

 

— Эй, Арчер? 

Я положил на колени книгу, которую читал. 

— Да, Мэллори? 

— Можно тебе кое-что показать? 

Мэллори стоял в проѐме между столовой и гостиной, засунув руки в карманы 

джинсов, и выглядел практически застенчиво. 

— Конечно, — сказал я, вставая. 

Большую часть времени я использовал костыли, чтобы передвигаться, но доктор и 

мой физиотерапевт рекомендовали по возможности ходить без них и регулярно 

растягивать ногу. 

К несчастью, гипс на руке оставался, вместе с повязкой.  
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— Не переживай, Арчер, — говорил доктор. — Она по-прежнему заживает, просто 

чуть медленнее, и мы хотим быть осторожнее, чтобы всѐ зажило правильно. Лучше 

перестраховаться. 

Я медленно подошѐл к Мэллори. Он наблюдал за мной, глядя на мои ярко-голубые 

носки, а затем посмотрел мне в глаза. Будь это кто-либо другой, этот взгляд мог значить... 

что-то. Будь это кто-либо другой, этот взгляд мог бы не вызвать в моѐм теле такой трепет. 

— Так что вы мне покажете? — спросил я. 

Со дня первого собрания группы поддержки, почти неделю назад, мы с Мэллори 

открылись друг другу ещѐ больше. Я рассказал ему о своих родителях, а он рассказал, как 

нашѐл утешение в своѐм ремесле. 

— Мастерскую, — просто сказал он. 

— Правда? 

— Да, правда. 

Практически ежедневно, Мэллори проводил какое-то время в своей мастерской. Он 

превратил в мастерскую отдельный второй гараж возле дома. Однажды он сказал, что там 

чувствует себя в состоянии покоя, как нигде. 

— Идѐм, — сказал он, кивая головой в сторону задней двери. 

Мы надели свои ботинки и куртки — Мэллори помог мне и с тем, и с другим — и 

вышли на холодный дневной воздух. 

Даже в это время года, когда начинало рано темнеть, мельчайшему лучику 

солнечного света всѐ равно удавалось сделать весь мир ярким. Дело было в снеге, как 

сказал мне Мэллори. Когда снега так много, солнце отражается от него и делает всѐ 

слишком ярким. 

К счастью, на снегу была протоптанная дорожка, которая вела через заднюю 

веранду, вниз по ступенькам и к мастерской возле дома. 

Он открыл дверь, пропустил меня внутрь и закрыл дверь за нами. Когда он включил 

свет, меня шокировало количество вещей, которыми было усыпано пространство от пола 

до потолка. Повсюду были часы, столы всех размеров, стулья, лампы и скульптуры, всѐ из 

дерева. У дальней от двери стены стоял большой стол с кусками дерева рядом и 

множеством инструментов, которые я не узнавал. В углу стояла торцовочная пила в 

защитном чехле. 

Мэллори обошѐл меня и подошѐл к углу, где включил обогреватель. Тот пришѐл к 

жизни, наполняя комнату тихим гудением. 

— Вау, — произнѐс я. 

Он рассмеялся.  

— Да уж. Здесь беспорядок. 

Я подошѐл к столу, который поставил к стене, перевернув на бок. Он был не 

закончен. Не хватало двух ножек, но узор в виде волны в текстуре дерева был таким 

привлекательным, что я потянулся и провѐл кончиками пальцев по гладкому дереву. 

— Здесь я провожу большинство ночей, — сказал Мэллори. 

— Они удивительные, — я изучал плавные детали больших старинных часов у 

стены. Спирали по краям, гладкая резьба в цветочном стиле на полочке. 

— Спасибо. 

— Я нанял бы вас, чтобы вы мне что-нибудь сделали, если бы думал, что смогу 

вместить что-то в свою комнату размером с консервную банку в колледже. 
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— Ты не должен меня нанимать. Я сделаю тебе всѐ, что ты захочешь, Арчер. 

Не поворачиваясь к нему, я закрыл глаза и тяжело сглотнул. 

Иногда слова не значили ничего. В других случаях они значили слишком уж много. 

Позади меня Мэллори хохотнул. Я повернулся посмотреть и увидел, что он держит 

рамку с фотографией. 

— Дэнни, — сказал он в качестве объяснения. 

Я подошѐл к нему, опустил взгляд на фотографию, а затем начал посмеиваться. Это 

был снимок Дэнни, на котором ему было всего лет шесть, он был в костюме мыши и 

подбрасывал в воздух Хэллоуинскую конфету. 

Мэллори поставил фотографию обратно на столик, который был усыпан стопками 

бумаги, счетами, карандашами и папками. Рядом стояла ещѐ одна фотография. Не думая, я 

взял рамку и поднѐс ближе к лицу, чтобы рассмотреть. 

Это был снимок женщины, наверное, около двадцати лет на то время, в джинсах и 

огромном свитере, которая стояла на фоне озера и красивых зелѐных гор. Еѐ волосы были 

чуть светлее, чем у Дэнни, но их улыбки были идентичными. Дэнни был просто копией еѐ. 

— София? — спросил я.  

— Да. 

— Она красивая. 

Он вздохнул. 

— Да. Была. 

— Мне жаль. 

Его улыбка была нежной. 

— Не надо. 

Я прошѐл дальше, чтобы посмотреть на следующий предмет мебели вдоль стены, на 

простой, но идеально вырезанный стул для обеденного стола, с милыми лѐгкими деталями 

на ручках. 

— Я немного поработаю, — сказал Мэллори. 

— Вы не против, если я останусь? 

— А ты хочешь? 

— Да, — ответил я, оглядываясь вокруг. На обеих сторонах мастерской были два 

больших окна, которые впускали природный солнечный свет. — Мне здесь нравится. 

— Ну, тогда можешь оставаться. Я сегодня не буду пользоваться электропилой, так 

что не заставлю тебя надевать очки. 

Я пожал плечами. 

— Я всѐ равно был бы не против. Я привык носить защитные очки. 

— На полигоне? 

— Ага. 

Без лишних слов, Мэллори сел на стул за своим верстаком. Следующие тридцать 

минут я тихо поднимал вещи, которые были достаточно маленькими, и рассматривал их, 

либо наклонялся, чтобы посмотреть на мелкие детали мебели. 

Я не преувеличивал, когда говорил, что Мэллори создаѐт удивительные вещи. 

Красивые, замысловатые детали, которые выглядели такими идеальными и одновременно 

несовершенными. Всѐ было уникальным, даже предметы, которые шли наборами, как два 

похожих стула, которые были достаточно разными, чтобы стать более особенными. 
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В конце концов, убедившись, что рассмотрел каждый предмет в мастерской дважды, 

я спросил: 

— Вы не против, если я немного посижу на этом стуле? 

Мэллори посмотрел на меня через плечо, с усмешкой на лице.  

— Посидеть? На стуле? Ты сумасшедший? 

Я показал ему средний палец, и он подмигнул мне, а затем продолжил свою работу. 

Так что я сел на один из законченных стульев и откинулся на его спинку. Мэллори 

включил одну из настольных ламп. Я наблюдал за спокойным, сосредоточенным 

выражением на его красивом лице, как он прищуривался и горбился чуть больше, когда 

работал над какими-то мелкими деталями того, что вырезал, и как продолжал водить 

пальцами по поверхности дерева, нащупывая несовершенства. 

Я наблюдал за ним до поздней ночи, моѐ внимание на Мэллори было единственным, 

что не давало мне уснуть. 

Так, ночь за ночью, я начал сидеть в мастерской Мэллори. Я наблюдал за его 

работой, часто в тишине, иногда с разговорами. 

Однажды вечером Мэллори сказал: 

— Я иду в магазин купить пару вещей. Тебе что-нибудь нужно? 

Я стоял в коридоре, глядя на него. В одной руке он держал свои ключи от грузовика. 

Другая рука была сжата в кулак. 

— Нет. Спасибо. 

Он слабо улыбнулся, развернулся и ушѐл. 

Я знал, что Мэллори поедет на могилу Софии. Он делал это как по часам, 

практически каждые два дня, иногда три. Перед уходом на его лице всегда было одно и то 

же выражение. Но я не мог винить его за скорбь. Я сам через это проходил. 

В тот момент, как за ним закрылась входная дверь, огромный дом тут же затих. 

Половые доски отказывались скрипеть под моими ногами, ветер позднего вечера не 

свистел за стѐклами окон. Даже природный запах только что отреставрированного паркета 

был не таким, как обычно. 

Без Мэллори дом был унылым. 

Или, может быть, это не дом был унылым без Мэллори. 

Вместо того, чтобы сосредотачиваться на этой мысли, я взял с вешалки в коридоре 

свою куртку и набросил еѐ на плечи, не застѐгивая. С ботинками в руках, я пошѐл к задней 

двери, обулся и открыл дверь. 

Вечер ещѐ был ранний, но небо начинало темнеть. Северные зимние ночи, как сказал 

мне Мэллори. Солнце садилось рано, и ночи длились вечность. 

Подняв плечи, опустив голову к воротнику, я шѐл по свежему снегу в мастерскую 

Мэллори. Он никогда еѐ не запирал. Он говорил, что тот, кто окажется достаточно 

смелым, чтобы пробраться через бескрайнюю пустыню к его дому, а затем обойдѐт кучи 

снега, заслуживает нажиться на его мебели. 

Я закрыл за собой дверь и включил свет. Этот сладкий запах опилок сразу же вызвал 

у меня ощущение... чего-то. Мастерская всѐ ещѐ была немного нагрета с тех пор, как 

Мэллори работал чуть раньше, а я дремал в доме. Когда я включил обогреватель в углу, 

что-то поймало мой взгляд. 

В углу, где обычно стоял стул для столовой, теперь был один из больших стульев из 

дома — стул, который я считал своим стулом для чтения. Что, очевидно, было 
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сумасшествием, потому что абсолютно ничего в этом доме не принадлежало мне, кроме 

моей одежды. 

Но вот он, стоял в углу, все опилки из-под него были выметены, а на сидении был 

сложен вязаный белый плед. 

Я закрыл рот рукой, зажмурился и попытался — отчаянно попытался — вспомнить 

контроль, который чувствовал с охотничьим ружьѐм в руках. Гладкое ощущение курка 

под кончиком пальца. Весь оружия в моих руках. Мой взгляд, сосредоточенный на 

прицеле. 

Но в этом воспоминании не было уверенности. Было только здесь и сейчас, и этот 

стул, который я считал своим, в этом пространстве, где Мэллори находил покой. 

Так что, без лишних мыслей, я забрался на стул, положил голову на спинку и закрыл 

глаза. 

 

*** 

 

— Арчер. 

На мою шею легла рука. Она была тѐплой и грубой, и я прильнул к ней и 

почувствовал, как приподнялись уголки моих губ. 

— Эй, — снова произнѐс голос. 

Я открыл глаза и поднял взгляд, встречаясь взглядом с Мэллори. 

— Привет, — ответил я хриплым ото сна голосом. 

— Прости, что разбудил тебя, — сказал он. — Но сегодня похолодает, и я не хочу, 

чтобы ты здесь заболел. 

— Всѐ нормально, — поднявшись, я потянулся, а затем расправил плечи. — Я долго 

спал? 

На его лице была странная улыбка.  

— Не уверен. Я вернулся, а в доме было пусто. Не мог тебя нигде найти. Так что 

пришѐл сюда, а ты здесь, спишь на своѐм стуле. 

Я застенчиво почесал шею. 

— Да уж. Не знаю. В доме было слишком тихо, или ещѐ что. 

— Понимаю, — его улыбка была лѐгкой и тѐплой. — Думаю, сегодня ночь для 

виски. Хочешь посидеть со мной на веранде и посмотреть на звѐзды? 

— Я уж думал, вы никогда не спросите, Патель. 

Я вышел за Мэллори из мастерской после того, как он выключил обогреватель и 

свет. Он постоянно расчищал веранду, и переносная чаша для костра оставалась на одном 

и том же месте перед тремя стульями, которые стояли лицом к густым деревьям. 

Он пошѐл в дом за виски, но оставил меня разжечь маленький костѐр, пока его нет. 

— Держи, — сказал он, протягивая мне наполовину полный стакан. 

Я поднял стакан в тосте, наблюдая, как Мэллори садится на стул рядом со мной. Мы 

разделили несколько дружеских мгновений тишины, слушая ветер вдали, пока снег падал 

с сосен на землю. 

— В этот раз всѐ иначе, чем в прошлый, а? — сумничал, тут же пожалев об этом.  

Мэллори повернулся лицом ко мне. 

— Арчер. 

— Да? 
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— Мне нужно, чтобы ты кое-что знал. 

— Тогда расскажите мне это кое-что. 

— Если бы я мог добраться до тех идиотов, которые сделали это с тобой... 

Но он не закончил мысль вслух. Вместо этого он тяжело вздохнул и закрыл глаза. 

Впервые за, казалось бы, вечность, я подумал о молодом парне, с которым был в том 

тѐмном переулке. Я едва ли помнил его имя. 

— Вам не одиноко, Мэллори? 

— Уже не так, когда ты рядом. 

Я прижал край стакана к губам и сделал глоток, наслаждаясь теплом, которое 

опустилось по моему горлу.  

— Не в этом плане. Я имею в виду... одиноко. 

— А. 

— Мне да. 

Он тяжело вздохнул. 

— Да уж. У тебя когда-нибудь был парень? 

Я фыркнул. 

— Нет. 

— Девушка? 

Я бросил на него взгляд, и он пожал плечами. 

— А у вас есть девушка? — спросил я. 

— Даже от самого вопроса такое чувство, что мне миллион лет. Нет. 

— А парень? 

На этот раз он посмотрел на меня. 

— Нет. 

— Никогда не было? 

— Нет, Арчер. 

Не в силах встретиться с ним взглядом, я поднял глаза к звѐздам, чувствуя 

благодарность за их присутствие и способ отвлечься от объяснений. 

— Я встретил Софию, когда мы были молоды, — тихо сказал он. — На самом деле, 

мы были просто детьми. В старшей школе. Я впервые увидел еѐ в десятом классе. Сразу 

же влюбился, прямо там. Никогда не хотел никого другого. Не в том плане. Она была всем 

моим миром, пока не появился Дэнни. 

— Всѐ ещѐ слишком свежо, чтобы пытаться встречаться с кем-то снова? 

Он пожал плечами. 

— Не знаю. Просто такого не было давным-давно. Я влюбился, когда был так молод. 

И по-прежнему любил еѐ всю жизнь, но это было иначе. Теперь всѐ кажется другим. 

— Но, должно быть, это было мило. Пока она была рядом. 

— Ты когда-нибудь был влюблѐн? 

— Нет, — сразу же ответил я, делая большой глоток виски. — И близко нет. 

— Правда? 

— Как думаете, у некоторых людей может быть только определѐнное количество 

любви внутри? Или определѐнное количество траха? Потому что я думаю так. И думаю, 

что я достиг своей квоты. 

— Ты слишком молод, чтобы быть таким циничным. Ты найдѐшь любовь, Арчер. 

Для такого нет ограничений. 
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— Мне так говорили. 

— Ты молод. И ты интересный — чего достаточно, так как я не думаю, что 

большинство людей развивают характер до тридцати лет, — я усмехнулся от его шутки, и 

даже ему стало тяжело сохранять серьѐзное лицо. — И ты хороший человек. Спокойный. 

Успокаивающий, даже если немного закрытый. И помогает то, что ты выглядишь... так, 

как выглядишь. 

Это привлекло моѐ внимание. Наши взгляды встретились, я приподнял брови. Он 

рассмеялся. Прозвучало натянуто. 

— Не смотри на меня так, — сказал он. — Ты уже знаешь. 

Должно быть, это виски не давал мне держать на замке мысли, которые мой разум 

держал в секрете. 

— Скажите мне, как я выгляжу, Мэллори. 

Я произнѐс это уверенно, без колебаний, мой голос был спокойным и ровным. 

Он ничего не сказал. Просто смотрел на меня. 

Такой же решительный и твѐрдый как горы, этот Мэллори. 

И такой же тихий. 

Но я не отводил взгляд, как и он. 

Может, если бы наша вселенная была другой. Может, если бы всѐ было иначе, и 

небо было бы океаном, а облака землѐй. Может, если бы жизнь не наполнила меня 

тревогой, неуверенностью или тоской по тем вещам, которые я очевидно не мог иметь. 

Может быть, тогда мы могли бы найти слова друг для друга. 

 

Глава 12 

 

Вскоре наступил День Святого Валентина, не то чтобы мы с Мэллори активно это 

помнили. Нам подсказала реклама по телевизору. 

Предыдущим вечером мы смотрели хоккей, когда между периодами показали 

рекламу ювелирных изделий, давая нам обоим знать, что следующий день будет Днѐм 

Святого Валентина. 

— Хочешь завтра затариться в магазине и приготовить ужин? — предложил 

Мэллори. — Мы можем отметить свою холостяцкую жизнь. 

Я усмехнулся. 

— Конечно. 

Так что там мы и оказались около двух часов дня Святого Валентина. 

В супермаркете людей было больше, чем в большинство других дней в это время. Не 

удивительно, учитывая, что это был один из двух магазинов в городе, и пока что самый 

большой. Парочки толкали тележки мимо полок, держались за руки, болтали о вине и 

десертах. 

Нашу тележку вѐз Мэллори, потому что моя рука всѐ ещѐ была в повязке. Он 

опирался своими большими предплечьями на ручку, двигаясь вперѐд, пока мы шли по 

отделам. 

Это было странно, тревожно по-домашнему. 

— Итак, Арчер, — сказал Мэллори, когда мы подошли к отделу выпечки. — Что мы 

будем на ужин? 
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Я достал из заднего кармана список и начал читать ингредиенты, которые 

понадобятся нам для жаркого. Морковка, брокколи, кукуруза, а также длинный список 

специй, большинство из которых у Мэллори уже были. 

Из динамиков играла какая-то романтическая баллада, пока мы с Мэллори стояли 

рядом, рассматривая разные банки водяных орехов. Выбрав банку, хотя все варианты 

казались нам практически идентичными, мы продолжили идти. 

— Хотите попробовать добавить в жаркое курицу или говядину? 

Мэллори пожал плечами. 

— Без разницы. 

— Или, может быть, попробуем тофу? — дразнясь, спросил я. Мэллори совсем не 

казался мне любителем тофу. 

Он снова пожал плечами. 

— Конечно. 

— Правда? 

Он посмотрел на меня краем глаза, улыбка на его лице была дразнящей. 

— Лишь бы ты был счастлив, Арчер. 

Как раз когда я был на грани того, чтобы сказать что-то глупое в ответ на это, кто-то 

в конце отдела позвал Мэллори по имени. Мы оба повернулись посмотреть на обладателя 

голоса. 

К нам подошла женщина с широкой улыбкой на лице и немного подпрыгивая при 

ходьбе. У неѐ были тѐмные каштановые волосы и миндалевидные глаза. Она выглядела 

примерно на возраст Мэллори, но была ниже нас обоих и, казалось, улыбаться ей было 

намного проще. 

— Мэллори! Так и думала, что это ты, — сказала она, останавливаясь перед нами. Еѐ 

глаза на мгновение метнулись ко мне, а затем обратно на него. 

— Сара, — ответил Мэллори, выпрямляясь. В его голосе был намѐк на радость, а 

выражение лица чуть смягчилось. — Для такого маленького города, кажется, будто я не 

видел тебя много лет. 

Она рассмеялась. 

— Ну, ты не часто куда-то выходишь. Всегда застреваешь в этой своей мастерской. 

— Арчер, — произнѐс Мэллори, сначала жестом указывая на меня, а затем на Сару. 

— Это Сара. Сара, это Арчер. Он друг Дэнни. 

— Я бы пожал вам руку, — ответил я, указывая левой рукой на правую, которая всѐ 

ещѐ висела в слинге. 

Она по-доброму улыбнулась. 

— Приятно с тобой познакомиться, Арчер. Я старая подруга Мэллори и Софии. 

Дэнни здесь с вами, ребята? 

— Эм, нет, — сказал Мэллори. — Здесь только я и Арчер. Дэнни ещѐ на учѐбе. 

Арчер живѐт со мной на время восстановления. 

Она кивнула нам. 

— Ох, ну, это мило с твоей стороны. Ты всегда был мамой-наседкой. Так... вы 

вдвоѐм ходите по магазинам в День Валентина? 

— Да. Подумали приготовить жаркое на ужин, чтобы отпраздновать старую 

холостяцкую жизнь. Ну, старую для меня, для Арчера не особо. 
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Я медленно повернулся посмотреть на его профиль. Он по-прежнему смотрел на 

Сару, слегка улыбаясь. 

Это Мэллори и делал. Одна из тех вещей, которые я почти не мог принять. Он часто 

поднимал тему нашей разницы в возрасте, будто между нами была каверзная траншея, 

которую никто не мог перейти, но видели оба. 

Я не хотел еѐ видеть. 

Сара подняла корзину в своих руках. 

— Да, знакомое ощущение. Мои документы на развод пришли примерно в это же 

время в прошлом году, так что я планирую поесть макароны с сыром и выпить бутылку 

вина. 

Мэллори поморщился. 

— Жаль слышать о вас с Рэем. София всегда говорила, что он не достаточно хорош 

для тебя. 

— София была умнейшей из нас двоих. Рэй был придурком, а я просто была 

слишком влюблена, чтобы замечать это, — еѐ улыбка сразу же стала печальнее. — Я 

скучаю по ней. 

Он кивнул в ответ. 

— Я тоже. 

— Слушай, Мэллори, — робко произнесла она, переминаясь с одной ноги на 

другую. — Хочешь как-нибудь выпить вместе? 

Последовала пауза. И во время этой паузы, в сотый раз со времени знакомства с 

Мэллори, меня пронзило в самое сердце. 

Я не мог смотреть на него. Мой взгляд прилип к табличке отдела, которая указывала, 

что мы в правильном месте для консервированных овощей и супов. 

Очевидно, заметив тишину, Сара тут же добавила: 

— Даже как друзья, если ты этого хочешь. Мне тебя не хватает. Мы все раньше 

часто встречались, и это было так весело. По крайней мере, до того, как всѐ пошло к 

чѐрту. 

— Хорошо, — медленно произнѐс Мэллори. — Я с удовольствием. 

Они обменялись номерами — Сара заявила, что сменила свой номер после развода 

— и вскоре мы с Мэллори остались одни, толкая продуктовую тележку по магазину. 

Никто из нас ничего не говорил. 

 

*** 

 

— Привет, старик, — сказал Дэнни, обвивая Мэллори руками и хлопая его по спине. 

— Привет, приятель, — ответил Мэллори. — Избегаешь неприятностей? 

— Конечно нет. В чѐм тогда веселье? 

Затем Дэнни посмотрел через плечо Мэллори в конец коридора, где неловко стоял я. 

— Привет, Эйс. 

— Привет, Дэнни. 

Он подошѐл прямо ко мне и притянул меня в крепкое объятие. 

— Я скучал по тебе. 

Я обвил здоровой рукой его плечи и сжал. 

— Я по тебе тоже. 
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И это была правда. 

Пока Дэнни не разговаривал со мной, я чувствовал, будто потерял конечность. Я 

никогда не ценил дружбу с Дэнни больше, чем последние несколько недель без него. Я не 

совсем понимал, сколько света он приносит в мою жизнь, пока его не забрали. 

— Слушай... — начал я. 

Дэнни перебил меня. 

— Нет, не сейчас, Арчер. Мы поговорим об этом позже. Я просто счастлив видеть 

вас обоих. 

Он отстранился и осмотрел нас с Мэллори обоих. Мэллори встал рядом со мной. 

— Вы отлично выглядите, ребята, — сказал он. — Я удивлѐн. Я думал, что если 

оставить вас двоих одних, то это вызовет эмоциональную чѐрную дыру в горах Банфа. 

— Смешно, — сказал я. 

— Как колено? 

— Болит. Ноет. Но всѐ хорошо. Быстро заживает. 

Я был благодарен, что Дэнни не спросил у меня про руку. 

Мэллори схватил сумки Дэнни и понѐс их наверх в его комнату. Мы прошли в 

гостиную и сели на противоположных диванах. Дэнни наклонился ко мне, оперевшись 

руками на свои колени, и спросил: 

— Как у вас двоих дела? На самом деле? 

— Хорошо. Отлично. 

Он посмотрел в сторону коридора, а затем на меня. 

— Каково жить с ним? 

Нахмурившись, я спросил: 

— Что ты имеешь в виду? 

— Ничего. Ничего такого. Он кажется другим, вот и всѐ. Более счастливым. Больше 

похож на человека, каким был до смерти мамы. 

Я не смог ничего поделать и улыбнулся от этого. 

— Хорошо. Он заслуживает быть счастливым. 

— Да, заслуживает. И ты тоже. 

Я взглянул на вечернее небо за головой Дэнни. Солнце уже начало опускаться за 

горизонт, оставляя за собой тѐплые оттенки оранжевого и красного. 

В конце концов, Мэллори вернулся в гостиную и, на удивление, сел на диван рядом 

со мной. 

Дэнни улыбнулся нам и вытянул руки на спинке дивана.  

— Так что я пропустил? Что нового? 

— Ну, — сказал Мэллори, — Арчер становится не таким уж хреновым поваром. 

— Эй! — я ударил его по бицепсу, и он рассмеялся. 

— Это комплимент! Только ты по-прежнему ужасно режешь овощи. 

Я указал жестом на свою правую руку. 

— Попробуйте порезать что-нибудь левой рукой, и я посмотрю, как хорошо вы 

справитесь. 

— Я справлюсь хорошо. Я столяр, помнишь? Я хорошо управляюсь руками — 

обеими. 

В мои мысли протолкнулось изображение, которое мне пришлось сознательно 

вытеснять из мозга. 
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— Может быть, — сказал я. — Но вы по-прежнему хреново складываете паззлы. И 

серьѐзно, кто может плохо собирать паззлы? 

Мэллори рассмеялся и закинул руку на спинку дивана, практически так, что его рука 

оказалась за моим плечом. 

— Арчер нашѐл ту старую коробку с паззлами в шкафу в коридоре, — сказал он 

Дэнни. — Думаю, они принадлежали твоей бабушке. Теперь мы каждый вечер собираем 

паззлы. Ну, Арчер их собирает, а я пытаюсь ему не мешать. 

— Вы не так уж плохи. 

— Некоторые люди просто не предназначены для того, чтобы собирать паззлы. 

— Мы собрали все паззлы, которые у вас есть, — напомнил я ему. — Чем будем 

заниматься теперь? 

Он откинул голову назад, задумавшись. 

— Ну, мы можем сходить купить новые. Но у меня есть идея получше. 

— Да? — я слегка повернулся к нему. 

— Да. Я сделаю тебе один сам. У меня в мастерской должны быть достаточно 

тонкие листы дерева. Мы нарисуем на них рисунок, и я его вырежу. Наверное, придѐтся 

зачистить стороны и обработать тоже. Будет весело. 

— Я бы с удовольствием, — я сиял, глядя на него. Я не мог вспомнить, когда 

последний раз улыбался так широко. Не мог вспомнить, когда последний раз в жизни 

улыбался так много. 

Улыбка на лице Мэллори была намного меньше, но в ней всѐ равно что-то было... 

— А я-то думал, что вам двоим будет без меня очень скучно, — вмешался Дэнни. — 

У вас всѐ так... — он сделал жест рукой, — ...по-домашнему. 

Мэллори рассмеялся.  

— Я признаюсь — мне пошла на пользу компания. 

— Да, похоже на то. Кстати говоря, ты с кем-нибудь встречаешься, папа? 

Я постучал пальцами по своему бедру, стараясь сосредоточиться на ткани своих 

джинсов. 

— Нет, — ответил он. 

— Никого нет? Серьѐзно, пап, в этом городе тонны одиноких женщин. И я полагаю, 

что ты выглядишь не слишком плохо, раз у нас общие гены и всѐ такое. Кто-то должен 

быть достаточно отчаянным, чтобы с тобой погулять. 

— Эй, — с наигранной обидой ответил Мэллори. — Меня приглашают на свидания. 

Дэнни рассмеялся. 

— О да, ладно. 

— Сара меня пригласила. Ты помнишь Сару и Рэя? Они приходили к нам до того, 

как умерла твоя мама. Но ты был маленьким. 

Он оживился. 

— Конечно, я помню Сару. Ты упоминал, что она развелась около года назад. Так вы 

двое ходили куда-нибудь? 

Краем глаза, хоть и специально смотрел на ковѐр под своими ногами, я увидел, что 

взгляд Мэллори на мгновение метнулся в мою сторону. 

— Нет. 

— Почему нет, чѐрт возьми? 

Мэллори пожал плечами. 
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— Не знаю, Дэнни. Я просто не... 

— Не готов? Папа, прошли годы. Ты заслуживаешь быть счастливым. По крайней 

мере, дай этому шанс. Попытка не пытка. Она тебе не нравится? 

Он в раздражении всплеснул руками. 

— Я не знаю. Я не думал об этом. 

— Ну, подумай сейчас. Позвони ей и пригласи выпить. 

— Что? Прямо сейчас? 

— Да, прямо сейчас. 

Я встал. 

— Кто-нибудь хочет выпить? — спросил я. Не дожидаясь ответа, я вышел на кухню. 

Взяв стакан, я налил воды из-под крана, выпил за раз и остался стоять там, опираясь на 

тумбочку, молясь, чтобы тянущее чувство в моѐм желудке рассеялось. 

Прошло десять минут. Затем пятнадцать. 

В конце концов, кто-то подошѐл ко мне сзади. 

— Прости, — сказал Дэнни. 

Я повернулся посмотреть на него, вяло улыбаясь.  

— Без проблем. Подумал, что вам двоим не помешает немного уединения. 

Он тяжело вздохнул. 

— Я хочу, чтобы он был счастлив, понимаешь? Не знаю, то ли это потому, что он 

боится, то ли чувствует себя виноватым или что-то ещѐ, но я не думаю, что он когда-

нибудь сделает первый шаг, пока кто-то его не заставит. 

— Может, время неподходящее. 

— Если я оставлю всѐ на него, оно никогда не будет подходящим. 

Дэнни достал из заднего кармана телефон, разблокировал экран и начал набирать 

сообщение. Меньше чем через минуту после отправки, он получил ответ. Его лицо 

засветилось. 

— Вот, — триумфально произнѐс он. Он протянул телефон мне и показал экран. 

Тогда я понял, что это телефон Мэллори, а переписка на экране была с Сарой. 

— Дэнни... — начал я, но резко остановился. 

Что я мог сказать? 

«Дэнни, пожалуйста, не заставляй своего отца встречаться с ней. Это может 

разбить мне сердце»? 

Он махнул на меня рукой. 

— Я должен. Если ничего не выйдет, то не выйдет. Но он должен попробовать. 

Прямо тогда вошѐл Мэллори. Он посмотрел на меня, а затем на Дэнни, очевидно 

читая что-то на наших лицах. 

— Что происходит? — спросил он. 

Дэнни показал ему экран. 

— Ты заезжаешь за ней в семь. Что означает, что тебе прямо сейчас нужно принять 

душ, побриться и переодеться, чтобы не опоздать. 

Мэллори тяжело вздохнул. Закрыл глаза. По его опустившимся плечам я мог сказать, 

что Дэнни победил. 

— Хорошо, — сказал он. А затем развернулся и вышел из кухни. 

 

*** 
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Мэллори ушѐл вовремя. 

Он принял душ, подстриг бороду, надел тѐмно-синюю рабашку и брюки, а затем 

ушѐл. 

Вот так просто. 

Мы с Дэнни сидели на диванах и в тишине смотрели хоккей. Я понятия не имел, кто 

выигрывает, или вообще какие играют команды. 

— Эйс, — тихо произнѐс Дэнни, вытаскивая меня из транса. Он полностью 

повернулся лицом ко мне с выражением, которое я редко видел на его лице. — Я полный 

придурок. Я так сожалею о том, как ко всему отнѐсся. Я злился, и мне было больно, но это 

не оправдание. Я был худшим другом. 

— Ты лучший друг, о котором я могу просить. 

— Я психанул из-за того, что ты гей. Не потому, что ты гей, а потому, что ты мне не 

рассказал. Насколько это эгоистично, чѐрт возьми? 

— Ты имеешь право на чувства, Дэнни. Я понимаю, почему тебе было больно. Я 

никогда не хотел причинить тебе боль. 

— Ты ведь знаешь, что мне плевать, да? Гей ли ты. 

Я кивнул и честно ответил: 

— Я знаю. Знаю, — я провѐл рукой по лицу. 

— Ты не обязан мне об этом рассказывать, если не хочешь, но если хочешь, я рядом. 

Я не буду психовать и не буду на этот раз бушевать — клянусь. 

— Когда умерли мои родители, я тяжело это воспринял, — медленно произнѐс я. 

Он кивнул. 

— Да, я знаю. 

— Это по-прежнему тяжело. Я был близок с ними. Я боготворил своих родителей — 

их обоих. У меня никогда не было шанса сказать им, что я гей. В тот день, когда мы с 

братом узнали, что они погибли, я рассказал ему. Он сказал... он сказал мне, что мои 

родители стыдились бы меня. 

— Ты издеваешься? — зло огрызнулся Дэнни, с таким видом, будто готов вскочить с 

дивана. 

Я покачал головой. 

— Я знаю, он придурок. Знаю. Но он знал родителей лучше кого-либо, даже меня. 

Думаю, мне не даѐт покоя незнание. Незнание того, прав он или ошибается, были бы мои 

родители разочарованы мной, стыдились бы меня. 

— Ни за что, Эйс. Они были хорошими людьми, верно? Они никак не смогли бы 

стыдиться тебя, особенно за то, что тебе нравятся мужчины. 

— Но я никогда не узнаю наверняка, верно? — у меня перехватило голос. Взгляд 

опустился на руки. — И не важно, сколько раз я говорю себе, что бы они почувствовали, я 

никогда не узнаю. Не по-настоящему. 

— Эйс... чѐрт... я не знал, что ты живѐшь с этим весом на плечах. 

— «Жизнь» может быть не тем словом для того, что я чувствую. Может, 

«существование». 

— Ты прав насчѐт одного: твой брат придурок. 

— Это проглотить было тяжело. Мы с Эндрю всегда достаточно хорошо ладили до 

этого. Не то чтобы мы были близки, но мы общались друг с другом, делали что-то вместе. 
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Нам нравилось одно и то же, у нас были одни и те же хобби, мы хотели от жизни одного и 

того же. Но ему нравятся женщины, а мне мужчины, и из-за этого я не видел его с тех пор, 

как умерли родители. 

Дэнни встал с дивана, сел рядом со мной и обвил рукой мои плечи.  

— Ну, теперь у тебя есть я. И может я не похож на Эндрю, и может мы с тобой 

разные во всех мыслимых способах, но ты мой лучший друг, и я всегда буду рядом с 

тобой. 

Я усмехнулся ему.  

— Кто знал, что ты такой сентиментальный? 

Он шутливо толкнул меня. 

— Ладно, ладно. Хватит уже. Но ты должен сказать мне одно. 

— Ладно, — серьѐзно произнѐс я. В тот момент я готов был рассказать Дэнни что 

угодно. Даже то, как от его отца у меня колотится сердце. 

Выражение его лица было практически робким. 

— Я просто красавчик, правда? В смысле, образец модели, верно? 

Мы вместе рассмеялись. 

 

*** 

 

Меня разбудил шорох. 

Это было тихо. Если бы я не был на грани всю ночь, то мог бы заснуть более 

глубоким сном и даже не услышал бы шума. 

Я открыл глаза, вспоминая, где нахожусь. Мы с Дэнни досмотрели хоккей, и он 

пошѐл наверх спать. Но я не смог уснуть. Мэллори ещѐ не вернулся со свидания, и я был 

невероятно беспокойным. Не в силах заснуть, я надел ботинки и куртку и пошѐл в 

мастерскую Мэллори. 

Вечер был холодный, так что я включил обогреватель, совершенно точно планируя 

не спать и отключить его позже, перед тем как пойду в дом. Видимо, этого не произошло. 

Я скрутился в своѐм кресле для чтения — насколько можно было с моим ростом — и был 

укрыт толстым, тѐплым пледом. 

Я нахмурился, зная, что определѐнно не накрывался пледом, когда засыпал. 

— Прости, — произнѐс знакомый голос, ошеломляя меня. — Не хотел тебя 

разбудить. 

Мэллори сидел за своим верстаком. Маленькая лампа в углу была включена, но это 

был единственный свет в комнате. Он не посмотрел на меня — не смотрел, даже когда 

говорил. Вместо этого его взгляд был сосредоточен на деревянной столешнице и на 

стакане янтарной жидкости в его руке. Бутылка, на мгновение забытая, стояла всего в 

нескольких дюймах. 

— Всѐ нормально, — ответил я, стирая сон с глаз. — Который час? 

— Уже поздно.  

Он всѐ ещѐ не смотрел на меня. 

— Мне не спалось. Хотел прийти сюда ненадолго. Должно быть, уснул. 

— Ты можешь быть здесь, Арчер. Ты это знаешь.  

Его слова были немного невнятными. Я задумался, какую часть бутылки он уже 

выпил за сегодня. 
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— Как прошло ваше свидание? — было практически больно задавать этот вопрос. 

Последовала напряжѐнная пауза, а затем: 

— Хорошо. 

Мне понадобилось мгновение, чтобы определить незнакомый запах в помещении. 

Обычно здесь стоял лѐгкий запах мыла или одеколона Мэллори, или пахло опилками и 

свежей сосной. Но в эту ночь, в запахе повис лѐгкий запах духов. 

Запах был сладким, как цветы. От этого меня тошнило. 

Я собирался спросить его о свидании, о чѐм они говорили, что ели, сколько раз она 

улыбнулась ему. Мне хотелось спросить, касалась ли она его руки, когда смеялась, или 

поцеловал ли он ещѐ на прощание, когда вечер закончился. 

Я хотел задать все вопросы, на которые не хотел знать ответов. 

Вместо этого, указывая на болезненное очевидное, я сказал: 

— Вы пили. 

— Только когда вернулся домой. Я не мог сесть за руль в таком виде. 

— Ладно. 

— Я не думал, что это будет так тяжело. И в то же время не думал, что это будет так 

легко. 

— Что? 

— Снова ходить на свидания. 

— Говорят, время лечит все раны. 

Он фыркнул, а затем опрокинул бокал, допивая остатки чего бы там ни было. Не 

прошло и секунды, как он начал наливать ещѐ. 

— Почему жизнь не может быть проще? — спросил он. Но я знал, что он не 

достаточно пьян, чтобы ожидать реального ответа на это. 

— Дэнни прав, — сказал я. Я вытащил ноги из-под себя и скинул плед. — Вы 

заслуживаете быть счастливым, Мэллори. Вы хороший человек и не обязаны быть 

одиноким. 

Он играл со стаканом, сосредоточив на нѐм взгляд. В ответ он сказал: 

— Ей не нравятся паззлы. Или виски. 

— В этом не ничего плохого. 

— Я знаю. 

— Вам тоже не нравятся паззлы, Мэллори. 

— Это я тоже знаю. 

— Что ей нравится? 

Вздох Мэллори был тяжелее, чем падение нации. 

— Белое вино. Чтение биографий. Джаз. Паста примавера. Смех. Плавать летом, 

кататься на лыжах зимой. Моя рубашка. 

— Всѐ, что может нравиться. 

— Это да. 

— Ну и что? 

Он перестал говорить. Это была не такая уютная тишина, полная надежды и 

размышлений. Эта тишина отравляла. 

— А то, — в итоге произнѐс Мэллори. — То, что я не знаю. Тебе нравятся паззлы и 

виски. И ты слушаешь со мной классический рок, хотя я болезненно осознаю, что он тебе 

не нравится. И ты любишь те шоколадные кексы, которые я принѐс из пекарни на 
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прошлой неделе, но ненавидишь маффины с отрубями, которые пеку я. И тебе нравится 

бег, оружие и тишина, а Саре не нравится ничего из этого. 

Теперь было очевидно видно и слышно, насколько сильно он пьян. 

— Мэллори... 

— Ей не нравятся паззлы, — наконец Мэллори повернулся ко мне, его глаза 

блестели. — Я хочу быть с женщиной, которой нравятся паззлы. 

— Я не понимаю. 

— Ты выглядишь таким чертовски счастливым, когда сидишь за кухонным столом с 

раскиданными вокруг кусочками паззла. 

Я закрыл глаза. 

— Вам пора спать. 

— Я знаю, — тихо сказал он. 

Я встал. 

— Идѐте? 

Он проигнорировал мой вопрос, глядя на свой уже пустой стакан. 

— Паззлы делают тебя счастливым, верно? 

Так как по натуре я был снайпером, мои инстинкты сказали мне нанести удар. 

— Меня делают счастливым не паззлы, Мэллори. 

Его взгляд тут же встретился с моим. 

— Не делай этого со мной, Арчер. 

— Ладно. 

Я в одиночестве вышел из мастерской, в то время как Мэллори остался позади. 

 

Глава 13 

 

— Держи, — Мэллори протянул мне пластиковый стаканчик с кофе со сливками. 

— Спасибо. 

Он сел рядом со мной, пока мы смотрели вокруг на людей, которые начинали 

занимать свои места, чтобы собрание могло начаться. 

Как по часам, мы с Мэллори посещали одно и то же собрание группы поддержки. 

Мы не ходили на все, но после первого раза ходили как минимум раз в неделю. Мы не 

особо говорили об этом, но оба согласились, что это следует делать. Мне нравилось туда 

ходить, даже если я совсем не говорил, а Мэллори выступал перед группой три раза. 

Слушая истории других, каким-то образом, пока Мэллори был рядом со мной, я 

чувствовал, как это помогает мне. 

Одна из женщин, которая приходила всегда, начала говорить о потере своего мужа. 

Как большинство людей, казалось, что с каждой неделей ей немного легче. Были случаи, 

когда она выглядела намного хуже, с мешками под глазами и невыплаканными слезами, 

но обычно, с течением недель, большинство людей восстанавливались. 

Я ненадолго задумался, смогу ли войти в эту статистику. 

Прошлая почти неделя с тех пор, как Мэллори ходил на свидание с Сарой, и ни один 

из нас больше не говорил об этом или о том разговоре в его мастерской. Если мне 

повезло, Мэллори был слишком пьян, чтобы всѐ запомнить. Как только я вышел на улицу 

в ту ночь, оставляя его одного в мастерской, я пожалел, что вообще что-то говорил. 
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Слово «напряжение» даже не начинало описывать атмосферу вокруг нас. Это было 

что-то, с чем я не знал как справляться или даже что думать, и, очевидно, Мэллори тоже 

не знал. 

Собрание в тот день тянулось медленно. Ни Мэллори, ни я не выступали перед 

группой. Когда собрание приближалось к концу, вес на моих плечах казался почти 

тяжелее, чем вначале. 

Мы ничего друг другу не говорили. Почти каждый раз мы задерживались, чтобы 

Мэллори мог помочь составить стулья и убрать их. И как обычно, так как я не мог ничего 

поднять из-за руки, я стоял у передней стены и ждал, когда Мэллори закончит. 

Я изо всех сил старался не прожечь взглядом дыру в спине Мэллори, когда кто-то ко 

мне подошѐл. 

— Привет, — произнѐс голос. Голос принадлежал Генри, парню примерно моего 

возраста, которого я замечал раньше раз или два. Мы не видели его на собраниях каждый 

раз, когда приходили, но достаточно часто, чтобы он запомнился. 

Он улыбнулся мне, и это был первый раз, когда я действительно на него посмотрел. 

Его густые чѐрные волосы только больше подчѐркивали его бледно-голубые глаза. 

Внешность Генри делала его скорее красивым, чем просто симпатичным. Я не мог 

сказать, действительно ли он на несколько дюймов выше меня, или так казалось только 

потому, что я опирался на стену. 

— Привет, — сказал я в ответ. — Генри, верно? 

Его улыбка стала шире. 

— Да. А ты Арчер? 

Я кивнул. 

— Мне нравится твоя майка. 

Он опустил взгляд на свою футболку, а затем обратно на меня, усмехнувшись. На 

ней была картинка радуги с горшком золота на конце. Это выглядела глупо и по-детски, 

похоже на него. 

— Ты живѐшь где-то здесь? 

— Нет. Ну, сейчас я живу в Банфе. 

— Да? У моей семьи есть там коттедж. Один из тех, которые они купили с друзьями, 

чтобы мы по очереди туда ездили. Ты учишься в колледже? 

Я указал жестом на свою руку. 

— Пока у меня небольшой перерыв. 

Он с сочувствием поморщился. 

— Чѐрт, прости. Что случилось? 

Я играл с мыслью о том, чтобы соврать ему. Но по какой-то причине не нашѐл 

энергии. 

— Оказывается, я немного слишком гей для некоторых идиотов из маленького 

городка. 

— Оу. Оу. Чѐрт, это отстой. 

Я пожал здоровым плечом. 

— Ну да. 

— Эм, — он потянулся за голову и почесал загривок. Его майка слегка приподнялась 

от этого движения. Как закат, румянец начал окрашивать его кожу от шеи вверх до щѐк. 

— Полагаю, это решает загадку. Честно говоря, я заметил тебя в первый раз, как ты сюда 
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пришѐл. С тех пор я вроде как думал о тебе. Дерьмовое место, чтобы пытаться кого-

нибудь подцепить, я знаю, но что мне терять? 

Я моргнул, глядя на него. 

Краем глаза я заметил, что Мэллори стоит в стороне, наблюдая за нами. Я понятия 

не имел, как долго он слушал, но вся обстановка казалась странной. 

— Можно взять твой номер? — спросил Генри. 

Я посмотрел на него. Он был горячим. У него были сногсшибательные глаза и милая 

улыбка. Я представил, как наклоню его над диваном, гладя его по заднице и прижимаясь к 

нему. Но изображение перетекло в кое-что совершенно другое. В кое-что — кое-кого — о 

ком я не мог и подумать. 

— Да, — сказал я, доставая из кармана свой мобильник. 

— Потрясно. 

Мы обменялись номерами, и он сказал, что как-нибудь напишет мне или позвонит, 

если будет в Банфе. Прежде чем развернуться и уйти, он потянулся и взял меня за плечо, 

обещая увидеться со мной на собрании на следующей неделе. 

Я повернулся к Мэллори, но он и близко не смотрел в мою сторону. Мы в тишине 

вышли из здания и сели в кабинку грузовика. 

Прошло целых сорок минут, прежде чем Мэллори наконец заговорил со мной. 

— Генри кажется милым. 

— Да уж, — ответил я. 

— Тебе пойдѐт на пользу для перемены провести время с кем-то твоего возраста, — 

его взгляд оставался сосредоточенным на дороге. 

— Вы можете прекратить это? — огрызнулся я. Думаю, это удивило нас обоих, 

потому что он на короткое мгновение взглянул на меня. 

— Что прекратить? — Мэллори не был настолько глупым. Он только вѐл себя так. И 

если он хотел строить из себя дурака, я мог строить из себя злюку. 

— Вы чертовски знаете что, Мэллори. Вы постоянно бросаете в меня нашу разницу 

в возрасте, как оружие, и я устал от этого. 

— Воу, Арчер. Ты о чѐм говоришь? 

— Вы всегда напоминаете мне о годах между нами. Такое чувство, что вы 

используете их как оправдание, чтобы... я не знаю! Держать между нами не только наш 

возраст. 

Я смотрел, как его костяшки побелели на руле.  

— Ну, как бы ты не избегал этого осознания, нас разделяют годы. Семнадцать, если 

точно. 

— И что? 

— И то, что я только что говорил, что тебе хорошо было бы провести время рядом с 

людьми твоего возраста. 

— Почему? Вы думаете, что если я буду рядом с людьми своего возраста, я 

волшебным образом забуду о том, что не даѐт мне спать по ночам? 

— Я не знаю, Арчер. 

— Вы считаете меня ребѐнком? 

— Боже, нет! — по крайней мере, в этом он казался непреклонным. — Иногда я 

забываю, что мы не одного возраста. 

— Хорошо, потому что это не имеет значения. 
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— Если бы мы поменялись местами, ты пел бы по-другому. 

— Вы зациклились на своѐм возрасте. 

— Нет, я зациклился на твоѐм! — прокричал Мэллори. 

Этот тут же остановило нас обоих. Температура в кабине грузовика опустилась ниже 

нуля. 

Когда мы подъезжали к дороге, ведущей к дому, в маленькой кабине раздался писк 

телефона. Мы оба опустили взгляд на пространство между нами на сидении, неуверенные 

в том, чей это был телефон. 

Горел экран моего мобильника. Было легко разобрать на дисплее имя Генри, вместе 

с текстовым сообщением. 

Мэллори припарковал грузовик на подъездной дорожке, вышел и захлопнул дверь, 

прежде чем пойти к дому, оставляя меня позади. 

 

*** 

 

Я смотрел в потолок, не в силах заснуть. 

Как только мы вошли в дом, я поднялся наверх, принял душ, оделся и забрался в 

кровать. Я был истощѐн, но моѐ тело и разум были напряжены. 

Внизу я слышал музыку. 

Внизу я слышал шаги Мэллори. 

Если я спущусь сейчас вниз, то выставлю себя дураком. Я признаюсь в том, в чѐм не 

могу признаваться. Я вырву своѐ сердце из груди и оставлю его на столе в надежде, что 

Мэллори его подберѐт. 

Это было глупо. Мне следовало остаться в кровати и притвориться спящим. 

Но я не мог, зная, что в мире существует такой человек, как Мэллори. 

Так что я скинул одеяло и спустился вниз. 

Он стоял перед камином, оперевшись руками на полку, глядя на языки пламени, 

танцующие как балерины, прослушивающиеся на роль всей жизни. В гостиной было 

тепло от огня и спокойно от тихой музыки из старого проигрывателя, который Мэллори 

держал в углу комнаты. На улице исчез весь свет, даже звѐзды, не оставляя ничего, кроме 

чѐрного фона для горячего свечения комнаты вокруг нас. 

Без слов, я подошѐл к дивану и сел. Я знал, что Мэллори слышал, как я спустился по 

лестнице и прошѐл в гостиную, но всѐ равно не повернулся ко мне. 

Его профиль был острым и суровым, как рваные, жѐсткие линии гор вдали. Его губы 

были опущены вниз, выражение лица было холодным как снег. Пока оранжевые оттенки 

прижимались к его щекам, его носу, его подбородку, я задумался, почувствую ли когда-

нибудь в жизни такое к кому-либо другому, или на этом для меня был конец. 

Мэллори вздохнул и закрыл глаза. 

— Моей жене нравилась эта песня, — тихо сказал он. 

Эту песню я узнал, но не помнил названия. Старая классика: мило, но по большей 

части грустно, как голос мужчины, который еѐ пел.  

— Моим родителям тоже. Думаю, у них была эта пластинка. Я помню, как они еѐ 

включали. 

Через несколько мгновений Мэллори спросил: 

— Хочешь поговорить об этом? 
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На что я честно ответил: 

— Нет. 

Он тихо хохотнул. 

— Нет. Я тоже нет. 

Я наблюдал, как он оттолкнулся от полки. Сначала он собирался сесть на диван 

напротив меня, но, очевидно, передумал. Он поднял подушки, выпрямил их и положил 

обратно. Подошѐл к каминной полке и поправил рамки с фотографиями. Подошѐл к 

книжным полкам и начал перебирать книги. 

В конце концов, когда некоторое напряжение оставило его плечи, он остановился 

прямо в центре комнаты, лицом ко мне. 

Он протянул руку и сказал: 

— Иди сюда. 

Люди влюбляются друг в друга по-разному. Некоторые люди влюбился во время 

смеха, окружѐнные энергией и радостью. Некоторые влюбляются во время страсти, не в 

силах удержаться от прикосновений. 

Но мы с Мэллори влюбились друг в друга медленно, мягко, неуверенно, как 

практически и всѐ, что мы делали. Мы были тихими и плавными. 

Я встал и взял его за руку. Она была больше и грубее моей. Он притянул меня к 

себе, взял меня за запястье и положил мою руку себе на плечо. Одна мощная рука 

обвилась вокруг моей талии, в то время как ладонь другой его руки легла на моѐ плечо. 

И затем, пока мы стояли, почти соприкасаясь, Мэллори притянул меня ещѐ ближе. 

— Потанцуй со мной, — прошептал он мне на ухо. Тепло его дыхания коснулось 

моей шеи, вызывая дрожь. 

Мэллори не вѐл, и я тоже. Но мы танцевали вместе, раскачиваясь из стороны в 

сторону, вперѐд-назад, моя голова едва касалась его плеча, а его щека прижималась к 

моим волосам. 

Мы танцевали до тех пор, пока иголка проигрывателя не начала скакать, и мелодия 

песни не стала рваной. 

Он отвернулся от меня, чтобы убрать иглу с пластинки. Мгновение я думал, что он 

не вернѐтся, а оставит меня стоять посреди гостиной с разбитым напополам сердцем. 

Но этого не произошло. 

Музыка остановилась, и не осталось ничего, кроме тишины и треска огня. 

Так что когда Мэллори вернулся ко мне и обвил обеими руками мою талию, 

притягивая меня к себе, вселенная исчезла. 

Наши взгляды встретились, и он медленно, но уверенно, приблизился ко мне. Его 

нос коснулся моего. Его волосы щекотали мне лоб. А затем, когда я закрыл глаза, он 

прижался губами к моим. 

Это тоже было медленно. Болезненно медленно. Это было мило и робко, как первый 

поцелуй между двумя людьми, которые понятия не имеют, что делают. 

Он накрыл ладонью мою руку, затем поднялся к плечу, к шее, а затем к моей 

челюсти. Его большой палец коснулся моей нижней губы, пока он целовал еѐ. 

Я простонал, и он углубил поцелуй, прижимаясь чуть сильнее, проводя языком по 

моему нѐбу. 
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Когда Мэллори отстранился, и наши глаза ещѐ раз встретились, мне захотелось 

сказать ему что-нибудь глупое, что-нибудь, что я совершенно точно имею в виду и 

никогда не смогу — и не захочу — забрать назад. 

— Арчер, — тихо прошептал он. 

Никто из нас не мог забрать это назад. Это было странно и незнакомо, и от этого мир 

снова казался правильным. 

— Что мы делаем, Арчер? — спросил Мэллори. 

«Влюбляемся», — подумал я. 

Но вместо этого сказал: 

— Целуемся. 

Уголок его губ приподнялся.  

— Нужно быть мужчиной посильнее меня, чтобы не поцеловать тебя хотя бы раз. Я 

должен был узнать. 

— А теперь знаешь? 

Мэллори на мгновение отвѐл взгляд от меня, а затем вернул обратно, но на этот раз с 

робкой улыбкой.  

— Не уверен. Может понадобиться попробовать ещѐ раз. 

И он попробовал. Мэллори снова целовал меня, долгие минуты, которые и близко не 

были достаточно долгими. 

 

Глава 14 

 

— Уходишь? — спросил я со своего места за барной стойкой на кухне. 

Мэллори закончил просовывать руки в рукава своей куртки. 

— Ненадолго, да. 

Я съел очередную ложку хлопьев и кивнул. 

Спустя мгновения, я понял, что Мэллори всѐ ещѐ не ушѐл. Обычно он не 

задерживался и не говорил мне, когда и куда идѐт, но он стоял в коридоре и нерешительно 

смотрел на меня. 

— Хочешь пойти со мной? — спросил он. 

Я не потрудился спросить, куда мы пойдѐм. 

— Да. 

Так что я быстро доел хлопья и подошѐл к входной двери, у которой стоял он.  

Мэллори был терпелив, пока я медленно надевал свою куртку, осторожно, чтобы не 

задеть руку в гипсе. 

— Готов поспорить, ты не дождѐшься, когда снимешь эту штуку, а? — спросил он. 

— Ты даже не представляешь, — я медленно наклонился, чтобы надеть свои 

ботинки. 

— Что ты сделаешь первым делом? 

Стоя на коленях на полу, я усмехнулся ему. Он рассмеялся, его щѐки покраснели. 

— Я не это имел в виду, — продолжил он. 

— Знаю. Я пойду на полигон. 

— Первым делом? 

— Первым делом. В последнее время я сам не свой. 

— Да, ты говорил об этом в прошлый раз, когда я спрашивал. 
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— Сегодня всѐ так же. 

Он наклонил голову к двери, и мы вышли к грузовику. 

Я смотрел на горы вдали, как всегда, и Мэллори вытянул руку вдоль спинки 

сидения, позволяя кончикам своих пальцев касаться моего плеча. Когда я поднял на него 

взгляд, он улыбнулся мне. 

Мы припарковались в зоне погрузки перед магазином. Мэллори вышел, но двигатель 

заглушать не стал. 

— Я вернусь через минуту, — сказал он. — Подожди здесь, чтобы машину не 

отбуксировали. 

— Так вот, кто я? Блокиратор для твоего грузовика. 

— Именно. 

Я рассмеялся, но знал, что он вернѐтся. Так рано утром не было особого движения. 

Пока Мэллори не было, я насчитал на дороге семь автомобилей. 

Когда Мэллори вернулся в грузовик с букетом цветов в руках, мне понадобилось 

несколько секунд, чтобы понять, куда мы едем. 

Он ничего не сказал, но я был уверен, что он может прочитать выражение моего 

лица. Как бы мы с Мэллори ни стали близки, и хоть мы оба знали, как выглядит скорбь 

друг на друге, я не был уверен, что готов встретиться с этим. Но даже если не был, 

справлюсь ради него. 

Парковка кладбища была ожидаемо пустой. Густой белый туман всѐ ещѐ цеплялся за 

верхушки гор, и прохлада в воздухе ещѐ не ушла. Но трава начинала зеленеть, и на 

некоторых деревьях выросли крохотные свежие ветки. 

Мэллори вышел из грузовика, взяв с собой цветы. Я шѐл следом. 

— Дэнни привозил тебя сюда? — спросил Мэллори, пока мы медленно шли по 

мощѐной дорожке через ряд надгробий. 

— Да. 

Он кивнул, по большей части сам себе. 

— Я так и думал. Он справляется со всем иначе, чем я. Ещѐ одно, в чѐм он пошѐл в 

мать. 

Я не знал, что на это сказать, так что поднял взгляд к небу. 

Когда мы остановились перед надгробием погибшей жены Мэллори, мир вокруг нас 

стих. Он присел на корточки, провѐл пальцами по надгробию и аккуратно положил рядом 

с ним цветы. Движение казалось — и выглядело — личным. В десятый раз с тех пор, как 

увидел эти цветы, я задумался, правильное ли принял решение, что пошѐл с ним. 

Он встал и сделал шаг назад, его плечо коснулось моего. Когда он вздохнул, у него 

изо рта вышел пар от горячего дыхания.  

— Я давно здесь не был. 

Краем глаза я посмотрел на него. Он и близко не казался таким подавленным, как я 

ожидал. На его лице было не смирение, но практически лѐгкость. 

— Не был? — спросил я. Это меня удивило. Дэнни говорил, что раньше его отец 

заезжал сюда практически каждый день. 

— Нет, — признался он. — Не с тех пор, как появился ты. 

Я сразу же почувствовал себя ужасно. Повернулся к нему. 

— Мэллори, если я... 
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— Прости, — он вдруг положил руку мне на плечо и сжал. — Нет, это прозвучало 

неправильно. Я не это имел в виду. 

— Я не хочу забирать у тебя это время. 

— Ты не забираешь. Ты ничего у меня не забираешь. Ты кое-что даѐшь мне — такое 

счастье, которого я не ждал. 

Я тяжело сглотнул. 

— Ты тоже делаешь меня счастливым. 

Счастливым. 

Простое слово для чего-то, что казалось значительно большим. Я принимал счастье 

как должное, до тех пор, пока не умерли мои родители. А после я убедил себя, что 

никогда больше этого не почувствую. 

Но здесь, в городе, построенном между гор, стоя рядом с отцом своего лучшего 

друга, я знал, что на самом деле чувствую себя счастливым. 

— Знаешь, вы с ней ничем не похожи, — прошептал Мэллори. — Практически 

полярные противоположности. Она была громкой и яростной. Вся еѐ семья была такой. Не 

думаю, что она когда-нибудь молчала больше десяти минут, если только не спала. Боже, я 

скучаю по еѐ голосу. 

Я опустил взгляд на надпись на надгробии.  

— Моя мама была тихой. Папа говорил, что я пошѐл в неѐ. 

— По чему ты скучаешь больше всего? 

— В маме? 

— В чѐм угодно. 

— Я скучаю по запаху папиного оружейного воска. Им пах весь гараж. Папа 

говорил, что это какой-то старинный воск, который он купил на местном фермерском 

рынке у одного из своих друзей, который был военным в отставке. Запах был тяжѐлый, 

какой-то химический, но был оттенок чего-то ещѐ, что я не мог определить. Думаю, я 

отдал бы год своей жизни, просто чтобы снова в последний раз почувствовать тот запах. 

Мэллори повернулся посмотреть на меня. Через несколько мгновений он сказал: 

— Спасибо, что поехал со мной, Арчер. 

— В любое время, Мэллори. 

— Я думал, с кем-то другим здесь будет тяжелее. Может, легче потому, что ты тоже 

скорбишь. Может, легче потому, что это ты. 

Я переплѐл наши пальцы.  

— Тебе нужно время побыть одному? 

— Не сегодня, — сказал он, последний раз взглянув на могилу своей жены. 

 

*** 

 

Как обычно, когда Мэллори приходил домой после дня в своѐм магазине, я сидел на 

большом кресле в его мастерской. Я листал одну из книг, которую нашѐл на книжной 

полке в гостиной, когда услышал, как повернулась ручка двери. 

— Привет, — сказал Мэллори, с огромной улыбкой на лице. 

— Привет. Как прошѐл твой день? 

Он пожал плечами. 

— Долго. Скучно. Как твой? 
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— Долго и скучно. 

— Хочешь сходить куда-нибудь на ужин? 

— Только если ты позволишь мне платить. 

Он рассмеялся. 

— Договорились. 

Я пошѐл за ним обратно в дом и прошѐл в свою комнату, в то время как Мэллори 

пошѐл в свою. Было странно думать об этой комнате как о своей, и ещѐ более странным 

было нервное ощущение в моѐм животе. 

Я принял душ, побрился и побрызгался одеколоном. Когда Дэнни изначально 

паковал мой чемодан, из одежды, которую он сложил, по большей части были спортивные 

штаны, поношенные джинсы и футболки. Но к счастью, когда разбирал вещи несколько 

недель назад, я нашѐл одну рубашку и пару чѐрных брюк. 

Одевшись, я посмотрел на себя в зеркало. Мои волосы отросли чуть больше, но не 

это я заметил первым. Я выглядел каким-то другим. Менее... пустым. 

Мэллори ждал меня внизу лестницы. Он подстриг бороду и выбрал одежду, 

похожую на мою. Только, как в большинстве случаев, Мэллори выглядел в десять раз 

лучше. 

Он широко улыбнулся, когда увидел меня. 

— Ты отлично выглядишь. 

Дойдя до нижней ступеньки, я окинул его очевидным взглядом. 

— Как и ты. 

Он зацепился пальцем за пояс моих брюк. Вся кровь в моѐм теле тут же поспешила к 

месту, которого касался его палец. Может, это он притянул меня ближе, но я наклонился 

вперѐд, положил руку ему на затылок и поцеловал его. 

Мгновение его замешательства быстро сменилось похотью, когда я проник языком в 

его рот. 

Почти неохотно, он простонал, затем отстранился. 

— Арчер. 

Когда он произносил моѐ имя своим низким голосом, было тяжело сдерживаться. Я 

снова приблизился к нему, и он хохотнул. 

— Эй, — произнѐс он. — Для меня всѐ это... в новинку. 

— Да. Прости. 

— Я много лет никого не целовал. 

— Ты когда-нибудь целовал мужчину? 

— Да, — он взял меня за руку, поднѐс еѐ к губам и поцеловал мою ладонь. — Тебя. 

— И всѐ? 

— И всѐ. Я не знал... — его голос затих. 

— Что тебя вообще привлекают мужчины? — догадался я. 

Он пожал плечами. 

— Не знаю. Я был молод, когда познакомился со своей женой. Я был так влюблѐн, 

что никогда не думал о ком-либо другом, о мужчине или о женщине. 

Я кивнул и взял его за руку. 

— Я проголодался. 

Мэллори поправил свои брюки и произнѐс так тихо, что я не думал, что должен был 

это услышать: 
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— Я тоже. 

В итоге мы оказались в баре под названием «Якорь моря». Это был средних 

размеров бар возле главной дороги, и когда мы проезжали мимо, я сказал Мэллори, что 

мне понравилась вывеска, так что мы остановились. Внутри было тихо, и возраст 

клиентов варьировался от молодых до очень старых. 

Из звуковой системы играла тихая рок-музыка; к счастью, весь свет был включѐн. 

Стены украшали старые фотографии Банфа, наряду с несколькими большими плакатами 

морского побережья или нескольких синих волн. 

Мы сели в углу, и официантка оперативно вручила нам меню. Я заказал светлое 

пиво и пасту карбонара, а Мэллори выбрал ирландский портер и фирменный бургер. 

— Так каково здесь летом? — спросил я. 

— В «Якоре моря»? 

— В Банфе. 

— Оу. Много туристов, как и весь год. Но всѐ равно красиво. Здесь много классных 

походных троп, и ощущение этого свежего утреннего воздуха просто нечто. 

— Я хочу увидеть озѐра. Я видел в интернете фотографии, и они выглядят красиво. 

— Так и есть. Почти до невозможности синие. На некоторых озѐрах можно взять 

каное, доплыть прямо до середины и практически увидеть дно. Не считая рыб, конечно. 

Я начал говорить, что не могу дождаться, когда увижу это, и хотел спросить, 

поплывѐт ли он со мной на каноэ, но остановился. 

Нам с Мэллори, казалось, никогда не хватало смелости говорить о том факте, что это 

не мой дом, и я уеду. 

— Я сегодня продал тот старый стол, — сказал Мэллори. 

Я оживился. 

— Правда? Письменный стол с резьбой в виде листьев по бокам? 

Официантка с улыбкой поставила наши напитки и ушла. Мэллори сделал глоток и 

откинулся на спинку сидения. 

— Да. 

— Будем надеяться, что кто-то даст ему хороший дом. Этот стол потрясающий. 

Он усмехнулся. 

— Я говорил тебе, что ты можешь его забрать. 

— У меня нет места. Кроме того, если бы я забрал всѐ, что ты мне разрешил, не 

думаю, что у тебя остался бы магазин. 

— Я всегда могу сделать что-нибудь новое. 

— Однажды я найму тебя, чтобы ты мне что-нибудь сделал. 

— Оу, да? И что это будет? 

Сделав глоток своего пива, я подумал над этим. 

— Пока не уверен. Но я разберусь. 

— Я не умею делать из дерева снайперские винтовки, — поддразнил Мэллори. 

— Проклятье. Как насчѐт рогатки? 

Он рассмеялся. 

— И чтобы ты бегал по округе как Деннис-мучитель? Я так не думаю. 

— Эй. Я буду офицером полиции, знаешь ли. Мне можно доверить рогатку. 

— Да, ладно. Это будет твой подарок, когда ты выпустишься из академии. 
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Я начал думать, какая полиция есть в Калгари, или смогу ли я получить учебную 

визу, чтобы учиться там. 

— Эй, — сказал я, — я кое-что вспомнил. Можно помочь тебе в магазине на этих 

выходных? Я читал одну из твоих книг по обработке дерева и, ну, это довольно 

интересно. 

Мэллори засиял, глядя на меня.  

— Да? Ты хочешь чему-нибудь научиться? 

— Да. Мне нравится наблюдать за тобой, но по большей части я понятия не имею, 

что ты делаешь. Книга отчасти помогла мне сложить вместе кусочки паззла. 

— Чѐрт, прости, Арчер. Я мог бы объяснить тебе, что делаю, если бы знал, что тебе 

интересно. 

Я хохотнул. 

— Ты не мой учитель, Мэллори. Но да, мне интересно. Я по-прежнему понятия не 

имею, какая разница между окрашиванием и тонировкой. Чѐрт, и я даже не буду начинать 

про лак. 

Его глаза засветились. 

— Окрашивание более стойкое, а большинство тонировок немного более временные. 

Тонировка обычно более тонкое дело. Но есть так много видов и марок, в зависимости от 

того, что ты ищешь. 

— Я смотрел видео, как столяр использует циклю, чтобы сгладить верх деревяшки. 

Это как наждачка, но другое. Я был бы не против как-нибудь попробовать научиться этим 

пользоваться. 

Мэллори закрыл лицо руками и простонал. 

— Не говори так со мной на публике, Арчер. 

— Здравствуйте, мистер Патель. 

Мы оба посмотрели в конец столика и увидели девушку, примерно моего возраста, 

которая улыбалась Мэллори. Она была клубничной блондинкой в ярко-зелѐном свитере. 

— Оу, привет, Линдси. Как твои родители? 

— Отлично, спасибо. Папа планирует раньше уйти в отставку и не может перестать 

об этом говорить. Это уже сводит маму с ума. Как Дэнни? 

— Хорошо. Всѐ ещѐ на учѐбе. Кстати говоря, Линдси, это друг Дэнни, Арчер. Он 

временно живѐт со мной. 

Я улыбнулся ей, а затем склонил голову в сторону своей правой руки. 

— Приятно познакомиться, — сказала она. Затем кивнула на мою всѐ ещѐ 

загипсованную руку. — Это отстойно. 

— Определѐнно, — ответил я. 

Линдси переводила нервный взгляд с Мэллори на меня.  

— Прости, я знаю, это немного странно. Но видишь там мою подругу? Девушку с 

каштановыми волосами в белой футболке? 

Мы с Мэллори оба посмотрели на неѐ. 

— Да, — сказал я, нахмурившись. 

— Это моя подруга Тара. Она думала, может быть, ты захочешь как-нибудь сходить 

с ней выпить. Еѐ вроде как нравятся блондины — но ты от меня этого не слышал. 

Откинувшись на спинку сидения, я ответил: 

— Я гей. 
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— Оу, ладно, — по-доброму ответила она. А затем, спустя мгновение, взглянула на 

Мэллори. — Оу. Да, верно. Конечно. Прости. 

Мэллори выглядел так, будто собирается что-то сказать, но ответил я. 

— Без проблем. 

Линдси попрощалась и пошла обратно к своему столику друзей. Когда я посмотрел 

на Мэллори, он улыбался от уха до уха. 

— Что? — спросил я. 

— Думаю, это был твой первый раз. 

— Когда ко мне подкатывают? Спасибо. 

Он хохотнул. 

— Нет. Я имею в виду, что ты сказал кому-то, что ты гей. Сказал незнакомке. 

Через мгновение я понял, что он прав. Не казалось, что с моей груди тут же упал 

огромный груз. Этого груза будто не было с самого начала. Может, время с Мэллори в 

Банфе всѐ это разбило. 

— Думаю, ты прав. 

Мэллори поднял своѐ пиво. Я поднял свой стакан и чокнулся с ним. 

— Ура. 

— Ура. 

Под столом я игриво толкнул носок его туфли своим. 

— Знаешь, что ещѐ? 

В ответ Мэллори приподнял брови, попивая из своего бокала. 

Я наклонился вперѐд, чтобы тихо сказать: 

— Ты такой чертовски горячий. 

Он чуть не подавился пивом. 

Я рассмеялся. 

 

*** 

 

Мы смеялись, когда перешли порог дома. Как только дверь за нами закрылась, я 

прижал Мэллори к ней и поцеловал его. В ответ он притянул меня ближе и поцеловал 

крепче. 

Я на мгновение отстранился от него, только чтобы снять свою куртку и бросить еѐ 

на пол. Мэллори последовал примеру, бросив свою куртку сверху моей. Вместе мы 

двигались по коридору, целуясь, когда могли, по пути на лестнице сбрасывая ботинки. 

Мы вместе поднялись наверх и в итоге нашли дорогу до спальни Мэллори. 

Мэллори подошѐл к прикроватной тумбочке и включил лампу. Я шѐл следом за ним 

и начал расстѐгивать его рубашку, как только он повернулся ко мне лицом. Я спустил 

рубашку с его плеч. Его грудь была сильной, с крепкими мышцами, с налѐтом волос к 

пупку. 

Когда я расстегнул его брюки, он взял меня за руку, прижал еѐ к своему сердцу и с 

лѐгким отголоском смеха в голосе произнѐс: 

— Эй. Я никогда раньше этого не делал. Я понятия не имею, что делаю. 

Под моей ладонью сердце Мэллори дико колотилось. 

Я убрал руку, а затем спустил его штаны до самого пола. 

— Я тебе покажу. 
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Положив руки ему на грудь, я толкнул его на кровать. Он неловко рассмеялся, или 

может нервно, но я забрался на кровать рядом с ним, скинув свою рубашку и брюки. 

Он подвинулся, чтобы положить голову на подушки. Я приблизился к нему, 

поставив одно колено между его ног, держась на бѐдрах и на одной здоровой руке. 

— Я говорил серьѐзно, — сказал он, подняв на меня взгляд. — Я действительно 

понятия не имею, что делаю. Я никогда не прикасался к другому мужчине — не так. 

Я наклонился вперѐд и прикусил кожу на его челюсти, затем прижался поцелуем к 

его шее. 

— Ты думал об этом? 

— С тех пор, как познакомился с тобой. И до этого, когда был моложе. 

Спускаясь вниз, я оставлял дорожку влажных поцелуев и следов от быстрых укусов 

на его плечах, на груди, затем над одним из сосков. 

Он издал низкий звук, отдавшийся вибрацией в его груди. 

— Да? — спросил я, поднимая колено чуть выше, чтобы прижаться к его эрекции, 

натянувшей ткань его трусов. 

— Да. 

В следующее мгновение ладонь Мэллори легла мне на спину, и мы перевернулись. 

Он сделал так, чтобы я лежал на спине, а он нависал надо мной. 

Лѐгкая смена динамики оставила меня выдохшимся. Или, может быть, это от вида 

большого тела Мэллори над моим. Но почему-то это казалось правильным, даже если 

обычно во время моих встреч с другими мужчинами всѐ проходило не так. 

Но Мэллори не был просто каким-то мужчиной. 

Он без слов поцеловал меня. Его губы прижимались к моим, в то время как его язык 

проник в моѐ рот. Я простонал, когда он прикусил мою нижнюю губу. 

Я потянулся вниз между нами и просунул руку за резинку его боксеров. Без 

церемоний, я провѐл пальцами по его члену, от кончика до основания, чувствуя рукой его 

стояк. Не удивительно, что эта часть Мэллори была большой. 

Он тихо выругался мне в губы, когда я обвил пальцами его член и сжал. В 

следующее мгновение он вытащил мою руку. Я смотрел на него широко раскрытыми 

глазами, когда он поднѐс мою руку к своим губам, облизал мою ладонь от запястья до 

кончиков пальцев и усмехнулся мне так, как никогда раньше. 

Это было как удар грома для моего сердца. 

Всплеск электричества прямо к моему члену. 

Мэллори опустил мою руку обратно к резинке своего белья и обвил наши пальцы 

вокруг своего члена. Как только я начал двигать рукой в лѐгком ритме, свою руку он 

убрал. 

— Ммм, — простонал он мне на ухо. 

Одного этого звука для меня было практически достаточно. Но как только он начал 

целовать мою шею, слегка царапая мою кожу своей бородой, я подумал, что сойду с ума. 

Его член в моей руке был толстым и твѐрдым, полностью вставшим, и практически 

горячим на ощупь. Он ругался каждый раз, когда мой большой палец касался уздечки — 

так что я делал это снова и снова. 

— Арчер, — простонал он, — у меня этого не было уже слишком давно. Скажи мне, 

чего ты хочешь. 
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— Коснись меня, — слова вылетели как мольба, тоном, которого я никогда не 

слышал в своѐм голосе. Но в ту секунду я умолял бы Мэллори прикоснуться ко мне. Чѐрт, 

наверное, я умолял бы Мэллори прикасаться ко мне каждую секунду каждого дня до 

конца своей жизни. 

Его прикосновение теперь было менее уверенным. Он действовал робко и медленно, 

забравшись за резинку моего белья и проведя кончиками пальцев по моей эрекции. 

— Чѐрт, — я уронил голову на подушку и зажмурил глаза. 

Мэллори упорно продолжал, сжимая мой член практически так же, как я сжимал его. 

У меня не было даже мгновения, чтобы собраться с мыслями, когда он начал двигать 

рукой вверх-вниз, подражая тому, как я касался его всего несколько мгновений назад. 

— Тебе это нравится? — спросил Мэллори, по-прежнему нависая надо мной. 

Я открыл глаза, чтобы посмотреть на него. В его взгляде блестело веселье. 

— Да. Слишком сильно. 

Он начал слегка двигать бѐдрами, толкаясь в мою ладонь, пока я дрочил ему. 

У меня перехватило дыхание, когда его большой палец прошѐлся по моей щѐлке. Он 

наклонился и поцеловал меня, пока я стонал, моѐ тело было не в силах справиться с 

ощущением его горячего стояка, прижатого к моей ладони, или его грубой руки на моѐм 

собственном. 

Я произнѐс его имя, кончая, мои веки трепетали, сердце угрожало вырваться из 

груди. Потому что как могло быть иначе? Всем моим миром, в данный момент, был он и 

только он. 

Мэллори шептал мне на ухо, целовал моѐ лицо, а затем кончил. Я почувствовал, как 

сокращаются его мышцы, за мгновение до того, как липкая горячая жидкость наполнила 

мою ладонь и закапала мне на живот, смешиваясь с моей собственной. 

Мы тяжело дышали, ничего не говоря, Мэллори по-прежнему нависал надо мной. Но 

мы смотрели друг на друга. Я изучал взглядом линию его носа, кристально голубой цвет 

его глаз, а затем его губы. 

Он поднялся и вышел в коридор. Не прошло и мгновения, прежде чем он вернулся с 

полотенцем, которым вытер нас обоих. Полотенце было выброшено на пол, перед тем как 

он забрался обратно в кровать рядом со мной. 

— Не впадай в кризис, — наполовину шутя, произнѐс я. 

Он повернул голову и улыбнулся мне. 

— Не стану, если не впадѐшь ты. 

А затем Мэллори перевернулся ко мне, лѐжа на боку и уткнувшись головой между 

моим плечом и шеей. 

 

Глава 15 

 

— Хммм, — доктор Миллс листал страницы моей карты. — Я буду с тобой честен, 

Арчер. Я надеялся на больший прогресс. 

Я знал, что он это скажет. Я чувствовал это костями, мышцами и сердцем. 

Я сидел в кабинете доктора Миллса на накрытой бумагой кушетке. Кабинет был 

ярко освещѐнным и радостным, с докторскими плакатами на стенах и с графиками 

основных цветов. 

— Так что это значит? — спросил я. 
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Он положил карту на тумбочку и повернулся на стуле ко мне.  

— Ещѐ слишком рано что-то говорить. Твоя нога зажила очень быстро, я надеялся, 

что с рукой будет то же самое. Но переломы на твоей ноге исправить было намного легче, 

чем на руке, которая была сломана под несколькими неудобными углами. Наверное, это 

ничего не значит, и я не хочу, чтобы ты переживал. 

— Она уже должна была зажить? 

Он постучал по подбородку, но попытался улыбнуться мне с уверенностью. 

— Все восстанавливаются по-разному. 

Что значит да, она должна была уже зажить. Или, по крайней мере, продвинуться в 

этом процессе. 

— Я могу сделать что-нибудь ещѐ, чтобы помочь процессу заживления? 

— Продолжай делать то, что делаешь. Отдыхай, не дави на руку и не напрягай еѐ. 

Оставайся здоровым и активным. Она доставляет тебе какие-нибудь проблемы? 

— Проблемы? 

— Боль. 

Конечно, она частенько болит. Некоторыми ночами стреляющая боль в руке будила 

меня просто от того, что я не так повернулся. 

— Иногда, — сказал я ему. 

Он кивнул и начал писать что-то в блокноте. 

— Я так и думал. Выпишу тебе рецепт. Получи лекарства и следуй инструкциям. 

Помимо этого, мы можем только дать ей время зажить. 

Я едва слышал его. Это тонущее чувство в моѐм желудке с тех пор, как сняли гипс с 

моей ноги, но не с руки, стало постоянным и настойчивым. 

— Но, — продолжил доктор Миллс, — твоя нога срослась практически идеально. С 

регулярной физиотерапией и продолжением восстановления мышц, нет причин для того, 

чтобы она когда-то не вернулась в норму. 

— Верно, — ответил я, всѐ ещѐ думая о своей руке. 

— Скоро ты сможешь поехать домой. В любое время, на самом деле. Не уверен, есть 

ли у тебя семейный врач или физиотерапевт, но я могу дать тебе направление, если нет. 

На этот раз он поймал моѐ внимание. 

— Что? 

Он моргнул, глядя на меня. 

— Ты сможешь поехать домой, как только будешь готов. Ты достаточно 

восстановился, чтобы передвигаться без использования костылей. И всѐ же, не 

напрягайся, но домой можешь возвращаться. 

— Это... отлично. 

Я вышел из кабинета доктора и решил, против своих лучших суждений, пойти до 

дома Мэллори пешком. Мне нужно было время прочистить голову, и я знал, что прогулка 

не займѐт у меня больше сорока минут. 

Шагая по большей части по тихим улицам, я вернулся к дому, зайдя купить кофе в 

местной кофейне и заскочив в супермаркет. 

К тому времени, как я вернулся домой, моѐ колено ныло, а мысли едва ли перестали 

роиться. Но в доме было тихо, и свет ещѐ был выключен. На улице солнце только 

начинало садиться. 
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Не в силах сделать что-то большее, я снял свои ботинки и куртку, прошѐл в 

гостиную и поставил пластинку, под которую мы с Мэллори танцевали несколько дней 

назад. 

 

*** 

 

— Чем-то вкусно пахнет, — раздался эхом голос в конце коридора. 

Я стоял на кухне, раскладывая на две тарелки китайскую еду на вынос. 

Зайдя за угол, Мэллори увидел меня, коробки и рассмеялся. 

— Эй, — произнѐс я, указывая на него вилкой, — я никогда не утверждал, что 

хороший повар. 

Мэллори снял с шеи шарф и бросил его на спинку стула. Только тогда я заметил 

букет цветов в его руке, и моѐ сердце тут же рухнуло. Что было нечестно с моей стороны. 

И эгоистично. 

Я сразу же перестал раскладывать еду по тарелкам. Наклонив голову в сторону 

дюжины роз в его руке, я сказал: 

— Извини. Я не знал, что ты сегодня пойдѐшь на могилу своей жены. Мне следовало 

подождать, пока ты вернѐшься, прежде чем раскладывать еду. Я могу поставить всѐ в 

холодильник, и ты поешь, когда вернѐшься. 

Мэллори понадобилась секунды, чтобы понять, о чем я говорю. Он опустил взгляд 

на цветы, затем поднял обратно на меня. Его щѐки покраснели, а голос чуть ли не дрожал, 

когда он заговорил. 

— Я, эм, никуда сегодня не поеду. 

Я моргнул, глядя на него. 

Его тяжѐлый вздох, казалось, отдался по кухне вибрацией. Когда он зашѐл за угол и 

протянул букет мне, моѐ сердце чуть не остановилось. 

— Они для тебя. Прости, если это... банально. Прошло некоторое время с тех пор, 

как я делал что-то такое. 

Я ошеломлѐнно взял у него цветы. Они были красивыми, яркими и свежими, все 

лепестки один к одному. 

— Правда? — глупо спросил я. 

— Да, — он сделал шаг ко мне. 

Я положил букет на тумбочку, обвил рукой его шею и поцеловал его. После 

короткой паузы он положил ладонь мне на щеку и поцеловал меня в ответ. 

Я взял его за руку и повѐл наверх, в его спальню — которую я практически считал 

нашей. Каждую ночь мы обнимали друг друга, засыпая, иногда смеясь, иногда делясь 

историями о нашем прошлом. 

Мэллори практически вибрировал от напряжения. Я чувствовал это по крепости его 

хватки, по напряжѐнной улыбке на его лице и по темпу его шагов. 

— Нам не обязательно это делать, — сказал я на верхней ступеньке. Я повернулся и 

прижался лбом к его ключице. 

— Я хочу попробовать, — он положил обе руки мне на плечи. — Просто нервничаю. 

— Я тоже. 

— Да? 

Теперь я слышал улыбку в его голосе. 



 

 89 

Я поднял глаза на него, наши взгляды встретились. 

— Да. 

Вместе мы пошли в конец коридора. Скрип половиц и уханье сов на улице, казалось, 

рикошетили от стен. 

Мэллори включил лампу рядом с кроватью, пока я снимал через голову свою 

футболку, осторожно, чтобы не напрягать руку. Увидев, что я снял майку, он быстро 

расстегнул свою рубашку и бросил еѐ на пол рядом с моей. 

Он с лѐгкостью подошѐл ко мне, будто делал это каждый день с самого начала 

жизни. Когда он поднял мой подбородок и поцеловал меня сладким медленным поцелуем, 

я сначала прижался к нему, а затем к кровати. Мы двигались назад, пока я не оказался под 

ним, положив голову на подушки, а Мэллори навис надо мной. 

Он начал водить грубыми кончиками пальцев по моей груди, касаясь моих сосков и 

опускаясь по бокам. То, как он целовал, касался и кусал мою нижнюю губу, могло бы 

меня одурачить и заставить думать, что он делал это миллион раз до этого. 

Но мы действовали медленно и осторожно, не спеша прикасаясь друг к другу и 

застенчиво улыбаясь. Мы расстегнули свои штаны, Мэллори снял их и с себя, и с меня. 

Я приподнял бѐдра, пока он целовал мою шею, и прижался своим стояком к изгибу 

его бедра. Он простонал, потянулся к резинке моих трусов и обхватил мой член ладонью. 

Всего через несколько секунд я стал полностью твѐрдым, моя рука всѐ более 

отчаянно двигалась на члене Мэллори. Мы тѐрлись друг о друга, вместе сбиваясь с ритма 

дыхания, пытаясь насытиться тем, чего мы оба хотели, с прикосновением, которого и 

близко не было достаточно. 

— Арчер, — простонал мне на ухо Мэллори. — Мне нужно больше. 

Я отдал бы Мэллори всѐ во вселенной, если бы это закрепило то, как он произносил 

моѐ имя, и навечно сохранило бы в моѐм нагрудном кармане. 

Я украл у него быстрый поцелуй, а затем указал на край кровати. 

— Я купил... кое-что. В магазине. 

Он отстранился, чтобы приподнять бровь, глядя на меня. 

— Да? 

Я почувствовал, как к лицу прилил жар.  

— Я надеялся. Надеюсь. 

Он потянулся за край кровати и взял пакет, его крепки бѐдра по-прежнему 

обхватывали мои. Из пакета он достал упаковку презервативов и новую бутылочку 

смазки. 

Я наблюдал за выражением его лица, когда он открыл презервативы. Его лицо 

покраснело — нервничал, как и я — но было что-то в лѐгком изгибе его губ и в том, как 

его взгляд продолжал метаться ко мне. 

Он выдавил немного смазки на свои ладони и палец, а затем наклонился снова, 

чтобы поцеловать меня. Мой член дѐрнулся от гладкости его ладони, когда он провѐл 

рукой по моему стояку. И всѐ же, он двинулся ниже, к моим яйцам, проводя рукой по 

гладкой коже, а затем к маленькой щели ещѐ ниже. 

— Можно? — хрипло спросил он. 

— Да. 



 

 90 

Кончики двух пальцев скользнули внутрь медленно, нежно, одним плавным 

движением. Я ахнул, у меня перехватило дыхание, тело отвечало на незнакомое 

ощущение. 

Он вытащил пальцы так же медленно, как вставил их, а затем снова погрузил их в 

меня, прямо до третьей костяшки. 

Моѐ горло горело, когда я произнѐс: 

— Я думал, ты никогда раньше этого не делал. 

Он прикусил мочку моего уха. 

— С мужчиной никогда. 

Я рассмеялся, мой голос скакал как на испорченной пластинке. Мэллори продолжал 

вставлять и вытаскивать пальцы, наблюдая за моим лицом и целуя мой подбородок.  

— Я не знал, что будет такое чувство. 

Он тут же остановился. 

— Что? 

Я поднял взгляд на морщинку между его бровей. 

— Я никогда не был с кем-то... вот так. 

Мэллори простонал и вытащил пальцы из моего тела. Он взялся за запястье моей 

здоровой руки и вытянул еѐ над моей головой. Его прикосновение было нежным, когда он 

провѐл рукой от кончиков моих пальцев вниз по руке, затем к шее, к груди и к животу. 

— Я не буду спешить, — сказал он, потянувшись за презервативом. 

Он разорвал упаковку и надел презерватив. Моѐ сердце начало биться невероятно 

быстро, пока я смотрел, как он смазывает себя лубрикантом. А затем, в мгновение ока, он 

снова оказался надо мной, его светлые глаза встретились взглядом с моими, никто из нас 

не мог отвести взгляд. 

Кончик его члена прижался ко мне, ища вход. Ещѐ раз поцеловав меня в щѐку, 

Мэллори двинул бѐдрами и протолкнулся внутрь. 

Я издал звук похожий на нечто среднее между ахом и вскриком. Он двигался 

медленно и осторожно, но не останавливался, пока не оказался во мне полностью. 

Его хватка на моѐм бедре была достаточно крепкой, чтобы оставить синяк, но 

сладость в его голосе растопила немного моего напряжения. 

— Нормально? — спросил он натянутым голосом. 

Я тяжело выдохнул. 

— Да. Просто иначе. 

Должно быть, в моѐм голосе что-то было, потому что он замер. Он начал 

поглаживать меня, проводя рукой вверх и вниз по моему боку. 

— Ты знаешь, какой ты красивый? И не только это, — он провѐл пальцем вдоль 

линии моей челюсти, кончик его большого пальца коснулся моей нижней губы. — У тебя 

мудрая душа, безмятежная и спокойная, и она напоминает мне запах шторма на улице. 

— Мэллори. 

Потому что в данный момент это был весь мой мир. 

Мэллори. 

Со всеми его проблемами, его силой и его великолепием. И с несовершенствами, 

приходящими с этим. 
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Он начал толкаться в меня, медленными плавными движениями. Я ахнул и одной 

рукой схватился за изголовье кровати, прижимаясь затылком к подушкам и закрывая 

глаза. 

В воздухе раздалось тихое ругательство, хотя я не мог сказать, я это был или он. 

Мэллори подвинулся ближе ко мне, хватая меня под бѐдра и поднимая, наклоняя вперѐд. 

Кончик его члена прижался к тому месту внутри меня, которое заставило меня 

хватать ртом воздух и умолять его делать это снова и снова. И он делал. Он не спешил и 

двигался уверенно, крепко сжимая мои бѐдра, говоря мне слова, которые я едва помнил 

через секунду. 

Мэллори наклонился вперѐд достаточно, чтобы легко взять меня за заживающую 

руку и поцеловать мою ладонь. Затем он потянулся вниз между нами и взял мой член в 

руку, смазка и движения срывали с моих губ стон. 

Я провѐл кончиками пальцев по гладкому дереву изголовья, чувствуя кожей лѐгкие 

выступы и бороздки рамы. Я попытался сосредоточиться на этом ощущении, запоминая 

каждую частичку так, как запоминал ощущение Мэллори внутри меня. 

Он слегка повернулся, поднимая меня чуть выше, и я открыл глаза, чтобы 

посмотреть на него. Его грудь и шея были покрыты лѐгким блеском пота. Он улыбнулся, 

когда наши взгляды встретились, затем ударил по месту, от которого мои глаза 

заслезились, а в лѐгких стало отчаянно не хватать воздуха. 

Моя грудь вздымалась и опускалась в ритме его толчков. Я отчаянно цеплялся за 

изголовье, мои ногти впивались в дерево. 

Мэллори произнѐс моѐ имя больше одного раза, и этого было достаточно. Я 

взорвался как бутылка шампанского от звука своего имени из уст Мэллори, от ощущения 

неровного дерева под кончиками пальцев и от того, как мой любовник погрузился в меня. 

В тот момент, как я почувствовал на своѐм животе тѐплую липкую жидкость, 

Мэллори отпустил мои бѐдра, наклонился, чтобы полностью меня накрыть, обвил руками 

мои плечи и спину, и толкнулся в меня ещѐ два раза. Он кончил с такой же силой, что и я. 

Его тело замерло, и он громко дышал в мои волосы. Я чувствовал тепло его оргазма 

внутри меня, под тонким слоем латекса. 

Я отпустил изголовье кровати и положил руку ему на спину. Мои пальцы двигались 

по изгибам его мышц, по нескольким шрамам, о которых я планировал однажды его 

спросить, и вверх по шее. 

Мэллори осторожно скатился с меня и коротко поцеловал, прежде чем встать и 

выйти в смежную ванную. Он вернулся с маленьким полотенцем и вытер нас обоих, 

прежде чем забраться в кровать рядом со мной. Без слов, он прижался к моей спине, 

протянул руку и выключил свет. 

Мне хотелось сказать ему миллион вещей. И ещѐ задать ему миллион вопросов. 

И всѐ же я не смог найти смелости задать хоть один. 

Так что я закрыл глаза и попытался запомнить ощущение его рук вокруг меня, его 

дыхания на моей шее и гладкого ощущения деревянного изголовья под кончиками 

пальцев. 
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Глава 16 

 

Только три дня спустя Мэллори наконец сказал мне за раз больше трѐх слов. 

Он много работал — думаю, он использовал это как оправдание, но я позволил ему 

это. Ему нужно было время разобраться с тем, что между нами произошло; я это понимал. 

Мэллори был сдержанным человеком, которому нравилось справляться со всем способом, 

похожим на мой: в одиночестве. 

Но всѐ равно, приходя домой, он улыбался мне, целовал меня в губы и разрешал 

пойти с ним в мастерскую. 

Я не совсем мог винить Мэллори за тишину или напряжение между нами. Я не 

пытался поговорить с ним о том, что произошло раньше. На следующее утро, когда мы 

проснулись в объятиях друг друга, мы улыбнулись друг другу и пошли в душ по 

раздельности. От этого у меня болело сердце. 

Время. 

Я думал, именно в этом нуждался Мэллори. Он нуждался во времени и 

пространстве, чтобы всѐ обдумать. Это было свежо и ново для нас обоих, может, больше 

для него, чем для меня. 

Я мог быть терпеливым. 

Я мог подождать. 

Ради Мэллори я мог ждать всю жизнь. 

— Дэнни хочет поговорить с нами по Скайпу, — сказал Мэллори, закатывая глаза. 

Мы как раз закончили поздний ужин, так как ему пришлось работать допоздна, и я 

решил подождать его, так как последние несколько дней у меня не было аппетита. Ужин 

был тихим. В последнее время всѐ было тихим. 

Мэллори поставил свой ноутбук на кухонный стол и отодвинул ещѐ один стул. Я сел 

и ждал, пока дойдѐт звонок Дэнни. 

Через несколько минут на мониторе появилось улыбающееся, как всегда беззаботное 

лицо Дэнни. От его вида на моѐм лице появилась маленькая улыбка. 

— Привет, неудачники, — сказал Дэнни, махая перед камерой рукой. — Как 

Великий Белый Север? 

Мэллори откинулся на спинку стула и скрестил руки на груди. Это было странное 

действие для него, и я думал, что по выражению лица Дэнни могу сказать, что он тоже это 

заметил. Обычно Мэллори веселил юмор его сына. Но в тот момент он ничуть не казался 

весѐлым. 

— Привет, сын, — мрачно произнѐс Мэллори. 

— Привет, Дэнни, — добавил я. — Как учѐба? 

Дэнни пожал плечами. 

— Тяжело. И не так весело без твоей депрессивной задницы. Я скучаю по тому, как 

ты закатывал свои глаза. Насколько это странно? 

— Не так уж странно. Я твой единственный реальный друг. 

— Чушь. Когда ты возвращаешься? Скоро весенние каникулы, и я думаю о Флориде. 

Горячие девчонки для меня. Мускулистые чуваки для тебя. Ты не можешь сказать «нет». 

Я фыркнул. 

— Нет. 

Он застонал. 
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— Но серьѐзно, когда ты возвращаешься? 

Я открыл рот, чтобы заговорить, но Мэллори меня перебил. 

— Наверное, скоро. Доктор Арчера сказал, что он готов возвращаться в любое 

время. 

— Что? — мой взгляд метнулся к Мэллори. 

Мгновение он не поворачивался посмотреть на меня. А затем, наконец, когда 

посмотрел, выражение его лица казалось... отстранѐнным.  

— Прости, Арчер. Я знаю, сейчас не лучшее время говорить об этом. Но я подумал, 

что ты не захочешь пропустить ещѐ один семестр, если можешь скоро вернуться. 

Меня охватило чувство страха. Когда оно пришло, я потерял способность сказать 

хоть что-то. 

— Эм, — произнѐс Дэнни. — Ну, это потрясно, Эйс. Скажи мне когда, и я заберу 

тебя из аэропорта. Пап, что у тебя нового? Как личная жизнь? Всѐ ещѐ встречаешься с той 

женщиной, которая была последний раз, когда я приезжал? 

Мэллори вздохнул и провѐл руками по лицу, но ничего не сказал. 

— Что такое с вами двумя? — спросил Дэнни. 

Оторвав взгляд от его отца, я повернулся посмотреть на Дэнни. Он выглядел 

совершенно потерянным. 

— Прости, — сказал я ему. 

— Дэнни, — вдруг произнѐс Мэллори, грубым тоном. — Сейчас не лучшее время. Я 

могу позвонить тебе позже? 

— Эм, наверное. Конечно. 

Мэллори тут же захлопнул ноутбук. Он вскочил с места, вышел в гостиную и присел 

на корточки перед камином. 

Моѐ сердце угрожало вырываться из груди, но я вышел за ним. Я стоял за его 

спиной, пока он кидал сухую бумагу в камин, зажигал спичку и бросал еѐ внутрь. 

Когда он встал, я коснулся его плеча, чувствуя благодарность, когда он не 

поморщился. 

— Я останусь, — тихо сказал я. 

Он быстро развернулся, снял мою руку со своего плеча и нежно прижал костяшками 

к своей щеке. 

— Ты не можешь. 

— Могу. И останусь. Только скажи, что хочешь, чтобы я остался. 

— Я не могу. 

— Почему нет? 

— Ты знаешь, почему нет, Арчер. 

У меня начало пересыхать горло. Руки начали дрожать. 

— Не делай этого. 

— Я не могу дать тебе того, о чѐм ты просишь. Пожалуйста, не проси меня. Я не 

хочу говорить тебе «нет». 

— Не говори мне, что ты жалеешь о том, что произошло, — тихо умолял я. 

— Не скажу. 

— И не говори, что ты ничего ко мне не чувствуешь. 

— Этого я тебе тоже не скажу. Я не стану тебе врать, но я не могу пойти на это. 

— Почему? 
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Он вздохнул, уронил мою руку и поднял голову, чтобы посмотреть на потолок.  

— Есть миллион и одна причина. 

— Потому что я мужчина? Потому что я младше тебя? Потому что я лучший друг 

твоего сына? 

— Да, Арчер. 

— По всем этим причинам, но не потому, что я тебе не дорог. 

— Да. 

— Это не честно. 

— Ничего из этого не честно, — огрызнулся Мэллори. — Не честно, что ты потерял 

своих родителей, а я свою жену. Не честно, что единственное утешение за все годы мы 

нашли только друг в друге. Это не честно, чѐрт возьми. 

— По крайней мере, мы что-то нашли. По крайней мере, мы нашли какое-то счастье. 

— Это не может длиться долго, и ты не можешь остаться здесь. 

— Потому что ты боишься, — обвинил я. 

— Верно. 

— Чего ты боишься? 

Он вскинул руки в воздух. 

— Всего. Причинить боль своему сыну. Причинить боль тебе. 

— Дэнни понял бы. 

Мэллори невесело рассмеялся. 

— Его отец и его лучший друг? Вместе? Думаешь, он просто принял бы это? 

— Он хочет, чтобы мы оба были счастливы, так что да, думаю так. 

— Он подумает, что мы оба кормимся депрессией друг друга. 

— Ты думаешь, что мы занимаемся этим? 

Мэллори молча смотрел на меня. 

— Боже! — закричал я. — Ты так и думаешь. Ты не думаешь, что это настоящие 

чувства. Ты думаешь, нам просто... что? Одиноко? 

Он с твѐрдым выражением лица пожал плечами. 

— Я не знаю. 

— Ты не счастлив, когда я рядом? 

Выражение его лица тут же поникло. 

— Ты знаешь, что счастлив. 

— Я хочу остаться здесь. Хочу попробовать. 

Несправедливо, он притянул меня в свои объятия. И потому, что Мэллори был 

побережьем, а я волнами моря, гравитация взяла верх, и я прильнул к нему. 

Он прижался губами к моим волосам и крепко сжал меня.  

— Ты такой чертовски юный, Арчер. И такой чертовски красивый. И у тебя есть 

целая жизнь вдали отсюда, вдали от меня. 

У меня начало щипать глаза. 

— Я не хочу жизни вдали от тебя. 

— Что ты будешь делать? Останешься здесь? Уйдѐшь из университета? Откажешься 

от мечты поступить в академию? Откажешься от того, чем хотел заниматься всю свою 

жизнь — от того, что ты так чертовски любишь? 

Тон его голоса чуть не сломал меня. Но в его словах была правда, которая меня 

добила. 
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Я оттолкнул его от себя.  

— Я мог бы что-нибудь придумать. Я могу пойти учиться здесь. Планы меняются, 

Мэллори. 

— Я это знаю. Но они не могут измениться так, чтобы ты был со мной. Ты не 

можешь отказаться от того, чего хочешь в жизни, и я понятия не имею, что скажу своему 

сыну. Я не знаю, достаточно ли я сильный для всего этого. 

— Не говори мне чушь о том, что отталкиваешь меня потому, что знаешь, что для 

меня лучше. 

— Я не говорю. Я думаю, так лучше и для меня. Но ты найдѐшь кого-нибудь 

другого, — тихо сказал он. — Но это не могу быть я. Это не я. Ты лучший друг моего 

сына, и ты такой чертовски юный. И да — я слабый, я боюсь, и я эгоист. А ты сильный и... 

Я тут же перебил его, не давая сказать ему слов, которые он никогда не сможет 

забрать обратно. 

— Не надо, Мэллори. 

Он тяжело вздохнул, его плечи опустились. 

— Потому что ты по-прежнему скорбишь из-за потери своего отца. 

— Дело не в этом, — из моего голоса пропали все эмоции. 

Мэллори грустно улыбнулся мне. 

— Думаю, в этом. 

— То, что я чувствую к тебе, не имеет никакого отношения к тому, что я потерял 

отца, и иди ты к чѐрту за то, что вообще предположил это. 

— Прости, Арчер, — всѐ, что он сказал. 

Мы стояли в двух шагах друг от друга, но находились будто в разных мирах. 

— Я не прощу тебя, Мэллори, — честно сказал я ему. — Не прощу, если ты 

оттолкнѐшь меня. 

Он кивнул. 

— Я знаю. 

— Тогда я забронирую сегодня билет на рейс и улечу завтра утром. 

— Я могу отвезти тебя в аэропорт. 

— Я вызову такси до города и сяду на автобус. 

Я развернулся, чтобы уйти, но остановился прямо перед тем, как завернуть за угол в 

коридор. 

— Ты не думаешь, что то, что мы чувствуем друг к другу, стоит шанса? — спросил 

я. 

Он сделал краткую паузу. Я наблюдал, как на его лице промелькнула сотня 

выражений. А затем: 

— Нет. 

— Нет? 

— Нет. 

Это всѐ, что потребовалось, чтобы разбить мне сердце. Слово из трѐх букв. Не 

смерть семьи, не то, что от меня отказался родной брат. 

Слово из трѐх букв от мужчины, которого я любил. 

 

*** 
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Я проснулся рано утром с тошнотворным ощущением в желудке. 

Вернувшись в свою комнату в тот вечер, я забронировал билет на самый ранний 

рейс до дома, на автобус и заказал такси, чтобы меня забрали на рассвете. Не в силах 

спать, я собрал все свои вещи и принял душ. 

Теперь я спускался по лестнице, ведя пальцами по деревянным перилам, думая, 

будет ли это последний раз, когда я чувствую это. 

Я оставил чемоданы внизу лестницы и пошѐл в гостиную, зная, что Мэллори всѐ ещѐ 

будет там с прошлого вечера. 

Он сидел на диване, с напитком в руке, глядя на огонь, запах которого ощущался по 

всему дому. Под его глазами образовались тѐмные синяки, но линия рта была напряжена, 

а выражение лица было безразличным. 

Я знал, что он услышал меня, когда я зашѐл в комнату, но в истинной манере 

Мэллори, он только продолжал смотреть на огонь. 

— Я ухожу, — сказал я, обнаруживая, что это самые сложные слова, которые я 

когда-либо говорил. 

Мэллори осушил свой стакан, поставил его и встал. 

Я на мгновение задумался, подойдѐт ли он ко мне или поцелует ли на прощание. Я 

знал, что он никогда не попросит меня остаться, но не думал, что моѐ сердце сможет 

справиться с ощущением его кожи ещѐ хотя бы раз. 

— Спасибо, — сказал я, что-то застряло в моѐм горле. — За то, что разрешил 

оставаться здесь. За всѐ. 

Холодное выражение с его лица спало, превращаясь в безоговорочную печаль. 

— Я не изменил бы это ни за что в мире. 

Снаружи просигналила машина. 

— Моѐ такси, — сказал я ему, кивая в сторону входной двери. 

Он засунул руки в карманы. 

— Надеюсь, ты найдѐшь счастье, Арчер. 

— Я нашѐл, с тобой. 

Это вызывало эффект, на который я надеялся. Он поднял голову к потолку и провѐл 

рукой по лицу. Если бы я не наблюдал за этим, я мог бы упустить лѐгкую дрожь его 

пальцев. 

Я взял свою спортивную сумку, закинул еѐ на здоровое плечо и надеялся, что мой 

голос не сорвѐтся, когда заговорил. 

— Мы не можем продолжать любить призраков, Мэллори. 

И в последний раз его глаза встретились с моими. 

— Это не так просто, Арчер. 

— Что ж, полагаю, мы оба узнаем, легче ли любить на одного больше. 

С этими словами я ушѐл. 
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Спустя год… 
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Спустя два года… 
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Спустя три года… 
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Часть II 

После 
 

Мэллори 

 

Глава 1 

 

За час до закрытия магазина раздался звон у входной двери. 

Отряхивая свои покрытые опилками руки о джинсы, я прошѐл по узкому коридору к 

передней части магазина. 

— Эй, Мэл, заработался допоздна? 

От радости в голосе моего друга Филипа я улыбнулся.  

— Ещѐ нет даже семи, Фил. Я едва бы назвал это «допоздна». 

Он помахал рукой в воздухе и облокотился на прилавок с усмешкой на лице. 

— Я закрылся два часа назад. 

Фил и его жена Нэнси были хозяевами соседней пекарни. Они открыли магазин два 

года назад и сразу же стали знамениты на весь город, благодаря своим французским  

шоколадным булочкам. Они назывались «пэн о шокола», хоть я и не мог сказать это с 

правильным произношением, чтобы сохранить свою жизнь. 

Фил и его жена были примерно моего возраста и состояли в браке двадцать с чем-то 

лет. Они шутили и приставали друг к другу так, как люди, женатые большую часть своих 

жизней. Меня это умиляло. Но ещѐ это напоминало мне, как я одинок. 

— Почему бы тебе не закрыться пораньше? Ты выглядишь истощѐнным. 

Я провѐл рукой по лицу и натянул улыбку. 

— Это так очевидно? 

Его брови приподнялись чуть ближе к линии его волос. 

— Как бизнес? 

Я пожал плечами. 

— Не супер. Медленно угасает с каждым годом. 

— Ты не выкладываешься так сильно, как раньше, — мягко сказал он. 

Это была правда. А когда я и выкладывался, ощущение было не то. По пути я 

потерял что-то в своѐм ремесле, но не мог определить, что именно. Свой драйв? Свою 

страсть? Свою цель? Что-то. 

Было слишком много поздних ночей в одиночестве в мастерской, где мне только и 

удавалось, что смотреть на старые деревянные стружки, оставшиеся от предыдущих 

проектов. 

— Мы с Нэнси были бы рады снова пригласить тебя на ужин в скором времени, — 

надавил Фил. — Можешь даже привести кого-нибудь с собой. 

Я невесело рассмеялся.  

— Да? И где я кого-нибудь найду? 

— Как насчѐт той женщины, с которой ты не так давно встречался? 

Изо всех сил стараясь проигнорировать этот вопрос, я оглядел маленький магазин, 

который был моим бизнесом последние десять лет моей жизни. За двумя большими 
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окнами передней части магазина садилось солнце. Я всегда держал стекло идеально 

чистым и натѐртым, за исключением логотипа, напечатанного на окне, со словами: «Дуб и 

Лак: деревянная мебель под заказ». 

— Я так понимаю, надолго ничего не затянулось? Жаль, — давил Фил. — Ну, со 

спутницей или без, мы были бы рады тебя видеть. 

— Спасибо, — сказал я, так и думая. Я принял бы предложение Фила и Нэнси. Не я 

решил быть одиноким — казалось, так просто сложились карты. 

— Ну, я от тебя отстану, — Фил хлопнул рукой по деревянной столешнице моего 

прилавка и улыбнулся. — Я зайду завтра со свежей буханкой хлеба, на которой будет твоѐ 

имя, если ты пообещаешь зайти на этих выходных посмотреть игру. 

— Договорились. 

Отсалютовав, Фил ушѐл, колокольчик на двери прозвенел за ним. 

Я заметил, как тихо в магазине. Обычно из динамиков играла музыка, но, должно 

быть, она остановилась несколько часов назад, а я и не заметил. Такое случалось всѐ чаще 

и чаще. Я теперь едва ли замечал тишину. Наверное, просто привыкал к ней. Это была 

пугающая мысль. 

Посмотрев на несколько предметов мебели, расставленных по магазину, я 

почувствовал, как что-то в моей груди сжалось чуть сильнее. Я должен был выяснить, что 

со мной не так. Страдала моя работа. Я знал это; мои покупатели знали это. И я не хотел 

закрыть магазин, если всѐ станет слишком плохо. От самой этой мысли у меня по спине 

бежала дрожь страха. Я понятия не имел, что буду делать весь день, если когда-нибудь 

придѐтся закрыть магазин навсегда. 

Фил был прав. Мне следовало уйти пораньше. У меня не будет больше покупателей 

за день, а если и удастся заманить нескольких прохожих, они ничего не купят. Они зайдут, 

увидят недостатки в моей работе, заметят отсутствие души в каждой частичке мебели и 

уйдут. 

Тяжело вздохнув, я обошѐл прилавок, повернул табличку «Закрыто» лицом на улицу 

и запер входную дверь. Вернувшись назад, я выключил весь свет, прежде чем взять свою 

рабочую сумку с одного из крючков в подсобке. Прежде чем уйти, я включил 

сигнализацию, затем вышел к своему грузовику и сел в салон. Я молча сидел за рулѐм... не 

знаю, как долго. Минуты. Часы. Тысячелетие. 

Когда я завѐл двигатель и выехал с парковки, я знал, что могу поехать только в одно 

место. Не прошло и пятнадцати минут, как я стоял перед могилой своей жены. 

Трава по бокам выросла высокая. Зеленее, чем год назад, но прошедшей зимой у нас 

было много снега. Потребовалось больше времени, чем обычно, чтобы он растаял, но все 

в городе пытались сохранять хорошее настроение насчѐт этого, всегда говоря, как мы в 

этом нуждались. 

Весна. 

Раньше это было наше любимое время года. Это было моѐ любимое время года. 

Теперь для меня оно было самым ненавистным. Я не хотел вспоминать о свежем и новом. 

Я не хотел вспоминать о новом начале или о чѐм-либо молодом. 

Я присел на корточки перед могилой, не обращая внимания на мокрую траву, 

прижимающуюся к коленям моих джинсов. Вдали, за горами, небо сияло персиковым и 

шафрановым оттенком. Цвета были такими яркими по сравнению с всѐ ещѐ белыми 

верхушками высоких гор. Даже весной и летом верхушки массивных гор оставались 



 

 102 

покрыты снегом. Это вызывало лѐгкую улыбку на моѐм лице. Это казалось практически 

символичным. 

Снова чувствуя тяжесть в груди, я потянулся и провѐл пальцами по гладкому 

полированному камню. 

— Ох, моя радость. Я скучаю по тебе. 

Но к моему абсолютному ужасу, и не в первый раз, в моей голове возникло лицо не 

Софии. Не еѐ смех по-прежнему звучал в моих ушах. Не от еѐ потери моѐ сердце по-

прежнему тянуло. 

Это был чей-то другой призрак. 

Я ушѐл с кладбища не в настроении. Меня охватила неприязнь и мучения, делая 

сложной задачу сосредоточиться на чѐм-то, пока я ехал домой быстрее, чем обычно. 

Со мной что-то фундаментально было не так. Люди говорят, что время лечит все 

раны, но это полная чушь. Пока время текло мимо меня, я оставался в анабиозе, застряв в 

каком-то странном, ухудшающемся психическом и эмоциональном состоянии. С каждым 

проходящим месяцем я всѐ меньше спал, меньше ел, меньше работал. Мелочи, в которых 

я когда-то находил утешение, больше не имели ни малейшей ценности в моих глазах. 

Страдала моя работа, я не мог сосредоточиться, а теперь меня предало место, где я когда-

то вспоминал свою жену. Или, может быть, это я еѐ предал. 

Я больше не знал. Не было правил или путеводителей, как справляться с чем-то 

таким. Я не был уверен, что у меня вообще была бы энергия их читать, если бы они были. 

Когда я приехал домой и бросил свою спортивную сумку на пол в коридоре, меня 

поприветствовал значительный масштаб пустоты. Абсолютной пустоты. Тишины. 

Никакого звука, никакой жизни. Совсем ничего. 

Это было слишком. Слишком много пустоты. 

Я сразу же прошѐл по коридору, мимо кухни и гостиной, и вышел во двор. Оттуда я 

пошѐл по тропинке к своей мастерской. Как истинный трус, я стоял перед закрытой 

дверью мастерской, не в силах еѐ открыть. 

Когда я последний раз заходил внутрь? 

На прошлой неделе? Неделю назад? 

Зайти туда становилось всѐ тяжелее и тяжелее. Дело было в запахе дерева, стружки, 

лака. Днѐм свет просто не так проникал в окна. А ночью... ночью мне на голову 

действовало тихое стрекотание сверчков, а тепло обогревателя холодом пробивало 

насквозь. 

— Соберись, Мэллори, — пробормотал я. 

Когда я повернул ручку и открыл дверь, в первую очередь мне в нос ударил запах. И 

это было самое несправедливое. Я знал этот запах с детства, но теперь от него у меня 

крутило желудок. 

Я включил свет и заставил себя пройти в центр мастерской. Она никогда не была 

совсем убранной или организованной, но теперь была близка к хаосу, покрытая пылью и 

грязью, с подтѐками воды на потолке и следами на стенах. Крышу нужно было заменить в 

позапрошлом году, но моѐ сердце не лежало к этому. Моѐ сердце вообще ни к чему не 

лежало. 

И конечно же, именно это слово — сердце — вызывало у меня мысли о нѐм. 
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Не в силах сдержаться, я нашѐл взглядом кресло в углу комнаты, которое годами не 

мог передвинуть или вообще прикоснуться к нему. На нѐм по-прежнему лежало старое 

одеяло, и весь корпус был покрыт пылью прошедших лет. 

Повсюду вокруг него лежали кучи дерева, наполовину готовой мебели, пустые 

бутылки полироли или алкоголя и инструменты, которые меня раздражали до такой 

степени, что я их выбросил. 

Я покрыл беспорядком каждый дюйм своей мастерской. 

Каждый до единого дюйм, кроме этого чѐртового кресла. 

Я рассмеялся, чувствуя, как что-то сжалось в груди. 

Что, по моему мнению, должно было произойти? Что я однажды приду сюда, а он 

снова будет сидеть здесь? Читать? Спать? Имело бы значение, если бы такое произошло? 

Я бы снова прогнал его? 

Будь я умным человеком, я бы сжѐг это кресло. Я сжѐг бы одеяло и все паззлы, и все 

до единой пластинки в доме. 

Но я думаю, что доказал каждому человеку, которого когда-либо любил, что я не 

был умным или сильным. Я был слабым. И потому, что я был слабым, я сразу же 

развернулся, выключил свет и запер за собой дверь мастерской. 

Я прошѐл по тропинке обратно на веранду, поднялся, перескакивая по две ступеньки 

за раз, и поставил садовый стул перед переносным кострищем. Глядя на силуэт оленя на 

металлическом корпусе, я вспомнил разговор с молодым человеком несколько лет назад. 

Мне было грустно за него, но более того, я почувствовал какую-то искру, нечто 

близкое к товариществу или пониманию. Это было ощущение, которое люди редко 

испытывают, когда встречают другого человека, и их души общаются друг с другом. 

Но я не хотел думать об этом. Не хотел думать о нѐм. 

Так что я запрокинул голову, опуская еѐ на спинку стула. Глядя на океан ярких 

звѐзд, я не думал совсем ни о чѐм. 

 

Глава 2 

 

— Мэллори, — раздался голос на другом конце провода. 

— Сара, — легко ответил я, краткая улыбка подняла уголки моих губ. — Давно тебя 

не слышал. 

Она рассмеялась и согласилась. 

— Прости, была занята. Новая работа и всѐ такое. Ты знаешь, каково это. 

Я облокотился на кухонную тумбочку, переставая нарезать болгарские перцы и лук, 

которые готовил к ужину.  

— Не я. Я человек привычки. Занимаюсь одним и тем же с того дня, как родился. 

— Как будто я этого не знаю, — в еѐ голосе послышалось нечто более резкое, но 

исчезло к тому времени, как она заговорила дальше. — Значит, у тебя ничего нового? 

— Нет. А что насчѐт тебя? Как новая работа? 

— Отлично, — сказала Сара. — Ну, всегда тяжело начинать работать в новой 

компании. Но отлично. Все добрые, и это работа тяжѐлая, но прибыльная. 

Я кивнул сам себе, думая, зачем Сара мне позвонила. Мы не разговаривали больше 

года. 

— Я рад это слышать. 
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И я был рад. Сара была удивительны человеком и заслуживала всего счастья в мире. 

Чего я ей дать не мог. 

— Должно быть, ты думаешь, почему я звоню, — немного застенчиво произнесла 

она. — Я думала, может, ты захочешь зайти выпить? 

— Эм, — запнулся я. — Когда? 

— Может сегодня вечером? Ты ведь ничем не занят? 

— Не уверен, что это хорошая идея, Сара. 

На другом конце провода была долгая-долгая пауза. А затем глубокий вздох. 

— Ты по-прежнему гоняешься за призраками, Мэллори? 

— Я не знаю, как делать что-то другое, — честно ответил я. 

— Что, если это просто выпивка? Без обязательств? Я ничего не прошу, Мэллори. Я 

ничего не ищу, особенно учитывая, как катастрофично плохо между нами всѐ 

закончилось. Но мне всѐ равно нравится проводить с тобой время — как друзья, если 

ничего больше. И я скучаю по тебе. Я была бы не против твоей компании сегодня. 

Идея забыть о мире на несколько часов была заманчивой. Сара знала это. Я знал это. 

Но ещѐ мы оба знали, что я откажусь. 

— Прости. Это не лучшая идея, — мягко ответил я. 

— Да, я так и думала, что ты это скажешь, — она, казалось, смирилась, но не 

злилась. Я знал, как ведѐт себя Сара, когда она злится или расстроена. 

— Сара? 

— Да? 

— Мне жаль, как между нами всѐ закончилось. Правда. 

Ещѐ один вздох. 

— Я знаю, Мэллори. Ты хороший человек. Но ты явно завис на ком-то другом. Мы 

честно попробовали. Но не сошлись. 

— Может, как-нибудь в другой раз выпьем кофе? — предложил я. 

— Да. Звучит отлично. Позвони мне как-нибудь. 

Я согласился. Мы попрощались, и я повесил трубку. 

Я опустил взгляд на едва нарезанную морковку на разделочной доске передо мной, 

внезапно осознавая, как сильно мне нужно выпить. 

Не думая больше об ужине, я положил в карман ключи и бумажник, надел ботинки и 

куртку и сел в салон своего грузовика. 

Я ехал по тихим улицам Банфа, случая тихое гудение музыки из динамиков. 

Ненамеренно, я остановился у бара, в котором не был несколько лет. «Якорь моря». 

Припарковавшись, я мгновение или два смотрел на вывеску, усмехаясь от собственной 

сентиментальности. 

Это был просто бар. 

Я вышел из грузовика и заблокировал двери. Но я поймал своѐ отражение в боковом 

зеркале и остановился. Боже, я наконец начал выглядел на свой возраст. Сорок четыре. 

Теперь я выглядел должным образом, хотя привык, что мне всегда говорили, что я 

выгляжу молодо для своего возраста. Теперь на моих висках и в подстриженной бороде 

было несколько седых волос. Мешки под моими глазами были не новыми. Я не спал 

годами. 

Я прошѐл через входные двери бара, сразу же вспоминая, что сегодня вечер 

пятницы. Музыка была громче и звучала скорее как «Топ-40», а не классика. Были 
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столики, полные молодых людей, смешавшихся с толпой повзрослее. Засунув руки в 

карманы, я подошѐл к длинной барной стойке в центре и занял один из стульев. Здесь 

были другие люди — большинство примерно моего возраста — которые сидели у бара и 

смотрели в телевизоры над полками с алкоголем. 

Барменша, молодая девушка в обтягивающей чѐрной футболке, подошла ко мне и 

легко улыбнулась. 

— Я могу вам что-нибудь подать? 

— Стакан «Короны» со льдом, пожалуйста. 

Она ушла и меньше чем через минуту вернулась с прозрачным стаканом, 

наполненным янтарным виски. Я протянул ей купюру и сказал оставить сдачу себе. 

Рядом со мной рассмеялась парочка. Я не мог не взглянуть в их сторону, глядя на то, 

как они прильнули друг к другу и как, когда они разговаривали, их глаза не открывались 

от лиц друг друга. 

Я обвил пальцами стакан и запланировал напиться и поехать на такси домой. Но мне 

нужно было рано открывать магазин. Не то чтобы я не мог работать с головой болью и 

небольшим похмельем. Такое бывало раньше. Чѐрт, это будет даже не первый раз в этом 

месяце. 

Где-то в задней части бара компания молодѐжи лет двадцати с хвостиком кричала 

какие-то тосты. Я не смог сдержать маленькую улыбку, думая о Дэнни, задумавшись, чем 

он прямо сейчас занимается. Несколько лет назад я бы предположил, что он делает то же, 

что и его старик, только не в одиночестве. Но теперь Дэнни немного успокоился. Прямо 

после учѐбы его наняли в развивающуюся компанию, которая занимала большую часть 

его свободного времени, но вызывала у него улыбку каждый раз, когда он об этом 

говорил. Даже мысли о его улыбке заставляли меня скучать по нему. Я не видел его 

несколько месяцев с тех пор, как последний раз летал его навестить. У него едва ли было 

время приезжать в гости. 

Я сделал очередной глоток своего виски, затем вытянул из кармана телефон. Я 

быстро набрал Дэнни сообщение, попросив его позвонить мне как-нибудь завтра, чтобы 

обговорить его приезд этим летом. 

Весна уже начинала покидать нас, и быстро приближалось лето. Дэнни любил лето в 

Банфе. Походы, пляж, иногда даже рыбалка, если погода была достаточно хорошей. 

Внезапно в баре раздались аплодисменты. Я посмотрел на телевизор, замечая 

бейсбольную игру. 

Я улыбнулся сам себе, радуясь своему решению покинуть уединение своего дома. 

Иногда просто находиться рядом с другими людьми шло на пользу благоразумию. 

Обхватив пальцами свой стакан, я собирался ещѐ выпить, но притормозил. 

Я с силой поставил стакан, не уверенный, почему почувствовал, будто мне 

выстрелили прямо в сердце. В моѐм желудке поселилось тошнотворное чувство, и моя 

грудь болела, будто кто-то залез внутрь и отчаянно пытался разорвать моѐ сердце на две 

части. 

Я огляделся вокруг. 

Пара рядом со мной по-прежнему улыбалась друг другу, громко переговариваясь из-

за музыки. Рядом с ними сидел пожилой мужчина, приклеившись взглядом к экрану 

телевизора. Барменша коротко взглянула на мой стакан, но отвернулась, когда заметила, 

что он по большей части ещѐ полный. 
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В конце бара, рядом с большим бильярдным столом в углу, был огромный стол 

молодѐжи, которая снова кричала тосты. 

Должно быть, их было около двенадцати или тринадцати. Трое из них громко 

подпевали музыке. Некоторые достали телефоны и показывали их экраны. Некоторые 

указывали на телевизоры над баром. Одна пара целовалась. Другая спорила. Одна 

девушка пила из высокого бокала розовый напиток, подняв одну руку в воздух, пока еѐ 

подруга подбадривала еѐ. 

Они все смеялись, улыбались, сияли и были полны жизни. 

Все, кроме одного. 

Один сидел в самом конце. 

Вокруг него мир продолжал крутиться. 

Вокруг меня, должно быть, мир тоже продолжал крутиться. Но я этого не ощущал. 

Он смотрел на стол перед собой. Тусклое освещение над его головой, казалось, 

подсвечивало его светлые волосы как нимб. 

Он мог по-прежнему выглядеть как ангел, но даже за милю я увидел бы дьявола на 

его плече. 

Арчер. 

Моѐ сердце болело так, как не болело почти три года. С того дня, как он вышел за 

дверь, а я снова и снова говорил себе, что так лучше. Для нас обоих. 

Но сейчас, когда я смотрел на него, моѐ сердце не было так уверено. 

Он стал старше, немного грубее, немного крупнее. Его лицо потеряло некую 

мягкость, а линии челюсти теперь были более прямыми. 

Боже, было больно. Больно даже смотреть на него. Больно вспоминать, как видел его 

улыбку или то, как он хмурился, когда перед ним были раскиданы кусочки паззла. Больно 

было видеть, что из его глаз пропал блеск. 

Чѐрт, было больно знать, что он здесь, всего в футе от меня, и всѐ же, наверное, я 

больше никогда не почувствую его кожу своей. 

На кратчайшие мгновения я подумал уйти прямо тогда, не сказав ни слова. Я мог 

притвориться, что не увидел его и спасти его от печали узнать, что я здесь. Но он был в 

Банфе, из всех мест в мире. Хоть это был относительно большой город, он должен был 

знать, что если приедет сюда, есть возможность натолкнуться на меня. 

Может, ему было на это плевать. Может, он забыл обо мне — обо всѐм — годы 

назад. Ради него я надеялся, что это так. 

И пока одна часть меня — трусливая часть — хотела сбежать, бо́льшая часть знала , 

что я не мог. Я не мог увидеть Арчера и не поговорить с ним. 

Я пытался сказать себе не пялиться на него, но это было слишком сложно. Он сидел 

у дальней стены, практически как призрачная фигура, окружѐнная людьми, которые его не 

видели. 

Мои мысли начали разбегаться. 

Я задумался, помнит ли он, как приходил сюда со мной. Помнит ли то, что 

произошло... после. 

Кто-то положил руку ему на плечо. Другой мужчина, выше него, примерно его 

возраста. Я с тошнотворным ощущением заметил, что парень был привлекательным, 

когда увидел, как он смотрит на Арчера. Парень наклонился ближе, его тѐмные волосы 

коснулись щеки Арчера, когда он улыбнулся и прошептал что-то ему на ухо. 
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Я вспомнил, как шептал слова Арчеру на ухо. 

Слова, о которых думал всерьѐз. Обещания, которые хотел бы сдержать. 

Я помнил звук его голоса, когда давал эти обещания. Я помнил ощущение его 

пальцев на своей голой спине. Я помнил... 

Арчер поднял взгляд на другого мужчину. На его лице было такое выражение, что 

мне захотелось соскочить со стула и бросить этот самый стул в окно. 

— Простите, — на импульсе произнѐс я, когда барменша прошла мимо меня. 

Она остановилась, улыбнулась и спросила: 

— Что я могу вам принести? 

— Вон там сидит блондин, — я кивнул в сторону компании. — Я могу попросить 

вам отнести ему напиток от меня? 

— Конечно. То же самое, что пьѐте вы? 

— Пожалуйста. 

Когда она ушла, мне не хватило смелости наблюдать, как она наливает виски, или 

как официант относит напиток к столику Арчера. Я не знал, сказали ли ему, от кого 

напиток, и имеет ли это значение. 

Я допью свой виски и уйду. Если Арчер не захочет снова со мной говорить, что ж, я 

пойму. От этого у меня сжималась грудь, но я пойму. 

Так что я поднял взгляд на экран телевизор, время от времени попивая свой напиток, 

не видя и не слыша ничего вокруг. 

Барменша дважды прошла мимо меня, чтобы помочь другим клиентам. 

Пара, которая сидела справа от меня, попросила счѐт. 

Кто-то сел на стул рядом со мной. 

Моѐ сердце угрожало выпрыгнуть из груди. 

— Мэллори, — произнѐс он. 

Я повернулся к нему. И когда наши глаза встретились, я в ту же долю секунды 

понял, какую огромную ошибку я допустил. 

— Арчер, — ответил я, изо всех сил стараясь натянуть на лицо улыбку, но это не 

получилось. 

Арчер даже не пытался улыбнуться мне. Не то чтобы я мог его винить. Между нами 

больше не было повода для улыбок. Сейчас нет. Больше нет. 

Он подвинул ко мне стакан виски и сказал: 

— Я больше не пью виски. 

— Потерял вкус? 

Он смотрел на меня. Твѐрдо. 

— Всѐ ещѐ пытаюсь. 

— Банф, а? — спросил я. 

— Мы ведѐм светскую беседу? — твѐрдость в его голосе была создана из тех же 

камней, что и горы. 

Я тяжело вздохнул, затем полностью повернулся к нему. Мы сидели лицом к лицу. 

Наши колени почти соприкасались. Достаточно близко, чтобы я мог коснуться его шеи, 

его щеки, его лица, если бы протянул руку. 

Его плечи теперь были шире, чем раньше, и грудь и руки выглядели более 

мускулистыми. На нѐм была простая футболка, синие джинсы и оскал на лице. Под его 
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глазами были тѐмные круги, но в этом не было ничего нового. Арчер носил своих демонов 

снаружи — прямо как я. 

— Ты выглядишь иначе, — сказал я. 

— Три года — это долгое время, — холодно ответил он. 

— Ты выглядишь хорошо, — сказал я, пытаясь избавить его лицо от хмурости, 

слишком поздно понимая, что мой комментарий, вероятнее всего, только усилит еѐ. 

Но он ничего не сказал. Его взгляд поднялся по моему телу к лицу, но выражение 

его лица не изменилось. 

И он по-прежнему ничего не говорил. 

Кто-то другой мог бы подумать, что он всѐ ещѐ злится. И может быть, он злился. Но 

я видел боль Арчера с такой же лѐгкостью, с какой видел солнце в небе летним днѐм. 

— Ты не обязан со мной разговаривать, если не хочешь, Арчер, — тихо сказал я. 

Мгновение он колебался, и я подумал, что он встанет и уйдѐт. Вместо этого он 

произнѐс: 

— Я в Банфе по работе, ненадолго, — он указал за своѐ плечо большим пальцам. — 

Это коллеги. 

— А, ну, тебе всегда нравился Банф. 

— Я не хотел сюда возвращаться. 

— Нет, — согласился я, — наверное, не хотел. 

Я хотел задать ему миллион вопросов. И я знал, что будет миллион ответов, которые 

он мне не скажет. Так что я изо всех сил старался не давить. 

— Ты всѐ ещѐ собираешь паззлы? — спросил я. 

Он в ответ пожал плечами. 

— Иногда. Там, где я живу, шумно. И мои соседи не оставят незаконченный паззл на 

столе больше чем на час. 

— Жаль. 

Он рассеянно начал водить пальцами вверх и вниз по нетронутому стакану виски.  

— Я не должен удивляться, что вижу тебя здесь, но я удивлѐн. 

Я кивнул. 

— Знакомое чувство. 

— Я бы не удивился, если бы не увидел тебя за всѐ время, что провѐл здесь, в Банфе. 

И вот ты здесь, а с моего приезда прошло всего два дня. 

— Я сегодня был в странном состоянии духа. Я годами не ходил в этот бар. 

Глядя на стойку, он тихо произнѐс: 

— Отчасти я думал, что всѐ выдумал. И тебя тоже выдумал. 

Не подумав, я схватил его за руку. 

— Ничего из этого не было выдумано. Ни одна секунда. 

Когда Арчер поднял взгляд на меня, весь мир пошатнулся. 

Он встал и скинул мою ладонь со своей руки. 

— Легче, если я буду говорить себе, что так и было. 

— Арчер, — я тоже встал, мой взгляд сосредоточился на его лице. — Ты когда-

нибудь простишь меня? Можешь? 

Холод покрыл его когда-то мягкие черты. 

— Зачем тебе вообще моѐ прощение? Несколько лет назад ты совершенно ясно дал 

понять, что не хочешь иметь со мной ничего общего. 
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— Я по-прежнему думаю о тебе, — прошептал я. — Ты по-прежнему мне снишься. 

— Чего ты от меня хочешь, Мэллори? 

— Я... — я застыл, удивлѐнный его вопросом, на который у меня не было ответа. 

Чего я от него хотел? Что он предлагал мне несколько лет назад? Сейчас я хотел 

этого? По-прежнему? Или я просто жил прошлым, тоскуя по жизни, которую он принѐс 

мне за те несколько коротких месяцев? Могли ли мы найти утешение друг в друге теперь, 

когда прошло столько времени? 

— Так я и думал, — огрызнулся он. 

Он развернулся и начал уходить, но я инстинктивно потянулся и снова схватил его 

за руку. 

— Арчер... 

— Здесь всѐ в порядке? — вмешался голос. 

Один из друзей Арчера — мужчина примерно его возраста — стоял в нескольких 

шагах от нас, переводя взгляд между мной, Арчером и моей ладонью на его руке. 

Когда он посмотрел на Арчера, в его выражении лица было что-то, от чего у меня 

внутри всѐ перевернулось. 

— Да, Дерек, — ответил Арчер, вырывая свою руку из моей хватки. 

— Кто это? — спросил у него Дерек, глядя мне в лицо. 

— Отец моего друга Дэнни. 

Удар Арчера попал в точку. Это всѐ, кем я для него теперь был — отцом Дэнни. Я 

почувствовал тошноту, зная, что именно об этом и просил годы назад, когда сказал 

Арчеру, что он ничего для меня не значит. 

Несколько напряжѐнных секунд никто из нас не говорил ни слова. 

— Идѐм, — сказал Арчер, кладя ладонь на руку Дерека. 

Я не сказал ни слова, пока они уходили. 

 

Глава 3 

 

— Привет, пап. Прости, я в последнее время так занят, — сказал Дэнни. 

С кружкой кофе в левой руке, я откинулся на спинку стула и улыбнулся экрану, на 

котором отражалось глупое выражение лица Дэнни. 

На кухонном столе передо мной стоял ноутбук. Мы с Дэнни пытались устраивать 

эти ежедневные видео-чаты, но в последнее время это происходило раз в две или три 

недели из-за его графика. 

— Я понимаю, Дэнни. Ты взрослеешь, строишь свою карьеру. Это нормально, если 

ты забудешь о человеке, который тебя вырастил, заботился о тебе, учил тебя ходить... 

— Прекрати, — простонал Дэнни, закрыв лицо руками. 

Я рассмеялся. 

— Я просто шучу. 

— Но серьѐзно, пап. У меня нет времени на общественную жизнь. Не думаю, что я 

вообще помню, как выглядит солнечный свет. Оно фиолетовое, верно? Солнце? 

— Ага. Красивого фиолетового оттенка. Но ночью оно зеленеет. 

— Так я и думал. 

— У тебя отросла довольно густая борода, — сказал я, кивая в его сторону на экран. 

Он потянулся и потянул себя за бороду. 
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— Беру пример со старика, наверное. 

— Но выглядит хорошо. Тебе идѐт. 

— Ты говоришь так только потому, что я похож на миниатюрную версию тебя. 

Я хохотнул. 

— Едва ли. Тебе повезло. Ты больше похож на мать. 

— Мама с бородой. Вот это мысль. 

— Твоей маме пошла бы борода. На ней всѐ хорошо смотрелось. 

Дэнни улыбнулся, но через секунду улыбка исчезла. Он произнѐс намного тише: 

— Ты теперь намного легче говоришь о маме. Несколько лет назад даже при 

упоминании о ней ты холодел. 

— Время лечит все раны, Дэнни. 

— Все? 

Я пожал плечами. 

— Мне теперь легче говорить о твоей маме. Я всѐ ещѐ чертовски по ней скучаю, но 

всѐ не так, как раньше. Я... я знаю, что твоя мама не хотела бы, чтобы я оставался 

несчастным до конца своей жизни из-за еѐ смерти. 

Дэнни кивнул, но продолжал хмуриться. 

— Так почему ты по-прежнему выглядишь таким загнанным? Чѐрт, я не собирался 

ничего говорить, но ты выглядишь так, будто неделями не спал. 

Я и не спал. С тех пор, как увидел Арчера шесть дней назад. Изображения его лица, 

нашего совместного времени, решили не давать мне спать допоздна. Ощущение в моѐм 

теле было неуютное, и в голове оставался рой мыслей «что если». 

— Кстати о прошлом, — я постарался произнести это небрежно. — Я недавно 

столкнулся с твоим другом Арчером. 

Мгновение Дэнни ничего не говорил. На его лице появилось странное выражение. А 

затем он произнѐс: 

— В Банфе? 

— Да. Он сказал, что приехал по работе на несколько месяцев. 

— Хах. 

— Хах? 

— Так ты с ним говорил? 

Моѐ сердце начало тяжело колотиться в груди. 

— Да, а что? 

— Да ничего, — Дэнни откинулся на спинку своего стула, отодвигаясь чуть дальше 

от экрана и камеры. — Просто... Я не знаю. Я никогда раньше не поднимал эту тему, но я 

думал, что произошло между вами два года назад. Ну, знаешь, после того, как он жил с 

тобой те несколько месяцев. 

Я почувствовал, как в желудке закипела кислота, разъедая всѐ изнутри.  

— Что ты имеешь в виду? 

— Ну, вы двое поругались или ещѐ что-то? 

— Арчер тебе что-то говорил? 

— Эм, нет. Ты Арчера видел? Он как каменная стена. Он ни о чѐм не говорит, 

особенно о чѐм-то личном и особенно о своих чувствах. На самом деле, после того как он 

вернулся на учѐбу, он не упоминал тебя или свою поездку. Ни разу. Что не совсем 

необычно для Арчера, но это казалось... я не знаю... натянутым? 
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Я тяжело вздохнул и провѐл рукой по лицу.  

— Ну, да, наверное, мы расстались на грустной ноте. 

— Я вроде как понял. Арчер мой друг, но я знаю, что он может быть... сложным. 

— Нет, — быстро сказал я, ненавидя волнение в своѐм голосе. — Арчер ни в чѐм не 

был виноват. Это была моя вина. Я вызвал разногласия между нами. 

Даже за столько миль я чувствовал на своѐм лице жар взгляда Дэнни. 

— Что случилось? — спросил он. 

— Это немного личное, Дэнни. 

По выражению его лица я мог сказать, что он начинает кипятиться. 

— Немного личное, а? Поначалу, когда я думал, что это никак не связано с тобой, а 

только с тем, через что проходил Арчер, я никогда не поднимал эту тему. Потому что это 

было личное — для Арчера — но теперь я не могу не думать, что произошло между вами 

двумя. 

Меня окутало холодное чувство страха. 

— Что ты имеешь в виду? 

Дэнни огляделся вокруг, почти напряжѐнно. 

— Когда Арчер вернулся в кампус, он не был прежним. Раньше он был как 

стеклянная ваза, склеенная скотчем. Но после того он казался больше похожим на осколки 

стекла в торнадо. Он казался таким разбитым, и я переживал, что он станет таким, как 

раньше. 

— Как раньше? 

— Я раз или два переживал, что он может... навредить себе. 

— Что? — практически прокричал я. 

Он в поражении вскинул руки в воздух. 

— Я чувствую себя куском дерьма за то, что разговариваю с тобой об этом без 

ведома Арчера. Но боже, это повисло на мне грузом. На годы. Хоть я теперь редко вижусь 

с Арчером, он всѐ равно мой лучший друг, и я ненавижу говорить о нѐм за его спиной. 

Я медленно кивнул, тошнотворное ощущение в моѐм желудке всѐ усиливалось.  

— Я понимаю. 

— Не думаю, что он стал бы, — быстро сказал Дэнни. — Ну, вредить себе. Он 

больше не кажется склонным к этому. 

Я тяжело вздохнул. 

— Слава богу. 

— Так он никогда тебе не рассказывал? 

Я покачал головой. 

— Нет. 

— Он говорил тебе, что у него есть сейф с револьвером его отца? 

— Нет. 

— Я однажды подошѐл к его комнате. Постучал, но никто не открыл. Было не 

заперто, так что я вошѐл. Свет был выключен, но Арчер сидел на кровати с оружием в 

руках, смотрел в стену. Я позвал его по имени, но он будто не слышал меня. Я не думаю, 

что когда-нибудь за всю жизнь был больше напуган. Он сидел там и крутил в руках 

чѐртов револьвер. Мне не стоило к нему подходить. Мне стоило выйти и вызвать полицию 

кампуса. Но я не вызвал, потому что я идиот без инстинкта самосохранения, и он мой 

лучший друг. Так что я подошѐл к нему и положил руку ему на плечо. Тогда он меня 
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заметил. Слава богу, в оружии не было пуль. Позже он сказал мне, что покупает пули 

только на полигоне, и не важно, сколько раз он пытался, он не может избавиться от 

оружия. Ему его подарил отец. 

— Боже, Дэнни. Это... ужасает. 

— Мне следовало сделать что-то большее. Рассказать кому-нибудь. Найти ему 

помощь. Заставить его принять помощь. Это не оправдание, но я был просто ребѐнком. 

Лет девятнадцать или двадцать, и я был полным идиотом. 

— Что в тот день сыграло для него разницу? 

— Это было много лет назад. Позже я узнал, что тогда была годовщина смерти его 

родителей. Он теперь становится таким каждый год, примерно в одно и то же время. 

— Мне он таким не казался, когда был здесь. Он выглядел отрешѐнным и тихим. 

Восстанавливающимся и чертовски одиноким. Но не суицидальным. Не... грустным. 

— Может, он таким и не был, — пожал плечами Дэнни. 

— Может быть. 

Он наклонился вперѐд. 

— Так что тогда случилось между вами двумя? 

Отчасти мне хотелось признаться ему во всѐм прямо здесь и сейчас. Рассказать ему 

подробности влюблѐнности. Тихие ночи, мягкий смех и взгляды. 

Будет ли он разговаривать со мной после этого? Будет ли винить меня за несчастье 

Арчера, как я винил себя? Будет ли злиться, что я не сказал ему раньше или что рассказал 

вообще? 

— Я не могу об этом говорить, Дэнни, — мягко сказал я. 

Выражение его лица наполнилось раздражением.  

— Ага, ну дай мне знать, когда сможешь. 

Он отключил звонок. 

С бутылкой виски в руке, под тѐмной вуалью ночного неба, я вышел в свою 

мастерскую. 

Открыв дверь, я на мгновение закрыл глаза и позволил себе вспомнить, как пахли 

волосы Арчера после того, как он часами находился в этом помещении. Они пахли 

стружкой и сосновыми иголками. 

Я совершил ошибку, отпустив его. Я понял это в ту же секунду, как проснулся на 

следующее утро. Но я не врал Арчеру. Тогда мне было слишком сложно. Я думал, что раз 

жил своей одинокой жизнью последние несколько лет, то смогу так и продолжить. Но не 

смог. Не после того, как познакомился с ним и узнал, что во вселенной есть такой человек. 

Я включил свет и сел за свой верстак. Столешницу покрывали царапины и порезы, 

маленькие деревянные щепки и стружка. Отставив бутылку в угол, я взял один из 

тончайших кусков дерева, который недавно вырезал и оставил стоять рядом со скамейкой. 

Я открыл одну из полок и достал карандаш. 

А затем, глубоко вздохнув, я подумал об Арчере и начал рисовать на дереве. 
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Глава 4 

 

Было сложно признаться себе, что я пытался снова столкнуться с Арчером. Так что 

когда это произошло, поначалу я не был уверен, что делать. 

Каждый день после закрытия магазина я ехал в продуктовый магазин и ехал длинной 

дорогой, чтобы проезжать мимо главной улицы отелей в надежде увидеть Арчера идущим 

вдоль дороги. 

Но сегодня, когда я, наконец, увидел его, я шѐл обратно к своему грузовику, 

припаркованному через дорогу от магазина. Был поздний вечер, и дневной свет по 

большей части исчез. Уличные фонари были включены, и если бы он не стоял под одним 

из них и если бы не его светлые волосы, я мог бы не узнать его издалека. 

Но он был не один. 

Он стоял через дорогу, у местного ресторана, разговаривал с мужчиной — Дереком 

— которого я видел тогда в баре. Который смотрел на Арчера таким взглядом, который я 

знал уж слишком хорошо. Я тоже так смотрел на него. 

Не подумав, я начал идти к ним. 

Арчер с печальным видом стоял под фонарѐм, засунув руки в карманы, пока Дерек 

ходил из стороны в сторону перед ним. У Дерека были тѐмные волосы, и он был чуть 

выше и худее Арчера. Он широко раскинул руки в сторону и повернулся лицом к Арчеру, 

ожидая. Единственным ответом, который он получил, было пожатие плечами. 

Посмотрев по сторонам, я быстро перешѐл дорогу, по-прежнему сосредоточив 

взгляд на двух мужчинах, к которым шѐл. 

Чем ближе я подходил, тем больше видел раздражение и злость на лице Дерека. 

Было легко увидеть, что он расстроен, но выражение лица Арчера не отражало даже того, 

что он это замечал. Он казался холодным, будто человек перед ним был незнакомцем. 

Голос Дерека становился всѐ громче и громче. Его жесты стали чуть более рваными. 

И всѐ же, Арчер будто едва замечал это. 

Резкий удар руки по коже прозвенел в тишине ночи как выстрел в пустыне. 

Голова Арчера дѐрнулась в сторону от силы удара Дерека по его лицу. Он 

отшатнулся на шаг назад, но его руки оставались в карманах. 

Я начал бежать, сердце колотилось в груди. Когда Дерек отвѐл руку для очередного 

удара, мне удалось добраться до них как раз вовремя, чтобы схватить его за руку и 

оттолкнуть от Арчера. 

— Какого хрена! — закричал Дерек. 

— Какого чѐрта здесь происходит? — рявкнул я. 

— Опять ты? — Дерек ткнул пальцем в мою сторону. — Ты кто такой, мать твою? 

Я проигнорировал его и повернулся к Арчеру. 

— Ты в порядке? 

— В порядке ли он? — продолжал кричать Дерек. — В порядке ли Арчер 

Бессердечный Харт? Боже, не думаю, что он может что-то чувствовать. Он чѐрствый 

ублюдок! 

— Следи за своим языком, — огрызнулся я. 

Арчер поднял руку, чтобы дотронуться до своих губ, затем отодвинул пальцы и 

посмотрел на кровь из разбитой губы. 
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— Эй, — я тут же встал перед ним. Положив ладонь на его лицо, я приподнял его 

подбородок и посмотрел на рану на его губе. Повернув его голову из стороны в сторону, я 

слегка улыбнулся ему. — Думаю, жить будешь. 

Когда после этого Арчер улыбнулся мне, массивные горы Альберты вокруг нас 

начали дрожать. Плиты Земли пошатнулись, и само небо начало кружиться. 

— Оу, — произнѐс голос позади нас. 

Я повернулся к Дереку.  

— Тебе пора идти. 

Он переводил взгляд с Арчера на меня.  

— Понятно. Ты кажешься таким замкнутым и тихим, Арчер, но теперь я знаю, что 

на самом деле ты упакован под завязку. Твой голос, твоѐ лицо, твоѐ тело. Оружия 

массового поражения, а? И тебе даже плевать, кто попадѐт на твою тропу войны. Ну, хоть 

тебе и плевать, но на этот раз попался я, бессердечный ты придурок. 

В глазах молодого человека начали собираться слѐзы, и мои плечи тут же 

опустились, а решимость исчезла. Я не хотел чувствовать к нему жалость, но чувствовал. 

Было легко и больно видеть, как у другого человека разбивается сердце. 

— Он знает? — спросил Дерек дрожащим голосом, кивая головой в мою сторону. — 

Он знает, через скольких мужчин ты прошѐл, просто чтобы спать по ночам? 

— Хватит, — вмешался я. 

Я не хотел это слышать. Я не мог это слышать. И это осознание пронзило меня 

прямо в грудь и вылетело с другой стороны. 

Меня тошнило даже от мысли о нѐм с другим мужчиной. 

Дерек печально кивнул, и я видел, как огонь в нѐм частично рассеялся. 

— Ты останешься совсем один, Арчер, — сказал он. 

На что Арчер ответил:  

— Я знаю. 

Не сказав больше ни слова, Дерек развернулся и начал идти по улице в 

противоположную сторону. 

— Хочешь рассказать мне, из-за чего всѐ это было? — спросил я у Арчера, отчасти 

надеясь, что он скажет «нет». 

— Нет. 

Я вздохнул и посмотрел вокруг на практически пустые дороги. Было поздно, и 

большинство людей уже находились дома в кроватях. 

— Я могу тебя куда-нибудь подвезти? — спросил я. 

Он поднял на меня взгляд, и я снова был совершенно очарован тем, как вызывающе 

он красив. 

— Я жил в одном номере с ним. Забронирую другой. 

— Уже поздно. Останься сегодня у меня. 

Мы оба знали, что я просто предлагаю ему ночлег, но даже от произнесѐнных вслух 

слов у меня побежали мурашки по спине. 

— Хорошо, — сказал Арчер. 

В тишине мы вместе пошли к моему грузовику. Когда мы сели в салон, я потянулся 

в бардачок и достал салфетку для его губы. Он опустил зеркало, чтобы проверить своѐ 

лицо, пока я выезжал из жилого квартала на главную дорогу. 

Он убрал зеркало обратно, но держал салфетку прижатой к губе. 
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— Шрамы украшают мужчину, верно? 

— Со шрамами или без, не думаю, что для тебя это важно. 

— Прекрати, я и так уже еду к тебе домой. 

Я рассмеялся. Арчер присоединился. 

Будто между нами всѐ почти стало легко. 

Почти. 

— Ты выглядишь иначе, — сказал он. 

— Да? 

— В волосах чуть больше седины. 

— Это всѐ возраст. Я уже практически на смертном одре. 

— Я вижу, твоя одержимость возрастом всѐ ещѐ процветает. 

Я на мгновение бросил на него взгляд и сказал: 

— Я работаю над этим. 

Когда мы выехали из города, и весь свет, кроме уличных фонарей и луны, исчез, 

Арчер прижался щекой к окну. Краем глаза я наблюдал, как он смотрит через стекло на 

горы и зелѐные леса у их основания. 

Так тихо, что я чуть не упустил это, он произнѐс: 

— Я скучал по этому. 

Я тоже. 

Когда мы приехали домой, я подумал, что он заснул. Но как только я заглушил 

двигатель, он потянулся и открыл свою дверь. 

Мы шли к дому в тишине, Арчер оставался на два шага позади меня. Он закрыл за 

собой дверь, и мы повесили куртки и сняли свои ботинки, будто делали одно и то же 

вместе миллион раз до этого. 

Я прошѐл вперѐд по коридору в гостиную. Включив сначала несколько настольных 

ламп, я подошѐл к камину, бросил туда немного бумаги и использовал длинную спичку, 

чтобы еѐ поджечь. 

— Это всѐ кажется странным. 

Я повернулся и увидел его в дверном проѐме между коридором и гостиной. Там же, 

где он стоял несколько лет назад с чемоданом и говорил, что никогда меня не простит. 

— Немного, да, — признал я. — Но не в плохом смысле. 

На это Арчер ничего не сказал. Он посмотрел на стены вокруг, на мебель и на 

кухню, не двигаясь. 

— Всѐ выглядит прежним. 

Я пожал плечами. 

— Я простой человек. 

— Я не уверен, что мне следовало приезжать. 

— Хочешь выпить? 

Он на минуту сделал паузу, чтобы подумать, а затем сказал: 

— Ладно. 

Я прошѐл на кухню и открыл шкафчик, где держал весь алкоголь.  

— Что ты будешь? 

Из гостиной Арчер ответил: 

— То же, что и ты. 

— Ты знаешь, что я буду. 
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— Значит, виски, — он говорил покорно и практически грустно. 

Я достал с полки бутылку виски и налил нам в два стакана. Когда я протянул один 

Арчеру, он взял его нерешительно. Мы оба молча подняли стаканы в тосте и сделали 

глоток. 

Краем глаза я наблюдал за игрой света на его бледных волосах и за отражением 

огня, мерцающим в его глазах. 

— Знаешь, я хочу у тебя кое-что спросить, — сказал я ему. 

— Что спросить? — ответил он, делая вид, будто не понимает. 

— Куда завели тебя годы. 

После краткой паузы он сказал: 

— Кажется, они привели меня обратно сюда, Мэллори. 

— А между этим? 

— Размытое пятно. 

Он сделал шаг вперѐд, дальше от меня, ближе к огню, с виски в руках. 

Я смотрел ему в спину, желая от него миллион вещей и не в силах — и не 

заслуживая — просить у него хотя бы об одной. 

— Ты кажешься грустным, — сказал я, потому что это было так. 

— Так и есть. 

Честность этого ответа могла быть моим концом. Это было так просто, так 

ободряюще, говорило само за себя. Маленькое слово, которое могло означать целую 

галактику боли. 

— Мне бы хотелось, чтобы ты не грустил, — тихо признался я, делая очередной 

глоток виски. 

Тишина между нами будто растягивалась и растягивалась, пока не стала 

напряжѐнной, как тетива лука, готового к выстрелу. 

— Тебе грустно? — спросил он у меня. 

Я вздохнул. 

— Обычно да. 

— А прямо сейчас? 

— Я не думаю, что «грустно» подходящее слово для того, что я чувствую прямо 

сейчас. 

— Ты жалеешь, что пригласил меня? 

— Конечно нет. Ты жалеешь, что приехал сюда? 

— Да. 

— Я не монстр, Арчер. 

— Я не боюсь монстров, Мэллори. 

Я поставил пустой стакан на край стола и подошѐл к нему сзади. Оставляя между 

нами меньше дюйма, я стоял за его спиной и смотрел через его плечо на пепел внизу 

камина. 

— Ты боишься меня? — тихо спросил я, наклоняясь к нему, зная и не заботясь о том, 

что уже пересѐк невидимую грань между нами. — Я никогда не хотел сделать тебе 

больно. 

— Но сделал. 

— И себе тоже. 
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Он отошѐл от меня с практически полным стаканом виски в руке и подошѐл к столу 

у камина. Протянув руку, чтобы поставить стакан, он замер. 

Эта пауза не должна была застать меня врасплох, но застала. Это было так в его 

стиле — в стиле Арчера. Я знал эту паузу, потому что видел именно такое его движение 

сотню раз до этого. Я наблюдал, как его голова слегка повернулась, пока он искал 

подставку, прямо как и сейчас. 

А затем, не найдя еѐ, он поставил стакан на пол. 

Именно это нажало на курок. 

Дело было не в том, как он выглядел, снова стоя здесь. И дело было не в 

безнадѐжности в его глазах. Дело было в том, с каким уважением и заботой он относился 

к чему-то, что я создал собственными руками, а это был просто чѐртов стол. 

И всѐ же, сейчас, после того как всѐ изменилось, он с таким почитанием относился к 

этому столу, даже когда я не был так осторожен с его сердцем. 

Я подошѐл к нему, обвивая одной рукой его талию, а другой проводя по его шее 

сзади. Он застыл в моих руках, но я едва заметил. Только в тот момент, как поцеловал его, 

я понял, как отчаянно в нѐм нуждался. Может, не только сейчас. Может, с самого начала. 

Потребовалась всего секунда, чтобы его руки поднялись к моему лицу, и он начал 

целовать меня в ответ. Я выдохнул ему в губы, притягивая его ближе, чтобы его 

прикосновения прогнали последние три года моего мира без него. 

Он произнѐс моѐ имя один раз — тихо — так что я толкнул его спиной к дивану, 

пока его лодыжки не коснулись края. Мы на мгновение разделились, чтобы я мог стянуть 

его футболку через голову и бросить еѐ на пол за собой. 

Я отстранился, чтобы посмотреть на него, его тело казалось одновременно чужим, 

но знакомым. Теперь он был крупнее, его мышцы были больше, чем раньше. Я прижался 

ближе к нему, его бедро расположилось между моих ног. Я начал покрывать поцелуями 

его шею, ѐрзая, зная, что он чувствует твѐрдость моего стояка через наши джинсы. 

Он простонал, а затем потянулся к пуговицам на моей рубашке. Ему удалось 

расстегнуть только верхнюю одну или две, прежде чем я услышал звук разрывающейся 

ткани. 

Потянувшись вверх, он скинул ткань порванной рубашки с моих плеч. Я опустил 

руки, чтобы он смог спустить еѐ по моим руками и позволить ей упасть на пол. 

Я снова начал его целовать. Это был голодный и отчаянный поцелуй, с клацаньем 

зубов и спешными выдохами между прикосновениями. Когда он проник языком мне в 

рот, я подумал, что взорвусь. 

Мои руки опустились к пуговицам на его ширинке. Я расстегнул их по одной, затем 

положил руки ему на бѐдра и опустил ниже. Они остановились на его ягодицах, так что я 

развернул его лицом к дивану. Обвив его одной рукой и крепко держа, второй рукой я 

спускался по его телу. Я провѐл раскрытой ладонью по его груди, его соскам и вниз по 

подтянутым мышцам его живота, прокладывая дорожку из поцелуев вниз по его спине. 

Когда я добрался до резинки его трусов, я спустил их вниз до его джинсов, обнажая 

впечатляющий изгиб его задницы. Я крепко сжал его бедро, затем наклонился и прикусил 

гладкую кожу его ягодицы. В этот же момент он вздрогнул и простонал, и этот звук свѐл 

меня с ума. 
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Я толкнул его на диван, срывая с него джинсы, трусы и носки, как только его ноги 

поднялись с пола. Он смотрел на меня через плечо, пока я расстѐгивал пуговицу на своих 

джинсах и молнию, и затем скинул их. 

Его вид был ошеломляющим, а я думал, что больше никогда его не увижу. Но глядя 

на жар цветов огня на его коже, на впечатляющие склоны и холмы его тела, я понял, что 

сделаю что угодно, чтобы видеть это снова, снова и снова. 

Я забрался на диван и устроился позади него. Когда я положил ладонь на его 

гладкую спину, он судорожно выдохнул. Не в силах придумать, что ещѐ сделать, я 

расположился на нѐм сверху, прижимаясь передом к его голой спине. Я целовал его шею, 

потянувшись под него и обвив пальцами его горло спереди. 

— Я так сильно тебя хочу, — пылко произнѐс я ему на ухо. Я едва узнавал 

собственный голос. Голос будто принадлежал незнакомцу, который знал о страсти и 

похоти намного больше, чем я узнал за долгое-долгое время. 

— Боже, да, — ответил он. 

— Ты мне нужен, Арчер. Разреши мне взять тебя, — я с силой прижался кончиками 

пальцев к коже на его горле. 

«Да» было его единственным ответом. Он тяжело дышал. Я чувствовал, как его тело 

вибрировало подо мной. 

Я опустил руку вниз, дальше от его горла. Проведя кончиками пальцев по его соску, 

я опустился по его телу ниже, между его ног. Его стояк был горячим и твѐрдым. Когда я 

обхватил его ладонью, голова Арчера тут же низко опустилась, и он издал звук, ради 

которого я отказался бы от всего, лишь бы услышать его ещѐ один раз. 

Я прижался лбом к месту между его лопатками, двигая рукой вверх и вниз по его 

члену, медленно дроча ему. Звуки в глубине его горла заставили меня двинуть бѐдрами 

достаточно, чтобы потереться своим болезненно твѐрдым членом о его зад. 

— Мэллори, — произнѐс он срывающимся голосом. — Больше. 

Я тут же сел. 

Да. Больше. 

Я убрал руки, положив их ему на бѐдра. Тогда я понял. 

— Чѐрт, — выдохнул я. И снова наклонился и прижался поцелуем к его спине. — 

Арчер, у меня нет презервативов. 

Он быстро кивнул в сторону кучи одежды на полу. 

— В заднем кармане моих джинсов. Мой бумажник. И смазка тоже там. 

Не думая, я подхватил джинсы с пола и вытащил из заднего кармана бумажник. 

Когда я открыл его, как он и сказал, внутри блестело два упакованных презерватива. Я 

взял их, прежде чем бросить бумажник обратно в кучу. Как раз когда я открыл один из 

них, до меня дошло, и я вспомнил, что сказал тот парень. 

Внутри меня зашевелилось что-то отвратительное и незнакомое. 

Я достал презерватив из упаковки и грубо надел его. Взяв смазку и нанеся немного 

на свои пальцы, я тихо и глухо произнѐс: 

— Я не хочу знать, но всѐ равно скажи мне. 

Арчер подвинулся, чтобы посмотреть на меня через плечо. По его лицу текли 

капельки пота. Часть его волос прилипла ко лбу. Он выглядел развязно и ангельски, и я не 

думал, что когда-нибудь захочу кого-то больше. 

— Что? — спросил он. 



 

 119 

Я положил руку ему на ягодицу, проводя скользкими пальцами вверх и низ по его 

щели. 

— О мужчинах. То, что сказал сегодня тот парень. 

— Мэллори... 

Он резко остановился, когда я одним плавным движением проскользнул в него 

своим скользким большим пальцем. Я вытащил его, почти полностью, затем медленно 

ввѐл обратно. 

— Скажи мне, — потребовал я. 

— Зачем? — едва удалось ему произнести сдавленным голосом. 

— Ты знаешь зачем. 

Я должен был знать. Мне нужно было знать. Мне нужно было не знать. Мысль о нѐм 

с другими мужчинами была кошмаром, который мой разум подогревал раз за разом за все 

годы. Мысль о том, что кто-то другой касался его кожи, чьи-то другие пальцы были в его 

рту, чьи-то другие губы касались его губ. Мысли было достаточно, чтобы свести меня с 

ума. 

Но сейчас, после того, что сказал Дерек, и после презервативов в его бумажнике, 

этот кошмар стал слишком близок к реальности. 

Я знал, что не имею никакого права на него, на его тело или на знание того, с кем он 

трахается. Но в этот момент, когда наши бѐдра тѐрлись друг о друга, я медленно трахал 

его большим пальцем, и его дыхание выходило поспешными выдохами, я мог думать 

только о том, что каждая часть его сердца, тела и души должна быть со мной. 

Со мной. 

Только со мной. 

— Скажи мне, — снова сказал я. 

Я убрал руку с его ягодицы и опустил между его ног. И снова, когда я схватил его 

член, он вздрогнул. Я дрочил ему в том же ритме, с которым вводил палец в его тело. На 

мою ладонь начало капать предсемя, и мне пришлось на несколько мгновений 

остановиться, чтобы сразу же не кончить. 

Твѐрдым обвиняющим голосом он произнѐс: 

— Ты не хотел меня. 

Я убрал руки и провѐл одной вверх и вниз по собственному стояку, покрывая его 

смазкой. Я навис над Арчером, соединяя вместе два наших тела, прижимаясь так крепко, 

чтобы между нами не существовало ничего, даже воздуха. Головка моего члена 

равномерно протолкнулась в тугое колечко мышц его тела, в то время как я поцеловал его 

за ухом и сказал: 

— Я всегда буду хотеть тебя, Арчер. 

Он вскрикнул, и я схватился за его бок, либо чтобы успокоить его, либо чтобы взять 

себя в руки. Или и то, и другое. 

— Мэллори, — пробормотал он. В его голосе была нужда, та же тоска, которую я 

чувствовал в своей груди. 

Я полностью погрузился в него, наслаждаясь тем, как дрожит его тело. 

Нам обоим понадобилось несколько секунд тяжѐлого дыхания, чтобы пепел вокруг 

нас осел. Я провѐл рукой по его телу, надеясь, что моѐ нежное прикосновение скажет все 

слова, которые я слишком сильно боялся сказать годы назад. 
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Я передвинулся, чтобы поставить одну ногу на пол. Торс Арчера прижимался к 

дивану, и я наблюдал, как капли пота на его спине ловят свет огня. 

Положив обе руки на его бѐдра, я начал выходить из него, только чтобы медленно 

войти обратно. Я чувствовал это сладкое ощущение того, как его тело крепко обхватывает 

меня, пытаясь затянуть обратно внутрь. Я входил в него сначала медленно, почти 

осторожно, но с каждым толчком становилось всѐ сложнее и сложнее оставаться нежным. 

— Слишком много, — внезапно произнѐс Арчер. 

Я замер всего на долю секунды, затем полностью вошѐл в него, прежде чем 

спросить: 

— Слишком много чего? 

— Мужчин. 

Когда я потянулся и запутался пальцами в локонах его волос, и он простонал. Эта 

мысль пробуждала внутри меня ярость, о наличии которой я не знал. 

Я начал трахать его жѐстко, толкаясь глубоко и сильно, под звуки плоти, 

ударяющейся о плоть. Я хотел, чтобы он почувствовал боль, когда я растягиваю его, и то, 

как правильно наши тела соединялись вместе. Мне нужно было, чтобы он забыл обо всех 

остальных людях, к которым когда-либо прикасался. 

Обо всех, кроме меня. 

Я положил руку ему на спину и с силой прижал его к подушке, давая ему 

почувствовать мой вес сверху. 

— Больше десяти? — спросил я, не желая знать, но нуждаясь в этом. 

Это не имело значения. Сто было слишком много. Одного было слишком много. Я 

вѐл себя неразумно и эгоистично, полностью подогреваемый своим желанием к нему и 

своей ревностью. 

— Да, — произнѐс он сквозь сжатые зубы. 

Я взял в ладонь его яйца, грубо сжимая их, вбиваясь в него всѐ сильнее и быстрее. С 

его губ сорвался сдавленный звук, и я понял, что не пройдѐт много времени, прежде чем 

он кончит подо мной. 

Проведя рукой вниз по его спине, я признался: 

— Я хотел бы, чтобы ты был моим. Чтобы никто не прикасался к тебе так, кроме 

меня. Чтобы никто не трахал тебя, кроме меня. 

— Никто не трахает. Никто, кроме тебя. 

Казалось, это признание толкнуло Арчера с края обрыва, на котором стояли мы оба. 

Он вскрикнул, и его тело задрожало, поднимая в воздух спину и грудь. 

Тогда мой мозг догнал сердце, и я понял, что это был не просто секс. Это было 

намного ближе к другому слову. 

Ещѐ один, два толчка, и я присоединился к нему, издавая громкие стоны, пока мой 

член пульсировал внутри него, заполняя тонкий слой латекса между нами. Я обвил 

обеими руками его грудь, не желая, чтобы между нами было хоть какое-то пространство, 

нуждаясь в том, чтобы держать его и чувствовать его, пока мы оба тонули в этом кратком 

блаженстве. 

Когда мы вернулись на землю, наше дыхание начало замедляться, и я подумал обо 

всем, что скажу ему, спрошу у него в честности этой ночи. 

Отстранившись от него и встав, я тихо прошептал, что сейчас вернусь. Я выбросил 

презерватив в урну и захватил чистое полотенце из шкафа в коридоре. 
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Когда я вернулся в гостиную, Арчер находился там же, где я его оставил, лежал на 

животе на диване, отвернув от меня голову. Только опустившись на колени рядом с ним, я 

заметил, что дрожат его плечи. 

— Чѐрт, — поспешно произнѐс я, кладя руку ему на спину. — Чѐрт, Арчер, прости. 

Я не хотел быть таким грубым. Боже, мне так жаль. 

Я потянул его плечи назад, чтобы он повернулся и посмотрел на меня. 

И он посмотрел. 

Его лицо раскраснелось. Глаза были красными. И на щеках были слѐзы. 

Я не думал, что в мире есть достаточно сильный человек, чтобы справиться с таким 

видом, с этим крайним отчаянием и болью на лице человека, который тебе дорог. 

У меня было такое чувство, что я сорвал все до единой звѐзды с неба, и в ночи не 

осталось ничего, кроме тьмы над головой. 

Он вытер лицо тыльной стороной ладони. Я провѐл руками вверх и вниз по его 

обнажѐнному телу, желая, чтобы мои руки исцелили часть боли, которую я причинил. 

— Арчер, — произнѐс я, мой голос надломился. — Почему ты не сказал мне 

остановиться? Мне так жаль. 

Арчер закрыл лицо руками, глубоко вдохнул и покачал головой. 

— Моя рука испорчена, Мэллори. 

— Что? 

Он убрал руки, и меня снова поразило выражение агонии на его прекрасном лице. 

— Моя рука испорчена. Она зажила неправильно. Мышцы повреждены, — он 

быстро сел и вытянул обе руки. Левая рука оставалась ровной. Правая рука дико тряслась. 

— Это не прекращается. Она не перестаѐт трястись, чѐрт возьми. 

Тогда, по его взгляду, я понял, о чѐм он говорит. 

— Ох, Арчер, — произнѐс я. 

— Я не могу стрелять. Я даже не могу нормально держать оружие, не то чтобы кто-

то подпустил меня на двадцать футов к какому-либо оружию. Я никогда не смогу 

работать в правоохранительных органах. Я — самая большая шутка в мире: снайпер, 

который не может стрелять. 

Я потянулся и накрыл ладонью его дрожащую руку. 

— Арчер... 

— Мне нужно идти, — тут же произнѐс он, вставая. Он начал натягивать свою 

одежду. Его движения были быстрыми, отрепетированными, будто он делал одно и то же 

уже сто раз до этого. 

— Арчер, — я потянулся к нему, но он отстранился. 

Надев свои трусы, я пошѐл за ним по коридору. Я продолжал звать его по имени, но 

он игнорировал меня. 

Когда он добрался до прихожей и начал надевать куртку, я сказал: 

— Арчер, останься. Пожалуйста, не уходи. Нам не обязательно говорить об этом. 

Можешь остаться в одной из гостевых комнат. Или... — я провѐл руками по своим 

волосам. — Хотя бы разреши мне вызывать тебе такси. Арчер. 

Он покачал головой.  

— Мне нужно время подумать. Я пойду пешком. 

Его лицо теперь было другим. Закрытым. Твѐрдым. Все следы слѐз, которые он 

пролил всего несколько мгновений назад, полностью исчезли. 
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— Там темно, — глупо произнѐс я. 

— Я не против. 

Он застегнул куртку и засунул руки в карманы. 

— Я тебя провожу. Только дай мне минуту одеться, ладно? 

Арчер повернулся лицом к двери, повернул ручку и открыл еѐ. Он посмотрел на 

меня через плечо.  

— На этот раз не трудись идти за мной, Мэллори. Важнее было в прошлый. 

Оставив меня сломанным на миллион кусочков, Арчер вышел за дверь. 

 

Глава 5 

 

— Здравствуйте. Я ищу бронь на фамилию Харт. Х-а-р-т, — произнѐс я в свой 

мобильник. 

— Минуточку, пожалуйста, — на другом конце провода повисла короткая пауза, а 

затем: 

— Простите, сэр, кажется, у нас не останавливался никто с такой фамилией. 

Я кивнул скорее сам себе, чем пустой комнате вокруг меня.  

— Всѐ равно спасибо. 

Положив мобильник, я опустил одну руку на стол, а другой потѐр глаза, надеясь 

развеять немного боли в своей голове. Всю прошлую ночь, после того как Арчер ушѐл, я 

не мог заснуть. И я не пошѐл за ним, не важно, как сильно мне этого хотелось. Он сказал, 

что хочет побыть один и подумать, а это, по крайней мере, я уважал. 

Банф не был огромным городом, но привлекал туристов, и здесь были сотни отелей 

или хостелов, в которых мог остановиться Арчер. К несчастью, после звонков в минимум 

две дюжины отелей с утра, мне не повезло. 

Я проклинал себя за то, что даже не спросил название отеля, в котором он 

остановился, или где он работает, пока находится здесь. Но опять же, я вообще мало 

говорил прошлой ночью. Или думал. 

От воспоминания боли на лице Арчера моя грудь сжалась, и я не знал, как это 

ослабить. 

Я отодвинул кухонный стул и сел на него, слушая, как под моим весом заскрипело и 

застонало дерево. Мой взгляд поймал что-то, что отражало солнечный свет. Мои губы 

растянула маленькая улыбка, когда я потянулся и взял деревянную коробку, которая 

стояла на кухонном столе. Я забыл, что прошлой ночью пошѐл в мастерскую и закончил 

последние части. И теперь здесь стоял конечный продукт часов моей работы. 

Отполированный, завершѐнный, стоял здесь без человека, которому должен был 

принадлежать. 

Ирония этого от меня не укрылась. 

Я отодвинул коробку. 

Вместо этого я притянул к себе ноутбук, открыл его и навис над поисковой строкой, 

пытаясь придумать что-нибудь — что угодно — что мог поискать, чтобы это привело 

меня к месту, в котором остановился Арчер. 

Мгновение я думал позвонить Дэнни и спросить, знает ли он. Но эта мысль меня 

отрезвила. У Дэнни будут вопросы. Вопросы, на которые я не мог ответить — пока не 

мог. 
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В раздражении, я оттолкнул ноутбук обратно и встал со стула. Я начал расхаживать 

по гостиной, проводя руками по лицу. 

После десяти минут хождений по кругу, я остановился и громко рассмеялся. Это 

было забавно. Был человек, который изменил мою жизнь столь резко, что я готов был 

отдать практически что угодно, чтобы услышать его голос, но я даже не знал номера его 

телефона. Я не знал, где он остановился в городе. Не знал, как до него дотянуться. 

В конце концов, за отсутствием лучшего дела, я взял свои ключи и вышел к 

грузовику. Я держал окна открытыми всю дорогу до магазина, пытаясь сосредоточиться 

на ощущении ветра, который бил меня по лицу и по левой руке, которая лежала на краю 

окна. 

Когда я приехал в магазин, свет был выключен, но через передние окна всѐ равно 

светило солнце. Я не включил никакой свет и даже не включил компьютер. Вместо этого я 

вышел к входу в магазин и огляделся вокруг на предметы на витрине. 

Стул, стол и часы. На длинном столе, который я сделал год назад, аккуратным рядом 

были выставлены вазы. Было несколько скульптур, но не много. Два похожих 

журнальных столика были составлены друг на друга в углу, подходящий кофейный 

столик стоял перед ними. 

Я подошѐл к стулу, ближайшему к переднему окну, и коснулся кончиками пальцев 

гладкого дерева. Я хотел видеть его чем-то другим, но теперь не мог. Мне хотелось видеть 

то, что видел Арчер, когда смотрел на мои работы. Но это были просто работы. 

Некоторые могли быть красивыми, замысловатыми или уникальными. Но это были только 

вещи. 

Проведя пальцем по одной из гравюр на ручке стула, я остановился и посмотрел на 

неѐ. Я грустно улыбнулся, опустив взгляд на несколько крохотных отметок, которые 

покрывали все мои работы последние несколько лет. 

Я задумался, понравился ли бы Арчеру стул. Я задумался, понравилось ли бы ему то, 

что я сделал ручки этого стула слегка другими, или сочетание разных основ для ножек и 

спинки. 

Я задумался, будет ли ему вообще интересен чѐртов стул. 

Наверное, нет. 

А почему должен быть? 

Это был просто стул. 

Часы спустя, покиснув в одиночестве в своѐм магазине, обдумав сложности жизни, я 

ушѐл. 

Солнце начинало садиться за высокие верхушки горной цепи. На улице всѐ купалось 

в тѐплом мандариновом цвете, который показывался только в определѐнные летние дни. 

Я заехал в супермаркет по дороге домой и купил букет цветов. Я много недель не 

был на могиле Софии, и почему-то сегодняшний день казался подходящим для этого 

визита. 

Когда кассир с улыбкой протянула мне обратно мою кредитку и букет, я ожидал 

почувствовать некую вину. 

Но не почувствовал. Ни капли. 

София не хотела бы для меня этой вины, и я не хотел этого для себя. 

Я подъехал к кладбищу, пока солнце продолжало опускаться за горы, с 

разноцветным букетом диких цветов, которые лежали на сидении рядом со мной. Не 
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прошло и десяти минут, как я припарковался, взял цветы и пошѐл по короткой знакомой 

тропе к могиле своей жены. 

Только то, что я увидел — кого я увидел — остановило меня на пути. 

Там стоял Арчер, с цветами в руке, и смотрел на могилу. Моя внезапная остановка, 

должно быть, привлекла больше внимания, чем я думал, потому что его голова 

повернулась ко мне. 

Несколько тихих мгновений мы стояли и неловко смотрели друг на друга. 

— Мэллори, — наконец произнѐс он, напряжѐнно, когда я снова пошѐл к нему. 

— Привет, Арчер. 

— Прости, — продолжил он. — Это неприемлемо. 

Он стоял на месте, опустив плечи, с ярко-розовыми щеками, и практически не мог 

встретиться со мной взглядом. Его волосы были растрѐпаны, и я был уверен, что он надел 

майку шиворот-навыворот. 

И он выглядел идеально, прямо вот так, садящееся солнце освещало его волосы, на 

его лице отражалась робость. 

— Всѐ в порядке, — сказал я, так и думая. 

— Дэнни позвонил и попросил меня заехать на могилу его мамы и оставить цветы. 

Он сказал, что некоторое время не сможет вернуться в Банф, и он подумал... на самом 

деле, я не знаю, что он подумал. Но он попросил меня это сделать. 

— Арчер, — я положил руку ему на плечо и улыбнулся ему. — Всѐ в порядке. 

Правда. Можешь приходить сюда, когда захочешь. 

Он опустил взгляд на могилу Софии. 

— Я не хотел проявить неуважение. Но и Дэнни не хотел подвести. 

Я пожал плечами, практически полный радости, что нашѐл его, и ещѐ более 

довольный, что он не отстранился от моего прикосновения. 

— Не думаю, что София была бы против. Мне нравится думать — если ты веришь в 

духов — что Софии понравилась бы компания. 

Он одарил меня маленькой улыбкой, и создалось такое чувство, будто он протянул 

мне целый мир на золотом подносе. 

Я положил цветы, которые принѐс с собой, рядом с похожими, которые принѐс он. 

Мы стояли бок о бок, спинами к солнцу, и смотрели на выбитые на надгробии слова. 

Тогда я понял, насколько легче мне стало за последние несколько лет. После встречи 

с Арчером вес, который лѐг мне на сердце после смерти Софии, стал казаться намного 

легче. Я по-прежнему чертовски скучал по ней и подозревал, что так будет всегда. Но 

сейчас это было иначе, будто глава моей жизни, наконец, закончилась — и это было 

нормально. 

— Прости, Арчер, — тихо произнѐс я, когда показалось, будто я прожил целую 

жизнь за этот короткий момент тишины. 

Он кивнул, но ничего не сказал. 

Я повернулся к нему. 

— Я понятия не имею, как тебе, должно быть, было сложно. 

— Это было... тяжело, — согласился он. 

Положив обе руки ему на плечи, я медленно повернул его лицом к себе. 

— Арчер, — сказал я. — Ты в порядке? 

Он покачал головой, снова не в силах встретиться со мной взглядом. 
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— Я так не думаю. 

— Ты ведь не будешь себе вредить, нет? 

Он снова покачал головой. 

— Нет. 

Я подцепил пальцем его подбородок, наклоняя его голову назад, чтобы он смотрел 

на меня. 

— Обещаешь? 

Его улыбка была бесконечно маленькой, но этого было достаточно. 

— Обещаю. 

Не сумев придумать что-либо ещѐ, что сделать в этот момент, я полностью обвил его 

руками и крепко обнял. И к моему удивлению, Арчер обнял меня в ответ. 

— Ох, Арчер, — я поднял подбородок и положил ему на макушку. — Мне так жаль. 

— Я знаю, Мэллори. 

— Жизнь тяжело с тобой обошлась. 

Он пожал плечами. 

— В ней были свои хорошие моменты. 

Когда мы отстранились друг от друга, я провѐл рукой по его волосам. 

— Ты ещѐ ходишь в группы поддержки? Или говоришь с терапевтом? 

— Нет. А ты ещѐ ходишь в группу? 

— Да. В ту же, куда мы с тобой ходили. Хотя бы пару раз в месяц. 

— Помогает? 

— Да. Помогает. 

Арчер на мгновение отвернулся от меня и уставился на далѐкие облака в небе.  

— Сложнее всего знать, что я никогда не смогу оправдать его ожидания. Лучше бы я 

потерял левую руку, чем остался с правой, которая не может держать оружие. 

— Арчер, никакой отец не хотел бы возложить на плечи своего ребѐнка такой груз. 

Никакой отец. А ты говорил мне, что твой отец был хорошим человеком. Он не хотел бы 

этого для тебя. 

Он закрыл глаза и судорожно выдохнул. 

— Может, ты и прав. 

— Я прав. Он не ждал бы этого от тебя. 

— Мэллори, можно спросить у тебя кое-что личное? 

— Да. Можешь спрашивать у меня что угодно. 

— Ты помнишь всѐ о Софии? 

Вопрос меня удивил, и потребовалось минуту подумать, чтобы ответить. 

— Мне бы хотелось думать, что помню, но нет, наверное, нет. А что? 

— Однажды, когда я был здесь много лет назад, мы ехали обратно к тебе домой по 

тому прямому шоссе, которое ведѐт обратно в Банф. По обеим сторонам которого мили 

леса и горы. Было темно, и на дороге не было никаких других машин. Я не помню, откуда 

мы ехали, но помню запах освежителя воздуха с ароматом корицы, который свисал с 

зеркала заднего вида. Я смотрел в окно на невероятную красоту Скалистых гор и думал, 

как они понравились бы моим родителям. 

Я кивнул. 

— Они красивые. 
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— И я подумал, какими хорошими и светлыми были мои родители. Они много 

смеялись. Они были такими добрыми и такими тѐплыми. Мой папа... он чертовски сильно 

любил меня. Я знал это. Так что глядя на горы я начал задумываться, может, я помню о 

родителях что-то не так — после их смерти. Может, я запомнил их неправильно. Как 

могли такие любящие при жизни люди так стыдиться человека, которым стал их сын? 

Я взял его за руку и сжал.  

— Они не стыдились бы. Они не смогли бы стыдиться человека, которым ты стал. 

Это невозможно. 

— Я не знаю. 

— Тебе стоит с кем-нибудь поговорить, Арчер. 

— Знаю. 

— Пойдѐм со мной завтра на собрание группы. 

Тогда он поднял на меня взгляд, с напряжением в глазах. 

— Не думаю, что это хорошая идея. 

— Ты не обязан ничего говорить. Просто приди и послушай. 

Он поднял голову к небу. 

— Ладно. 

— Отлично. Я за тобой заеду. Где ты остановился? 

Он колебался. 

Это колебание открыло дверь мысли, которой у меня не было раньше. Может, он по-

прежнему жил с Дереком? Может, он жил с кем-то ещѐ? Может, в его жизни был кто-то 

ещѐ? Может, всѐ это было односторонним? 

Но даже если так, позволить этому повлиять на меня было бы эгоистично. А когда 

дело касалось Арчера, я не хотел быть эгоистом. Я хотел только того, что сделает его 

счастливым. Так что я натянул на лицо улыбку, которая казалась не совсем уместной, и 

сказал: 

— Всѐ в порядке. Как насчѐт того, чтобы ты приехал утром ко мне в магазин, и мы 

поедем на собрание вместе? 

— Оу, — произнѐс Арчер, его лицо вдруг осветила улыбка. — Значит, магазин всѐ-

таки есть. Я думал, ты каждый день сидишь в баре и пьѐшь. 

Я рассмеялся, но почувствовал, как по шее поднимается тепло. 

— Эй, ты знаешь, что магазин настоящий. 

— Я никогда его не видел. 

Это заставило меня нахмуриться. Не видел? Как я мог не поделиться с ним чем-то 

таким важным? 

— Ты уверен? — снова спросил я. 

Он рассмеялся, но это прозвучало тяжело. 

— Да, уверен. 

— Ну, давай это изменим. Завтра, — я залез в свой задний карман и достал 

бумажник. Протянув ему одну из своих визиток, я сказал: — Здесь название и адрес, а ещѐ 

мой номер телефона. 

— Забавно, что я даже не знаю номер твоего телефона, да? 

Я потянулся, обвил его руку своей, пока он держал визитку. 

— Теперь знаешь. 

Он посмотрел на меня, его тѐмные глаза искали что-то на моѐм лице. 
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— Ты другой, Мэллори. 

Я кивнул. 

— Я стараюсь. 

 

Глава 6 

 

— Привет, Мэл! Мне показалось, что я увидел здесь свет. Чего ты открыт в 

воскресенье? 

Через входную дверь моего магазина зашѐл Фил. Он помахал рукой, увидев меня за 

прилавком. 

— Доброе утро, Фил. Просто жду кое-кого, прежде чем уйти. Подумал, что могу 

открыть магазин, пока я здесь. 

Он кивнул, улыбаясь, засунув руки в карманы. Дойдя до края прилавка, он 

облокотился на него и посмотрел на меня.  

— Ты выглядишь так, будто впервые за годы хорошо поспал. 

Я усмехнулся. 

— Может быть. 

— О, ты хочешь рассказать своему приятелю Филу что-то новое и волнующее? 

Клянусь, если я услышу ещѐ один рецепт из «Шоу Крока» от Нэнси или что-то ещѐ о 

новейшем приложении для фотографий от своих детей, я начну кусаться. 

— Я иду сегодня днѐм на собрание группы со старым другом. 

— Со старым другом, а? 

— Да. Ну, полагаю, вроде того. Не совсем с другом. Ну, да, с другом. С другом 

Дэнни. Он когда-то жил у меня и теперь снова приехал в город. 

— Ааа, — произнѐс Фил, стуча костяшками пальцев по деревянному прилавку. — 

Ты определѐнно знаешь хорошие места, куда сводить своих спутников. Группы 

поддержки. Кладбища. Эй, думаю, тебе могут разрешить пронести корзину для пикника в 

морг, если дашь денег патологоанатому. Он мой приятель. 

— Ты такой смешной, Фил. Просто очаровательный. 

Он подмигнул мне, прежде чем развернуться и опереться на прилавок. 

— Так почему вы встречаетесь здесь? 

— Длинная история. 

От взгляда, который он бросил на меня через плечо, я слегка занервничал. 

— Серьѐзно? — спросил он. — Брось, Мэллори. Я не получаю никаких хороших 

сплетен дома, от девочек. Ты должен сделать мне поблажку. Брось мне кость. Я умираю 

от жажды настоящего взаимодействия с людьми. 

Я рассмеялся. 

— Ты каждый день взаимодействуешь с людьми, которые приходят к тебе в магазин. 

Он простонал. 

— Большинство из них только хотят поговорить о хлебе. 

— Ну, ты продаѐшь хлеб. И печѐшь хлеб. Думаю, наверное, это натолкнуло их на 

мысль. 

Как только я услышал, как прозвенел колокольчик над входной дверью, моѐ сердце 

ускорилось. Я взглянул через плечо Фила и увидел Арчера, который стоял у входа в 

магазин, с немного нервным видом. 
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— Привет, — крикнул я ему. Я сразу же обошѐл прилавок, прошѐл мимо Фила и 

встал перед Арчером. — Ты пришѐл. 

От маленькой кривой улыбки на его лице по моей спине побежали мурашки. 

— Я удивлѐн, что адрес на визитке не привѐл в бар, — сказал он. 

— Нет, то на другой визитке. Я дал тебе безопасную. 

Мне понадобилось мгновение, чтобы вспомнить, что Фил здесь. Когда я повернулся, 

он смотрел на нас странно — в особенности на меня. 

— Оу, — произнѐс я, вытягивая руку в сторону Фила. — Арчер, это Фил. Фил, 

Арчер. Фил и его жена Нэнси — хозяева соседней пекарни. 

Двое мужчин подошли друг к другу и пожали руки. Фил широко улыбался и 

хлопнул Арчера по плечу. Таким уж Фил был человеком — дружелюбным. Думаю, он 

напоминал мне Дэнни. Может, поэтому он мне так нравился. 

— Приятно с тобой познакомиться, Арчер, — сказал Фил. 

— Взаимно, — ответил Арчер. 

— Мэллори говорит, что ты не из города. Просто вернулся в гости? 

Арчер засунул руки в карманы. На нѐм были тѐмные потѐртые джинсы и чѐрный 

свитер с капюшоном, что заставляло его выглядеть как минимум на пять лет младше, чем 

было на самом деле. Молодѐжный вид ещѐ больше дополняли рваные конверсы на его 

ногах. 

— Вроде того. Работаю здесь над поп-ап проектом в стиле инди. Но мы закончим к 

концу лета. 

— О, звучит интересно. Так ты занимаешься... 

— Бизнесом. По большей части маркетингом. Для маленького бизнеса. К несчастью, 

я мало что могу говорить о проекте. По юридическим причинам. 

— Видишь, Мэллори, — сказал Фил, указывая жестом на Арчера, — это 

захватывающе. Бизнес-сделки в стиле плаща и кинжала. Секретные встречи. 

Таинственные люди из прошлого. 

Арчер рассмеялся. 

— Это не так захватывающе. Честно. 

— О, не переживай. Я не буду тянуть из тебя информацию. Итак, судя по всему, ты 

раньше не был в магазине Мэллори? Никогда сюда не заходил? 

Арчер, будто вспомнив, где находиться, развернулся в талии и начал оглядываться 

вокруг. 

— Нет. Не заходил. 

— Эй, — тихо сказал я ему, на мгновение кладя руку ему на плечо. — Не позволяй 

нам тебя останавливать. Мы видели всю эту хрень уже миллион раз. Осмотрись. 

Он слегка улыбнулся, затем ушѐл в дальнюю часть магазина и начал рассматривать 

книжные полки, которые опирались на стену под странным углом. 

Я не мог не наблюдать за ним, пока он водил руками по дереву, которого касался так 

мягко, будто оно было создано из жжѐного сахара. 

Краем глаза я видел, что Фил смотрит на меня. Мне было плевать. Арчер сам сказал: 

через несколько месяцев он уедет. И если это было единственное время, которое у нас с 

ним осталось, я воспользуюсь им по максимуму. 

Он подошѐл к одному из столовых наборов. Это был прямоугольный дубовый стол с 

шестью стульями в добавок. Каждый стул был уникальным. Один был раскрашен чуть 
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темнее, чем другие, в то время как у другого было три кольца, которые, казалось, 

идеально окружали сидение. 

Арчер медленно провѐл пальцами вдоль спинки одного стула, останавливаясь и 

сосредотачиваясь на чѐм-то. 

— Я вижу, ты тоже заметил маленькую одержимость Мэллори, — обратился к нему 

Фил с лѐгкостью в голосе. Он скрестил руки на груди и подмигнул мне, разговаривая с 

Арчером. — Не знаю, в чѐм дело, но этот парень, похоже, не может перестать вырезать 

везде маленькие стрелы. 

Поначалу Арчер не двигался. Он продолжал смотреть на каждый узор стрел на 

спинке стула. 

А затем он поднял взгляд на меня. 

Нет. Это не было односторонним. Это — мы — были как магниты. Между нами 

пролегала лей-линия. Это было головокружительно и глубоко, толще земной коры и 

жарче еѐ ядра. 

— Эй, — вмешался Фил. — Раз тебя зовут Арчер и всѐ такое, может, Мэл сделает 

тебе скидку. 

Арчер слегка улыбнулся ему. Он принялся дальше рассматривать мебель, касаясь 

каждого предмета, проходя мимо. 

— Что ж, я оставлю вас двоих одних, — сказал Фил. 

Я проводил Фила к входной двери, чтобы запереть еѐ за ним. Но когда мы дошли, он 

кивнул на улицу, так что я вышел за ним. 

Фил ударил меня по бицепсу с улыбкой на лице и сказал: 

— Не знал, что ты гей, Мэллори. 

Я посмотрел на него. 

— Я не гей. 

— Что ж, тогда я не знал, что тебе нравятся мужчины. 

Сначала секунду обдумав это, я кивнул. Раньше я особо об этом не думал. Раньше 

была София. А после был Арчер. Они были людьми — двумя прекрасными людьми. Это 

всѐ, что я знал, и что было мне важно. 

— Да уж, — умно ответил я. Я бросил взгляд через плечо, чтобы посмотреть в 

переднее окно магазина, где за стеклом находился Арчер. Он стоял перед вазой, глядя на 

неѐ так, будто внутри собрались все ответы мира. 

— В частности один, я так понимаю, — добавил Фил. 

Я повернулся к нему. 

— Да. 

Он снова ударил меня по руке, не переставая улыбаться. 

— Рад видеть тебя счастливым, Мэл. Мы с Нэнси думали, что ты самый одинокий 

человек на планете. 

— Надеюсь, это больше не продлится долго, — ответил я. 

— И я надеюсь. 

Когда Фил ушѐл, я вернулся обратно в магазин и запер дверь за собой. 

Арчер стоял в углу, глядя на стул, ближайший к витрине — на который я смотрел и 

думал о нѐм всего день назад. 

Я подошѐл к нему сзади, нуждаясь в том, чтобы чувствовать его ближе к себе, 

ощущать жар его тела и слышать его дыхание. 
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— Готов? — спросил я. 

Он прижался подушечкой пальца к маленькой стреле, вырезанной на ручке стула.  

— Это красиво, — тихо сказал он. 

На что я ответил: 

— Можешь его забрать, — ещѐ шаг ближе. — Что угодно, — а затем ещѐ один. — 

Можешь забрать отсюда что угодно — всѐ, что хочешь. 

Он не развернулся. 

— Что угодно? 

— Да. 

Он оттянул руку от стула и сказал: 

— Я готов ехать. 

 

*** 

 

— Выглядит знакомо? 

Арчер пожал плечами, оглядываясь вокруг. 

— Нет. 

— Я и не думал, — сказал я, касаясь его плеча своим. — Прошло много времени. 

Мы стояли вдали от группы людей, которых я узнал за годы. Последний раз мы 

были здесь годы назад. Я всѐ ещѐ помнил тот момент — момент, когда мы держались за 

руки — и чувствовал, что может быть, просто может быть, всѐ будет нормально. 

Арчер стоял на два шага позади меня, прячась в моей тени от других участников 

группы, которые проходили мимо нас и здоровались. 

Я знал, что это, должно быть, тяжело для него. 

— Спасибо, что пришѐл, Арчер. 

Он на мгновение поднял взгляд на меня, его карие глаза блестели.  

— Знаешь, что я только что понял? 

— Что? 

— Не думаю, что ты когда-нибудь называл меня Эйсом. 

Я почувствовал, как нахмурился. 

— И что? 

— Не знаю. Все остальные называют. 

— Арчер тебе подходит. 

— Как скажешь, Мэл. 

Звук моего смеха привлѐк несколько взглядов в нашу сторону. Вид его улыбки 

задержал их. 

— Хорошо, — громко произнесла Памела, которая сегодня вела группу. — Все 

готовы? 

Вокруг нас люди начали расставлять пластмассовые стулья в центре комнаты. 

Несколько людей, включая меня, отошли в сторону и взяли пару стульев из стопки. Я 

поставил свой стул и стул Арчера рядом. 

Собрание группы поддержки проводилось всѐ в том же месте. Комнату перекрасили 

с тех пор, как Арчер был здесь последний раз, но она была той же. Низкий потолок, 

мотивирующие плакаты на стене. Комната не была депрессивной или клинической, как 

некоторые врачебные кабинеты. Казалось, что еѐ хорошо использовали и заботились о 
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ней. На одной из пробковых досок на дальней стене висела подборка семейных 

фотографий потерянных любимых. Фотографии Софии там не было, хотя мне несколько 

раз говорили, что это нормально — повесить еѐ туда, к остальным семьям. 

Сегодня было около двадцати людей — хороших размеров компания. Когда группа 

была больше, в воздухе оставался горько-сладкий привкус. Хорошо, что в группе было 

больше людей, которые приходили поговорить, обменяться мыслями, взаимодействовать 

и неизбежно наладить свою жизнь. Но ещѐ это было горько, потому что означало, что все 

эти люди — эти новые лица — потеряли кого-то близкого. 

— Ты сегодня будешь говорить? — шѐпотом спросил у меня Арчер. 

Мне потребовалось меньше секунды, чтобы подумать над этим и ответить. 

— Думаю, да. 

— Ты часто говоришь? 

— Нет, не часто. 

Собрание открыла молодая женщина, рассказавшая о своѐм последнем муже, 

который умер за границей несколько лет назад. Я видел еѐ раз или два, даже познакомился 

с ней, но забыл еѐ имя. 

Она рассказывала об ужинах на День благодарения и семейных шутках. И о том, что 

скучала по нему, но наконец готова была двигаться по жизни дальше. 

Это всегда было легко: говорить о том, чтобы двигаться дальше. Сложнее было на 

самом деле это сделать. 

Высказалось ещѐ несколько людей, некоторые просто объявляли о новых событиях в 

жизни и о том, что у них всѐ хорошо, другие упоминали о грусти последних дней. 

Высказалась и Памела. Она рассказала нам немного о своей работе в больнице, где 

помогала пациентам, и как она благодарна, что была рядом со своим мужем во время его 

последних дней борьбы с раком. 

В каком-то смысле, тем из нас, кто смог попрощаться, повезло — если можно 

назвать это удачей. Было множество таких людей, как Арчер, которые каждый день жили 

без этого завершения. 

— Кто-нибудь ещѐ хочет высказаться? — спросила Памела, заправляя свои светлые 

волосы за ухо и вытирая слезу с глаза. 

— Я скажу, — сказал я, вставая. 

Не все вставали. Это было не обязательно. Некоторым людям было комфортнее 

сидеть на стуле, глядя в пол. Я не винил их. Несколько раз до этого я был таким же. 

Но не сегодня. 

— Всем привет, — сказал я. — Большинство из вас меня знает, но меня зовут 

Мэллори. Много лет назад я потерял жену из-за рака. 

По группе прошлось коллективное бормотание понимания. Вас удивит, что может 

сделать этот простой звук, чтобы показать, что есть кто-то, кто слушает, кому не всѐ 

равно. 

— Но мне становится лучше, — продолжал я. — Я стал лучше принимать, что моя 

жена покинула этот мир слишком скоро, и что она не хотела бы, чтобы из-за этого я кис 

до конца своих дней. 

Некоторые люди хохотнули. 
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— И я... — вдруг почувствовав, как колет кожу, я потянулся и почесал свою шею. — 

Я кое-кого встретил. И только из-за этого у меня было чувство... будто я очерняю еѐ 

память. 

— Многие из нас были на твоѐм месте, Мэллори, — сказала Памела. — Это тяжѐлое 

время и может быть плохим опытом, уж точно. Но никто из наших любимых никогда не 

хотел бы, чтобы мы оставались несчастными и одинокими, как и мы не хотели бы этого 

для своих любимых, я уверена. 

— Верно, — согласился я, — ты права. Я знаю это. Но, думаю, у меня всѐ 

получилось неправильно. 

Я опустил взгляд на Арчера. Он не смотрел на меня. Его руки были скрещены на 

груди, а взгляд оставался сосредоточенным на спинке пластикового стула перед нами. 

— Недавно я понял, что готов… полностью готов двигаться дальше. Я не забуду еѐ, 

полюбив кого-то ещѐ. Я готов снова обрести счастье. 

Я сел на стул и вскоре после этого начал говорить кто-то другой. Когда я посмотрел 

на Арчера, он всѐ ещѐ не смотрел на меня. Это было нормально. Я и не думал, что он 

посмотрит. 

Я однажды спросил у Арчера, говорил ли он когда-нибудь в группах поддержки. Он 

сказал, что его мама говорила — наполовину шутя, наполовину нет — что если ты не 

можешь сказать ничего позитивного, не говори вообще. 

Так что нет. Он никогда не говорил на собраниях группы. 

Насчѐт этого было жаль. Когда изливаешь мысли, это отчасти помогает очистить 

душу. 

Но я не стану давить на него. Не с этим. Ни с чем и никогда. 

За остальное время высказались ещѐ несколько людей, иногда прося советы, всегда 

получая ответы. Арчер наблюдал за каждым говорящим, будто слова, которые слетали с 

их губ, были покрыты золотым лаком. Он практически будто пытался запомнить их 

истории. 

Когда собрание закончилось, я помог собрать стулья, как и всегда, и несколько 

других членов группы подошли ко мне, говоря, как далеко я зашѐл, и как они счастливы за 

меня и не могут дождаться, что однажды сами окажутся на моѐм месте. 

Они улыбались Арчеру, и он пытался улыбнуться в ответ, но его взгляд продолжал 

стремиться к двери. 

Мы ушли вскоре после этого, Арчер направился прямиком к грузовику, я шѐл 

следом. Мы не обменивались никакими словами, пока я заводил машину, включал 

классический рок и выезжал с парковки. 

Наступил вечер, охватив всѐ вокруг нас. Звѐзды мерцали на потемневшем горизонте 

за острыми углами канадских Скалистых гор. Мы оба опустили окна в тот момент, как 

добрались до шоссе, чтобы впустить в салон тѐплый летний воздух и смешать его с 

разбивающими сердце мелодиями, которые пели старые легенды рока. 

Мир вокруг нас был чѐрно-синим. Но если присмотреться достаточно сильно и 

смотреть достаточно долго, всѐ ещѐ можно было увидеть немного зелѐного. 

— Можешь остановиться? — тихо попросил Арчер. 

Я быстро бросил на него взгляд. А затем ещѐ один. 

Одна моя рука лежала на руле, в то время как другая на краю двери машины, 

наполовину свисая из окна. 
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— Всѐ нормально? — спросил я. 

— Колено ноет. 

Я съехал на обочину, как только смог, заехав в одно из мест у дороги, где выходили 

туристы и делали фотографии, или где дальнобойщики спали по ночам. 

Как только грузовик остановился, Арчер вышел за дверь. Я поспешил за ним, не 

удивившись, когда он перепрыгнул железное ограждение вдоль края дороги и спустился к 

одному из озѐр. 

Он остановился на берегу, засунул руки в карманы и сказал: 

— Что ж, это лажово. 

Я встал рядом с ним. 

— Да уж. 

Потому что так и было. 

— Мне жаль насчѐт твоей жены, Мэллори. 

— Мне жаль насчѐт твоих родителей. И насчѐт твоей руки. И насчѐт твоего 

придурочного брата. Чѐрт, мне жаль насчѐт всей твоей проклятой жизни. 

Арчер рассмеялся. Звук зазвенел по горной цепи и отрикошетил от стеклянной 

поверхности замершего перед нами озера. 

— Мне жаль, что ты не остановил меня три года назад. 

— Мне тоже, Арчер, — сказал я, глядя на легион неба цвета оникса. — Мне тоже. 

 

Глава 7 

 

Для меня теперь это практически стало ритуалом. 

Я разжѐг огонь в костровой яме на заднем дворе, затем сел, положив руки на 

подлокотники кресла, и наблюдал, как горит пламя. 

Может, было два, три или четыре часа утра. Солнце ещѐ не встало. 

Я высадил Арчера у ряда отелей, и он сказал, что дальше дойдѐт пешком. Я сразу же 

предположил, что он не хочет, чтобы я знал, где он остановился, потому что остановился 

он там с кем-то другим. И если это было так, меня это всѐ равно не касалось. 

Как он мне напомнил, я не остановил его три года назад. На самом деле, я 

практически вытолкал его за дверь. 

Так что изменилось с тех пор? 

Я стал старше? Мудрее? Более одиноким, чем когда-либо? 

Наверное, как минимум два из трѐх. 

Но не это стало причиной моей поздней ночи или необходимости посидеть в тишине 

и посмотреть на огонь. 

Увидев его снова, когда он сидел в том баре с потерянным и печальным видом, так 

похожий на себя, я понял, каким был идиотом. 

Я хотел лѐгкой жизни? Конечно, кто не хотел? Я никогда не хотел потерять свою 

жену и годами в одиночестве скорбеть о еѐ смерти. Я не хотел чувствовать глубокую 

душевную связь с лучшим другом своего сына — с парнем, который был почти на 

двадцать лет меня младше. 

Но это было так. 

Я наклонился вперѐд и провѐл руками по лицу. 
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Я не знал, что делать. Но знал, чего хочу. И не того, чтобы Арчер был со мной, а 

просто того, чтобы Арчер был счастлив. 

По крайней мере, это я мог сделать. 

 

*** 

 

— Дэнни, есть минутка для твоего старика? 

— Да, я вышел за кофе. Всѐ равно взял небольшой перерыв от работы. Что такое? 

На дне сковородки тихо шипело масло, пока я разбивал яйцо. 

— Нужна услуга, — сказал я. Я держал телефон между ухом и плечом, пока готовил 

себе завтрак. 

— Конечно. Какая? 

Мгновение я колебался, а затем сказал: 

— Это касается Арчера. 

Дэнни прошептал «спасибо» кому-то на заднем фоне. Там, где он находился, 

слышался шум — разговоры, звон стеклянной посуды. 

— Эйса? — спросил Дэнни. — В чѐм дело? 

— Нет, ничего такого. Мне нужно, чтобы ты нашѐл для меня номер телефона его 

брата. 

Дэнни не отвечал так долго, что я мог бы подумать, что связь оборвалась, если бы 

по-прежнему не слышал фоновый шум на всю громкость. 

Когда по ощущениям прошла целая вечность, Дэнни спросил:  

— Зачем? 

— Я позвоню ему и постараюсь убедить его поговорить со своим братом. 

— Можешь с таким же успехом об этом забыть. Я однажды пробовал это, когда Эйс 

лежал в больнице. Мне понадобилось шесть попыток, просто чтобы дозвониться до этого 

парня, и когда я дозвонился, он сказал, что его не интересует возможность снова увидеть 

Арчера. Этот парень полный придурок. 

Я поморщился. 

— Да, это я понял. Но я должен попробовать. 

— Эйс хочет, чтобы ты сделал это за него? Потому что я должен быть с тобой 

честен, пап, это немного странно. Он не из тех, кто тянется к людям. 

— Нет, он не знает. 

— Тогда зачем ты это делаешь? 

Я тяжело вздохнул и положил лопатку на тумбочку. 

— Всѐ в порядке, — продолжил Дэнни. — Я понимаю. Что-то вроде материнского 

инстинкта после того времени, что вы провели вместе. 

— Нет, — сразу же ответил я, ненавидя напряжение в своѐм голосе. — Нет. Ничего 

такого. 

На другом конце провода Дэнни снова замолчал. 

Когда, казалось, прошли часы, он, наконец, громко выдохнул. 

— Ладно. Вы двое замкнутые люди — я понимаю. И если нужен один отшельник, 

чтобы достучаться до другого, я могу с этим справиться. 

Тон Дэнни звучал немного... отрешѐнно. 
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— С тобой всѐ в порядке, Дэнни? — спросил я, тут же начиная переживать. Дэнни не 

совсем ошибался насчѐт моих родительских инстинктов. 

— Да, просто устал. Занят. Истощѐн. 

— И всѐ? 

Он на мгновение сделал паузу, прежде чем ответить: 

— Странно постоянно говорить об Арчере, когда я больше почти не общаюсь с ним. 

Между нами всѐ иначе. Уже несколько лет. После того, что случилось годы назад, после 

нападения и его признания мне, что он гей, всѐ изменилось. После этого он практически 

будто даже не может смотреть мне в глаза. Раньше он хотя бы притворялся счастливым 

рядом со мной, ради меня. Я знал, что это наигранно, но он хотя бы был рядом. А теперь... 

Дэнни замолчал. 

Я задумался, сыграл ли я роль в напряжении между ними. Наверное. Очередной 

флажок напротив списка того, что мне удалось испоганить. 

— Но в любом случае, — вдруг продолжил Дэнни. — Номер придурочного брата 

Эйса. Я перешлю его тебе, когда мы договорим. 

— Спасибо. 

— Эй, пап. На самом деле, я думал уехать отсюда через пару недель. Может, приеду 

на север, посмотреть на полярных медведей. 

— О да. В июле как раз сезон полярных медведей в Банфе. Ты захочешь приехать 

сюда побыстрее. 

— Я так и думал. Может, через две или три недели у меня получится вырваться. 

Может быть, будет мило для разнообразия подышать свежим воздухом. 

— Ты же знаешь, что дома тебе всегда рады, Дэнни. Чѐрт, ты можешь переехать 

обратно, если хочешь. 

Он рассмеялся. 

— Ну, я так не думаю. Но ты должен сам знаешь что. 

— Что я должен? 

— Подумать о том, чтобы найти, эм, соседку. 

— Дом оплачен. Зачем мне соседка? 

Тишина сказала достаточно. Прежде чем Дэнни смог ответить, я произнѐс: 

— Да, может быть. Я думал об этом. 

Его голос сразу же на октаву поднялся. 

— Правда? Ты с кем-то встречаешься? Слава богу. Я думал, ты умрѐшь 

переродившимся девственником. 

Я застонал. 

— Я не буду с тобой об этом разговаривать. 

— Хорошо, хорошо, ладно. Ну, так что? Ты с кем-то встречаешься? 

— Вроде того. 

— Всѐ серьѐзно? 

— Для меня да. 

— Но не для неѐ? 

Я расскажу ему. Расскажу. Но не сегодня и не так. Это было бы не честно по 

отношению к нему — или к Арчеру — чтобы Дэнни узнал об этом вот так. 

— Дэнни, — сказал я. — Давай поговорим об этом, когда ты приедешь. 

Он рассмеялся. 
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— Да, ладно. Я просто в восторге от того, что ты кажешься более счастливым, пап. 

— Я стараюсь. 

Только позже вечером я позвонил Эндрю. 

Я поужинал в одиночестве, потерявших в мыслях. На заднем фоне тихо играла 

знакомая пластинка, пока я сидел за обеденным столом с бокалом красного вина и 

смотрел на номер, который прислал мне Дэнни. 

Я слишком вмешивался? Я ошибался, делая это? 

Может быть. Но если это принесѐт хорошие результаты, что ж, я возьму вину на 

себя и буду только счастлив от этого. 

Откинувшись на спинку стула и приложив телефон к уху, я смотрел в высокие окна 

и ждал, пока на том конце провода кто-нибудь возьмѐт трубку. 

В конце концов, кто-то взял. 

— Алло? — произнѐс голос. 

Забавно, но я ожидал, что голос будет похож на голос Арчера. Но нет. 

— Здравствуйте, — сказал я, — это Эндрю Харт? 

— Слушаю. Кто это? 

— Меня зовут Мэллори Патель. Вы меня не знаете, но я звоню по поводу вашего 

брата, Арчера. 

В трубке повисла долгая тишина. Она так растянулась, что я практически подумал, 

что он повесил трубку, или звонок оборвался. 

— Что по поводу него? — наконец спросил Эндрю. Его голос слегка изменился, 

звучал резче. 

— Я его... друг. Я звоню вам, потому что не уверен, что это может Арчер. Надеюсь, 

у вас есть пару минут, чтобы о нѐм поговорить. 

Его смех прозвучал резко. 

— Друг, да? Конечно, Мэллори. У вас есть пять минут. 

Враждебность в его тоне удивила меня, но на самом деле не должна была. Дэнни 

меня предупреждал, и я не совсем уж ожидал тѐплой готовности говорить об Арчере, но 

не ожидал этого. 

— Арчеру трудно разобраться с прошлым, конкретно с потерей ваших родителей. Не 

мне говорить даже об этом, но я действительно считаю, что ваше участие может помочь 

ему преодолеть это. Он немного рассказал мне об... отношениях между вами двумя. Он 

мало что сказал, но я думаю, ему пошло бы на пользу снова связаться с вами в открытую. 

Если вы хотите. 

— Не хочу. 

И снова меня шокировал его прямой отказ. Но на этот раз мой тон тоже изменился.  

— А я могу спросить, почему нет? 

— Я не хочу иметь с ним ничего общего. То, кто он такой, очерняет память моих 

родителей. 

— Вы его даже не знаете. 

— Я знаю, кто он. Это отвратительно. 

— Послушайте, — огрызнулся я. — Я не допущу ошибку, позвонив вам снова или 

уговаривая Арчера иметь с вами что-то общее, если вы хотите вот так закончить 

отношения со своим братом. 
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— Я закончил отношения со своим братом много лет назад. Я не хочу иметь ничего 

общего с ним или с его образом жизни, и не хочу, чтобы он имел что-то общее со мной. 

Я понял, насколько крепко сжал ножку винного бокала. Пока не разбил его пополам, 

я отодвинул его и положил руку на колени. 

— Арчер удивительный человек, и я считаю, что вы допускаете огромную ошибку, 

выкидывая его из своей жизни. 

— Я действительно не думаю, что вас это касается. 

— Что ж, думаю, мои пять минут истекли, — сказал я. 

А затем отключил вызов. 

 

Глава 8 

 

Над входной дверью прозвенел колокольчик, пока я стоял на коленях за прилавком, 

перебирая старые коробки с бумажными счетами. 

— Секунду, — крикнул я. 

— Я могу подождать, — ответил знакомый голос. 

Быстро встав, я стукнулся головой о нижний край прилавка и поморщился. 

— Ты в порядке? — спросил Арчер, с намѐком на дразнение в голосе. Когда я 

поднял взгляд, он стоял перегнувшись через прилавок, глядя на меня. 

Боже, мне хотелось его поцеловать. Не хотелось ничего больше, чем запереть дверь, 

притянуть его к себе за прилавок и целовать до тех пор, пока не забуду, что когда-то было 

время, что я его оттолкнул. 

— Да, — глупо ответил я. Я встал, на этот раз более медленно, потирая затылок. — 

Не ожидал тебя увидеть, вот и всѐ. 

— Я не вовремя? 

— Нет. Конечно нет. Всегда вовремя. 

— Уверен? — спросил он, опуская взгляд на счета в моих руках. — Забыл, где 

оставил свои счѐты? 

— Очень мило, Арчер. 

— Ты считаешь меня милым? — улыбка на его лице была нелепой. Я хотел, чтобы 

эта улыбка никогда не исчезала. 

— Я считаю тебя ошеломительным. 

Он на мгновение отвѐл взгляд от меня. Из-под воротника его футболки начал 

подниматься румянец. 

— Ну, что ты делаешь? — спросил он. 

Я положил бумаги на прилавок.  

— Пытаюсь провести инвентаризацию. 

— Я пробовал найти «Дуб и Лак» в интернете. У тебя даже нет сайта. 

Я пожал плечами. 

— До этого руки не дошли. 

— Это сумасшествие, Мэллори. Ты упускаешь огромный инструмент продаж. Плюс, 

у тебя даже нет социальной сети. Как люди должны покупать твои вещи онлайн? Или 

посмотреть часы работы твоего магазина? 

— Позвонить? 

— Уже никто не звонит, чтобы узнать время работы. 
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— Я звоню. 

— Это потому что ты пещерный человек. 

Не подумав, я схватился за его футболку, притянул его к себе и поцеловал через 

прилавок. Он колебался всего мгновение, прежде чем поцеловать меня в ответ. Его губы 

были мягкими, а щетина царапала, когда я наклонил голову, чтобы прижаться языком к 

его губам. 

Он издал звук, от которого по моей спине побежала дрожь, и я понял, что мы 

должны остановиться. 

Я отстранился и сказал: 

— Приходи сегодня на ужин. 

— Просто ужин? — спросил он. 

— Да. Или нет. Как ты захочешь, Арчер. 

Прозвенел колокольчик над входной дверью, и я еле слышно выругался. Зашли 

покупатели, и прежде чем понял, я стоял рядом с молодой парой и рассказывал им о 

кофейном столике, который сделал несколько месяцев назад. 

Я продолжал бросать взгляды на Арчера, убеждаясь, что он не уйдѐт, пока я не 

уговорю его позже вечером прийти на ужин. 

Когда пара ушла, обещая позже вернуться с грузовиком, я снова посмотрел на 

Арчера. Он стоял за прилавком, опираясь на локоть, глядя на одно из вырезанных 

вручную рождественских украшений, которое лежало в прозрачной вазе. 

Вид его за прилавком полностью застал меня врасплох. Я на мгновение остановился 

и посмотрел на него, моѐ сердце колотилось в груди. 

«Да, — подумал я. — Это. Это счастье. Вот, чего я хочу». 

Арчер поднял взгляд на меня, и мне захотелось дать ему больше. Больше, чем этот 

магазин или зашитое сердце, или обещание делать всѐ, что смогу, чтобы он был счастлив. 

— Вот, что я тебе скажу, — сказал он, указывая на компьютер. — Я зарегистрирую 

тебя в какой-нибудь социальной сети. — Быстро сделаю фотографии на телефон и 

загружу их, но в будущем тебе придѐтся найти хорошую цифровую камеру. Ещѐ я сделаю 

тебе базовый сайт. В смысле реально базовый. Но это будет лучше, чем ничего. 

— Арчер, ты не обязан это делать. 

— Я хочу. Нет, я должен. То, что у тебя даже нет никаких фотографий твоей работы 

в интернете, немного сводит меня с ума. 

— Я не знаю, как что обновлять, — честно ответил я, подходя к нему за прилавок и 

толкая его плечо своим. — Пещерный человек, помнишь? 

— Я тебе покажу. И напишу тебе руководство или что-нибудь ещѐ. Я всѐ облегчу. И 

ты можешь выбрать один день недели, чтобы делать все обновления, а затем можешь 

разбить посты по графику. 

Я простонал, и он рассмеялся. 

— Плевать, — сказал он. — Я всѐ равно это сделаю. Это пойдѐт на пользу твоему 

бизнесу. 

— Милый, можешь делать всѐ, что захочешь. Я никак не смогу сказать тебе «нет». 

Улыбка, которой он одарил меня, была смертоносной. Дерек был прав. Я не знал, 

есть ли кто-нибудь достаточно сильный, чтобы сказать Арчеру «нет». 

Остаток утра я выносил каждый продаваемый предмет на середину магазина, один 

за другим, чтобы Арчер мог сфотографировать его на свой телефон. 
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Он говорил, что освещение неправильное, так что мне пришлось подвинуть стол 

всего на десять градусов. Или заставлял меня позировать для фотографий, держа 

несколько ваз и другие маленькие декоративные предметы. После двадцатой фотографии 

меня Арчер обвинил меня в том, что я сияю, и не мог перестать смеяться из-за этого. 

Может, я и сиял, но не помнил последний раз, когда мне было так весело, и я столько 

улыбался. 

Когда пришли покупатели, я пошѐл поговорить с ними, пока Арчер стучал по 

клавиатуре, делая то, что делал. Пожилая женщина купила большую вазу как подарок на 

новоселье своей внучки, и я пробил ей покупку, по пути показывая все этапы Арчеру. 

Около полудня я сказал Арчеру, что если он хочет остаться и присмотреть за 

магазином, я схожу возьму нам что-нибудь на ланч. Я снова показал ему, как пробивать 

покупки, хоть и не собирался уходить надолго. 

Я сходил в кафе за углом, купил нам сок и два сэндвича. Когда я вернулся, Арчер 

был в полном восторге от того, что убедил кого-то купить один из журнальных столиков. 

Шли часы, которых ни один из нас не замечал. Только когда небо стало алым, я 

понял и сказал ему, что пора закрывать магазин. 

— Как раз вовремя, — сказал он. — Я закончил настраивать несколько аккаунтов 

для «Дуба и Лака» в социальных сетях и уже запостил несколько фотографий. И отложил 

несколько других постов на неделю. О, и я сделал базовый сайт. 

Я наклонился над его плечом, пока он показывал мне фотографии, которые сделал и 

опубликовал, и сайт, который создал. Он был простым, но с информацией о нашем 

расположении и времени работы, а ещѐ с несколькими лучшими фотографиями в галерее. 

— Арчер, — медленно произнѐс я. — Это... удивительно. Я не знаю, как тебя 

благодарить. Это идеально. 

— Это просто, но работать будет. В будущем нам стоит настроить онлайн-магазин, 

чтобы люди могли заказывать прямо с твоего сайта. Нам придѐтся разобраться с 

доставкой, но как только мы поставим это на поток, думаю, это даст огромный скачок 

продажам. 

Мы. 

Для меня было бы невозможно упустить это слово. 

— Скажи, что я могу сделать, чтобы тебе отплатить. 

Он усмехнулся. 

— Приготовь мне ужин. 

 

*** 

 

Я нервничал. 

Снова чувствовал себя подростком. 

Арчер сидел на одном из стульев с бокалом вина на стойке. Он сидел на том же 

месте, где сидел по утрам много лет назад. С тех пор прошла целая жизнь, и всѐ же иногда 

казалось, что не прошло совсем ничего. 

В сковородке на плите таяло масло, пока я крошил моцареллу на разделочной доске. 

Большую комнату наполнил аромат масла и чеснока, смешанного с луком. 
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Мы почти не разговаривали с тех пор, как вернулись домой. В воздухе висела 

густота, которую я не совсем назвал бы напряжением. Предвкушение? Нет, что-то 

страшнее этого. 

Закончив тереть сыр, я облокотился на стойку, чтобы посмотреть на Арчера. Он 

развернулся на стуле, взяв бокал в левую руку, и смотрел на исчезающее солнце за 

высокими окнами за обеденным столом. Мягкий свет заката смягчил его угловатый 

профиль, и казалось, будто его волосы и ресницы сияют. 

Боже, он был красивым. 

Я не замечал это, когда он впервые приехал сюда с Дэнни несколько лет назад. 

Теперь я думал, как мог не заметить. Я знал, что он хорошо выглядит, но никогда не 

осознавал это вот так. Когда мы только познакомились, он был необщительным. Не 

напуганным, просто... замкнутым. Поначалу меня привлекла его улыбка — его смех — эта 

с трудом найденная лѐгкость, которую он редко проявлял. 

А ещѐ были его усмешки. В его облике была жѐсткость, которая вызывала у меня 

смех, и ни с чем несравнимая любовь ко всему знакомому. Это придавало мне 

определѐнный комфорт. Не то чтобы он был предсказуемым, по большей части он просто 

был собой. 

Арчер Харт был каким угодно, но не ожидаемым. 

Я задумался, как кто-то такой милый, как он, мог видеть во мне что-то достойное 

заботы. Но я не собирался зацикливаться на этом. На этот раз я буду умнее и поблагодарю 

звѐзды за каждую ночь с этим прекрасным, несовершенным молодым человеком, который 

решил улыбаться мне, а не кому-то другому. 

— Думаю, всѐ решила песня, — тихо сказал я, почти по ошибке. 

Он склонил голову на бок. 

— Что ты имеешь в виду? 

— Тот раз, когда мы танцевали перед камином. Думаю, всѐ решила песня. Софии 

нравилась эту песня, и когда мы слушали еѐ вместе, во мне бушевали все мои эмоции, и я 

думал, что всѐ кажется неправильным. Но это было не так. Это казалось правильным. Так 

что, может быть, тогда я понял. Чѐрт, может я понял раньше, но слишком боялся 

признаться себе в этом. 

Арчер слегка откинулся на спинку стула и посмотрел в сторону камина, который 

трещал в гостиной. 

— Думаю, тогда ты впервые показал мне свою мастерскую. 

Я рассмеялся. 

— Да? 

— Потому что это было что-то личное, и ты поделился этим со мной. Люди ничем со 

мной не делятся — не особо. 

Доводя чеснок и соус до кипения в сковородке, я мешал всѐ деревянной ложкой, 

слушая его. 

— Нет? 

— Люди действуют интуитивно, знают они это или нет. Они видят, что со мной что-

то не так. 

Я развернулся. 

— С тобой всѐ абсолютно в порядке, Арчер. 

— Уверен насчѐт этого? 
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— Совершенно. 

Остальное время мы заполнили тишиной. Арчер наблюдал, как я доготавливаю 

феттучини Альфредо или смотрел на закат солнца, а я пытался ничего не сжечь, пока 

наблюдаю за ним. 

Я достал наши тарелки, и мы вместе сели за обеденный стол. Я разжѐг огонь и 

включил пластинку — что-то тихое, что покрылось пылью. 

— Я не могу не задуматься, — сказал Арчер, — чем ты занимался эти последние 

годы. 

— Ты меня знаешь, Арчер. Я человек привычки. Всѐ одно и то же. Работал, смотрел 

на звѐзды, пытался продать свои работы в магазине. 

Он слегка улыбнулся. 

— Да уж. Я так и понял, — мгновение он смотрел в сторону, немного неуверенно. — 

Ты с кем-нибудь встречаешься? 

Я положил вилку, сбитый с толку. 

— Прямо сейчас? 

— Да. 

— Я думал, что встречаюсь с тобой. 

Он хохотнул, но звук был немного скрипящим, добавляя нервозности.  

— Мы это делаем? Встречаемся? 

— Можешь называть это как хочешь. 

— Я не знаю, как хотел бы это называть. 

Я кивнул. 

— Я кое с кем встречался. Еѐ зовут Сара. 

— Та женщина из магазина? Думаю, я встречал еѐ несколько лет назад. 

— Я понятия не имею, как ты это помнишь. 

— Было легко запомнить нескольких людей, которые были в твоей жизни, Мэллори. 

Ты не самый общительный человек, которого я встречал. 

— Нет, полагаю нет. 

— Так что случилось? 

— С Сарой? — я пожал плечами. — Не знаю. Это не казалось правильным. Но и 

неправильным не казалось. Вообще никаким не казалось. Было слишком просто не 

стараться, так что я не старался. А она умная женщина, она это поняла. 

— Жаль, что ничего не вышло. 

— Что было, то было. Но скажи мне, какими были твои последние три года. 

Он тяжело вздохнул. 

— Было... плохо. 

— Ты не обязан рассказывать мне, если не хочешь. 

Несколько минут мы ели в тишине. В конце концов, Арчер произнѐс: 

— Когда я вернулся домой, моѐ состояние было не стабильным. Эмоционально. Мне 

стало хуже. Довольно банально, но это правда. Я не мог смотреть в глаза Дэнни. Он даже 

не похож на тебя, Мэллори. Не особо. Но я не мог смотреть на него. Я чертовски точно не 

мог смотреть в зеркало на себя. Когда доктор тогда пришѐл ко мне и сказал про мою руку 

— что она испорчена из-за неправильного заживления, и мышцы повреждены, это был 

один из худших дней в моей жизни. Не было ничего другого, чего я хотел от жизни, чем 
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пойти по стопам своего отца, а жизнь не только забрала его у меня, вместе с моей мамой, 

но и забрала единственную другую вещь, которую я хотел. 

— Арчер, мне очень жаль. Я хотел бы что-нибудь сказать или сделать, чтобы тебе 

стало хоть чуточку лучше. 

— Я не стрелял с тех пор, как попал в ту идиотскую драку у бара. С моей рукой всѐ 

не так плохо, когда она не вытянута, но давление на связки вызывает крайнее мышечное 

переутомление. Я не могу быть стрелком с дрожащей рукой. Стрельба помогала 

избавиться от части давления жизни. Не потому, что это пистолет или какое-то оружие, а 

потому, что именно так я чувствовал, как мой отец похлопал меня по спине и обнял в тот 

день, когда я сказал ему, что хочу присоединиться к правоохранительным органам, как он. 

Я кивнул вместе с ним, не уверенный, что сказать. Не уверенный, могу ли я вообще 

как-то облегчить и рассеять его боль. 

— Некоторые дни хуже других, — тихо сказал он. 

— Да, я могу это понять. 

— Мои родители умерли осенью. Это самый тяжѐлый сезон. И тяжелее всего около 

годовщины их смерти. Каждый год я... — он на мгновение остановился, будто не 

уверенный, хочет ли продолжить. — Каждый год в этот день я брал старый пистолет 

своего отца, шѐл на полигон и оставался там часами. Не думаю, что это был мой способ 

почтить память отца, скорее способ вспомнить его, — его голос надломился, вместе с 

моим сердцем. — А теперь я не могу. 

Я потянулся через стол, взял его правую руку в свою, переплѐл наши пальцы и сжал. 

Я не мог ничего сказать. Он потерял не только своих родителей, но и свой способ 

чувствовать близость с ними. Я не мог представить, каково это. 

В моей хватке его рука дрожала. 

Мы сидели так до тех пор, пока пластинку не начало заедать. 

Я встал и пошѐл заменить еѐ. По пути назад я встал с одной из полок деревянную 

коробку и поставил еѐ на стол перед Арчером. 

— У меня для тебя кое-что есть, — сказал я ему, забирая наши тарелки и относя их 

на кухню. 

Когда я вернулся, он водил пальцами по коробке перед собой. Это была ещѐ одна его 

причуда, в которую я влюбился. Казалось, если поблизости от него находилось что-то, что 

сделал я, ему обязательно было почувствовать пальцами поверхность предмета. 

— Это ты сделал? — спросил он. 

— Да, — сказал я, занимая стул рядом с ним. 

— Красиво. 

Я пожал плечами. 

Вырезать пришлось долго, но я не ощущал этого, потому что работал над этим когда 

был дома и думал о нѐм. Эти минуты, казалось, пролетали в мгновение ока. 

Снаружи на коробке была резьба с деталями дерева. Большой старый дуб с 

извилистыми ветками и массивным стволом. Я позаботился о том, чтобы сделать все 

тонкие линии правильными. Детали на коре, вены листьев на деревьях. И из каждого угла 

дерева торчали стрелы. 

— Внутри кое-что есть. 

Когда он поднял крышку, выражение его лица стоило всех часов работы, которую я 

вложил в это. 
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— Когда ты это сделал? — спросил он глубоким голосом. 

— За годы. 

Он посмотрел на меня. 

— Ты не знал, увидишь ли меня снова. Что, если бы ты больше никогда меня не 

увидел? 

— Тогда она стояла бы на книжной полке и ждала бы тебя. 

Внутри коробки были дюжины маленький кусочков деревянного паззла. Они все 

были вырезаны вручную и покрыты лаком, чтобы придать им глубокий цвет красного 

дерева. На поверхности было разветвлѐнное изображение, повторяющее дизайн на 

коробке. Но на картинке на паззле было много деревьев с более длинными, 

переплетѐнными ветвями, вокруг которых летали листья. Но пока он это не узнает. 

Наверное, понадобятся недели, чтобы всѐ собрать. 

Он достал несколько кусочков и нежно коснулся резьбы на поверхности. 

— Почему? — спросил он. 

— Разве это не очевидно? 

Арчер положил кусочек обратно в коробку и закрыл крышку, прежде чем полностью 

повернуться ко мне. 

— Я не знаю, что сказать. 

— Скажи, что тебе это нравится. 

— Нравится. Очень. Я никогда не видел ничего более красивого. Или что-то, что 

было создано... именно для меня. 

— Я тебя прекрасно понимаю. 

Я обвил рукой его шею сзади и поцеловал его. Его руки тут же обвили мои плечи, и 

он поцеловал меня в ответ. Поцелуй был нежным, робким и, больше всего, неспешным, 

будто у нас было всѐ время мира. 

Когда мы отстранились, я прошептал: 

— Не уходи. 

— Мне не следует оставаться, — ответил он. 

— Следует. Тебе следует остаться со мной. Сегодня, завтра и каждую ночь. 

Он откинулся назад. 

— О чѐм ты просишь? 

— В первый раз у меня всѐ получилось неправильно, Арчер. Я несчастен без тебя. 

Половина целого. 

— Мэллори... 

— Я расскажу Дэнни. И всем остальным в мире, если это понадобится. Мы можем 

переехать — мне всѐ равно. Лишь бы ты был со мной. 

Арчер оттолкнулся от стула и встал. Не оглядываясь, он прошѐл в гостиную и встал 

перед камином. Я пошѐл следом, становясь на шаг позади. 

— Ты просишь меня остаться здесь с тобой, — заявил он. 

— Да. 

— На неопределѐнный срок. 

— Да. 

— Я не знал, что ты такое чувствуешь. 

Я взял его за плечо и развернул лицом к себе.  
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— Как ты можешь не знать, что я тебя люблю, Арчер? Ты снился мне каждую ночь, 

когда не был рядом со мной. Я не могу представить, как кто-то может знать тебя так, как 

знаю я, и не любить тебя. 

Он тяжело сглотнул, и я слегка улыбнулся ему. Я положил ладонь ему на спину, взяв 

его руку и обвив ею свою шею. Я подвинулся ближе, чтобы между нашими телами не 

осталось ни дюйма. Когда он наконец положил голову на моѐ плечо, я снова смог дышать. 

Так мы провели остаток вечера, пока Арчер не ушѐл поздно ночью: танцуя. 

 

Глава 9 

 

Арчер открыл дверь своего номера в отеле, одетый в одни спортивные штаны и с 

выражением замешательства на лице. Его волосы торчали под странными углами, и он 

тыльной стороной ладони вытер сон с глаз. 

— Мэллори? — в замешательстве спросил он. 

Я протянул ему один из стаканчиков кофе, которые купил по дороге. 

— Можно войти? 

— Да, — сказал он, отходя от двери. — Конечно. 

Я прошѐл мимо него и поцеловал его в макушку. Он хохотнул. 

Номер был больше, чем я ожидал, и ещѐ опрятнее. Я не знал, почему ожидал, чтобы 

повсюду была разбросана одежда — возможно, потому что я появился без 

предупреждения — но мне следовало знать, что у Арчера всѐ будет аккуратно. 

В углу стояла пара пустых чемоданов, помимо этого не было особых признаков, что 

здесь кто-то остался надолго. 

Арчер сел на край кровати и поднял на меня взгляд. 

— Что такое? 

Я изогнул бровь, оглядывая его. 

— Длинная ночь? 

— Работал. 

— Допоздна работал в пятничный вечер? 

Его губы растянула крохотная улыбка. 

— Мэллори, ты пытаешься спросить, не гулял ли я с кем-то прошлой ночью? 

Я отпил свой кофе и моргнул, глядя на него. 

— Ну, не гулял, — сказал он. 

— Хорошо. Я бы не хотел причинять кому-то боль. 

Он рассмеялся. 

— Ты? Причинять боль? Наверное, ты самый добрый человек, которого я знаю. И я 

готов поспорить, что это сбивает с толку некоторых людей, потому что ты один из самых 

больших мужчин, которых я когда-либо встречал. 

— Большой, дружелюбный великан. 

— Именно. 

— Ладно, умник, — сказал я. — Одевайся. Мы уходим. 

Я сел на край кровати и наблюдал, пока Арчер быстро принимал душ, чистил зубы и 

набрасывал одежду. Каждый раз, когда проходил передо мной, он либо накрывал мою 

руку своей, либо улыбался мне через плечо. 
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К тому времени, как мы сели в кабину моего грузовика и поехали вдоль длинной 

полосы шоссе, наше кофе давно было выпито. Мы открыли окна, чтобы насладиться 

морозным утренним воздухом, и опустили визоры, чтобы закрыть глаза от солнечного 

света. 

Арчер выбрал радиостанцию, по которой играла какая-то попсовая песня, под слова 

которой он открывал рот. Я посмеялся над ним из-за этого, и он толкнул меня в плечо, по 

его лицу расплылась улыбка. 

— Так куда мы едем? — спросил он. — Сегодня нет собрания группы. 

С тех пор, как Арчер несколько недель назад ходил со мной на собрание группы, он 

стал ходить со мной каждый раз. Ему это шло на пользу, и мы оба это знали. Каждый раз 

после ухода с собрания воздух вокруг него становился чуть более лѐгким. 

— Едем на полигон, — сказал я. 

— Что? — огрызнулся он. 

— Дай мне объяснить, Арчер. 

— Нечего объяснять, Мэллори, — его тон был резким, и в голосе была едкость, 

которую я слышал не очень часто. Он не часто терял самообладание — если такое вообще 

бывало — но я мог сказать, что для него это острая тема. — Я не могу стрелять. Я тебе 

говорил. Я не шутил и не преувеличивал. Не получится, что я зайду на полигон, и моя 

рука вдруг исправится. 

— Милый, — тихо произнѐс я. Я потянулся через сидение между нами и взял его 

руку в свою. — Я знаю. Мы едем туда для того, чтобы ты мог научить меня стрелять. 

Таким образом мы сможем ездить вместе каждый год. Если ты хочешь. 

Он смотрел на меня несколько мгновений, наши пальцы по-прежнему оставались 

переплетены. А затем он повернулся к пассажирскому окну и стал смотреть на 

проплывающие мимо деревья и блестящие синие озѐра. 

Его голос слегка дрогнул, когда он произнѐс: 

— Да. Я хочу. 

— Не думаю, что я когда-либо раньше брал в руки оружие, — сказал я. 

— Не брал? — спросил Арчер. — Какие ощущения? 

Я хохотнул. 

— Немного странно, если честно. 

— Да уж, это не игрушки, уж точно. Но если будешь следовать правилам и всегда 

осознавать опасность, всѐ будет в порядке. 

Мы прошли на стрельбище, и Арчер заметно повеселел. Он не бегал вокруг, как 

ребѐнок в конфетном магазине, но отчасти я думал, что ему этого может хотеться. 

Мы купили время на полосе у кассира за прилавком, а так же заплатили за прокат 

оружия. Когда он спросил, бывали ли мы раньше на полигоне, Арчер ответил «да», а я 

определѐнно «нет». Так что нам показали, где что находится, где на задней стене от полос 

висят правила, и офицер по стрельбе сопроводил нас внутрь. 

Он быстро, но тщательно прошѐлся с нами по всем правилам. Не держать палец на 

курке, пока не стреляешь; никогда не направлять оружие на что-то, во что не хочешь 

стрелять; убедиться, что оружие полностью разряжено, пока ты его не используешь. 

Плюс, он дал нам наушники и защитные очки, в которых Арчер выглядел так, будто был 

рождѐн их носить. 
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Мы все втроѐм прошлись по основам, я повторял всѐ, что говорил офицер. Когда он 

ушѐл, я поймал широкую улыбку Арчера. 

Крытый полигон был практически пустым. Помимо нас здесь был только ещѐ один 

человек, скорее всего потому, что мы приехали сюда очень рано. Если признаться, я так и 

планировал. Я был уверен, что опозорюсь, и не хотел слишком много зрителей. 

— Как думаешь, у тебя получится? — спросил Арчер. 

— Я довольно уверен, что понял всѐ про безопасность. А вот насчѐт того, как 

целиться, я не так уверен. 

— Ты справишься, когда немного потренируешься. 

— Что, ты не думаешь, что у меня всѐ получится естественно, как у тебя? 

Он однобоко улыбнулся мне, что не казалось счастливой улыбкой. 

— Может, у меня уже не так естественно. 

Я сжал его плечо. 

Мы вместе прошлись по этапам, от начала до конца. Как зарядить магазин, как 

правильно стоять, снимать и ставить на предохранитель. Арчер был отличным 

инструктором. Строгим, но не командующим. Он помог мне сосредоточиться на прицеле, 

когда я думал, что он видит, насколько я нервничаю. 

Я посмотрел на большую бумажную цель вдали, свисающую с потолка. А затем 

положил палец на курок и нажал. 

Мой выстрел попал в нижний левый угол. По бумаге, но не совсем в цель. Я 

положил пистолет на скамейку и повернулся посмотреть на Арчера, который улыбался от 

уха до уха. 

— Ты сделал это! 

Я рассмеялся. 

— Я даже никуда не попал. 

— Ты попал по бумаге. Ты справляешься лучше, чем большинство людей в свой 

первый раз. 

— Хм. Думаю, я уже слышал, как ты говорил мне это раньше. 

Его щѐки и шею тут же начал покрывать румянец. Он нервно хохотнул, облизнул 

губы и на мгновение отвѐл взгляд. Когда он снова посмотрел на меня, я по-прежнему 

смотрел на него. 

Мне хотелось его поцеловать. 

Он нежно коснулся моего предплечья.  

— Может быть, позже мы посмотрим, осталось ли всѐ по-прежнему. 

Я изобразил боль.  

— Последний раз был не так уж давно. Ты не помнишь? 

— Всегда хорошо убедиться. Хочу быть уверен, что ты по-прежнему попадаешь в 

цель. 

— Ого. Это самая глупая шутка, которую я когда-либо слышал. 

Мы оба рассмеялись. В воздухе висела взволнованность и этот натянутый жар 

напряжения. 

Мои следующие выстрелы были не намного лучше. Арчер продолжал говорить, что 

я делаю всѐ правильно и что нужна практика. Я не был против, что у меня это не 

получается естественно. Я подумал, что пока я здесь с ним, этого достаточно. 
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Когда мы приближались к часовой отметке, наконец-то один из моих выстрелов 

попал в цель. Я положил пистолет, поставив его на предохранитель, повернулся лицом к 

Арчеру и улыбнулся. 

— Ты это видел? 

Не думаю, что когда-нибудь видел у него более широкую улыбку. 

— Да, видел. Видишь? У тебя талант. Что я тебе говорил, Мэллори? 

— Не могу поверить, что я, наконец, попал в эту чѐртову штуку! 

— Я знал, что попадѐшь. 

— Я думал, что никогда не попаду. Я хотел прийти сюда и сделать меткий первый 

выстрел, чтобы впечатлить тебя. 

Он рассмеялся.  

— Тебе не пришлось бы делать это, чтобы меня впечатлить. Ты уже меня впечатлил, 

приехав сюда. Тебе не нужно уметь стрелять — или хотеть этого — чтобы впечатлить 

меня. Просто... ты сделал эту попытку. Ради меня. 

— Конечно, — я сделал шаг ближе к нему. — Я сделал бы ради тебя что угодно. 

— Что угодно? — чуть тише спросил он. 

— Да, Арчер. Что угодно, — я стоял перед ним, глядя ему прямо в глаза. 

Он кивнул, практически сам себе. 

— Я знаю. 

Я прошѐл обратно на полосу и выстрелил наши последние пули. Я оставлял время 

между каждым выстрелом, напоминая себе подсказки, которые дал мне Арчер о том, что 

касалось прицела и выстрела. Я попал в цель ещѐ несколько раз и был довольно горд, что 

сделал прогресс. 

Закончив, я убедился, что поставил пистолет на предохранитель, разрядил его, 

убедился, что в стволе и обойме не осталось пуль, и положил оружие на скамейку. 

Вокруг меня тут же обвились руки, и между лопаток прижался лоб. Я положил 

ладони поверх его рук и стоял так мгновение, думая, как мне чертовски повезло. 

— Спасибо, — прошептал он в ткань моей рубашки. 

Я ничего не сказал, просто провѐл большим пальцем по тыльной стороне его ладони. 

Я надеялся, что по этому прикосновению он поймѐт, как я сожалею о том, как всѐ 

произошло между нами, и как я рад, что он теперь здесь. Я надеялся, что он поймѐт, что я 

сделаю ради него что угодно. Я надеялся, что он поймѐт, какой он прекрасный и 

несовершенный и как отчаянно я хотел и нуждался в том, чтобы он был счастлив. 

 

Глава 10 

 

— Алло? — произнѐс я в трубку мобильного телефона. 

— Здравствуйте, — на другом конце провода раздался тихий женский голос. — Это 

Мэллори Патель? 

Я перестал суетиться в спальне, тут же выпрямляясь. Неуверенность в еѐ голосе 

поймала всѐ моѐ внимание. 

— Да, это я. 

Ещѐ было раннее утро, выходные после того, как мы с Арчером съездили на 

полигон. Мы виделись практически каждый вечер на неделе, по большей части ходили 

выпить, или он приходил на ужин. Один вечер я провѐл в его номере отеля, и мы вдвоѐм 
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смотрели какое-то дерьмовое теле-шоу и уснули с включѐнным светом, полностью 

одетые, на неудобном матрасе. Но он заснул в моих руках, и мне годами не спалось 

лучше. 

Арчер должен был прийти сегодня, когда закончит с работой. Я расчистил целый 

комод и половину своего шкафа. Я хотел показать ему, как серьѐзно настроен на то, чтобы 

он остался со мной. 

— Вы меня не знаете, — сказала женщина. — Меня зовут Аманда. Я бывшая жена 

Эндрю Харта. 

— Оу, — умно произнѐс я. Честно говоря, я понятия не имел, что ещѐ сказать. 

Телефонный разговор с братом Арчера был намного хуже, чем просто неприятным. Я не 

думал, что когда-нибудь снова услышу о нѐм. — Чем я могу вам помочь? 

— Это неловко, — хохотнула она. — Я звоню потому, что услышала о вашем звонке 

Эндрю. Он дружит с моим братом — так мы познакомились. Эндрю рассказал моему 

брату Марку о том, что ему звонил мужчина и говорил про Арчера. Он был пьяным, когда 

выболтал это Марку, так что я не знаю всех подробностей. 

— Он не рассказал вам сам? 

Она рассмеялась. 

— Нет, мы не в особо хороших отношениях. 

— Извините. 

— Не стоит. Вы говорили с ним. Уверена, по тому разговору вы смогли понять, 

какой он грубый и эгоистичный. Но я не поэтому звоню. Если честно, мои отношения с 

Эндрю закончились на горькой ноте. Они были короткими и едва ли сладкими, но что 

было, то было. 

Я сел на край кровати и перенѐс телефон к другому уху.  

— Хорошо. 

— Но когда Марк сказал мне, что вы звонили по поводу его брата, я поняла, что 

должна позвонить вам, чтобы попробовать с ним связаться. Его зовут Арчер, верно? 

— Верно. Эндрю не рассказывал вам о нѐм? 

— Не особо, — вздохнула она. — Только то, что у него есть брат, с которым он не 

общался после смерти родителей. И он никогда не рассказывал мне почему. И я чувствую 

себя плохо из-за того, что играю в эту игру «он сказал, она сказала», правда плохо, но 

Эндрю сказал Марку, который сказал мне, что это из-за того, что Арчер гей. 

Я не смог ничего поделать, когда волоски на моѐм загривке встали дыбом. Дело 

было не в том, что Арчер гей, или что я не хотел, чтобы об этом кто-то знал, но до сих пор 

мой опыт с его семьѐй доказал, что они не особо принимающие. А ещѐ больше боли было 

последним, в чѐм нуждался Арчер. 

— Это верно, — отрезал я. 

— Эндрю придурок, — тут же сказала она. — Он консервативный идиот. Я 

встречалась с его родителями всего несколько раз, но знаю, как они разочаровались бы, 

узнав, что он так относится к своему брату. 

— Вы встречались с его родителями? 

— Всего дважды, один раз случайно, когда мы с Эндрю начали встречаться. Мы 

были в одном ресторане. Они были милейшими, добрейшими людьми. Теперь, 

оглядываясь назад, я понятия не имею, как Эндрю вырос таким, какой есть. 
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— Честно говоря, я был немного удивлѐн, когда позвонил Эндрю и поговорил с ним. 

Мой сын Дэнни тоже звонил ему несколько лет назад, когда Арчер лежал в больнице. 

Дэнни оказали тоже не самый радушный приѐм. Я не был достаточно везучим, чтобы 

познакомиться с их родителями, но определѐнно был шокирован, потому что Арчер 

такой... — я пытался подобрать подходящее слово, — эмоциональный. 

Я слышал, как она вздохнула на другом конце провода.  

— Это облегчение. Так он не такой, как Эндрю? 

— Я не знаю Эндрю, но знаю Арчера. Он добрый и нежный. Он один из лучших 

людей, которых я когда-либо встречал. Но после смерти его родителей... 

— И после того, как его брат бросил его, — резко добавила Аманда. — Извините. Я 

просто... Иногда ты думаешь, что знаешь кого-то. Эндрю кажется таким красивым и 

умным. Думаю, это его улыбка обманывает людей. Думаю, иногда, если ты достаточно 

хорошо выглядишь, то тебе может сойти с рук и убийство. 

Я слегка оперся на кровать и рассмеялся. 

— Да, я знаю, о чѐм вы. Думаю, у Арчера в рукаве тоже есть такое оружие. 

Она хохотнула. 

— Я рада, что позвонила вам, Мэллори. 

— Я тоже рад, что вы позвонили, Аманда. Арчеру пойдѐт на пользу общение с вами, 

если вы хотите с ним поговорить. Я думаю, он давно не мог поговорить с кем-то, кто 

действительно знал или хотя бы был знаком с его родителями. 

— Да, я хотела бы с ним поговорить. На самом деле, я хочу кое-что ему рассказать. 

У него есть племянник. Мой сын. Его зовут Эйден. Ему недавно исполнилось четыре. Он 

умный и смешной, и у него такие же светлые волосы, как у всех этих мужчин Хартов. И... 

я бы хотела, чтобы он узнал своего дядю Арчера. 

Я закрыл рукой глаза, чувствуя, как в горле начинает пересыхать. 

— Да. Я даже не могу передать, как он будет счастлив от этого. 

— Я рада. Я бы хотела сначала пообщаться с Арчером, если это нормально. Не 

думаю, что Эндрю всегда хорошо влиял на нашего сына, и я хочу убедиться, что Эйден 

окружѐн правильными людьми. 

— Конечно, — сказал я. — Я полностью вас понимаю. Я сам отец. 

— Что ж, у вас в телефоне теперь есть мой номер. Окажете мне услугу, Мэллори? 

Можете рассказать Арчеру обо мне и Эйдене и дать ему знать, что если он хочет, то 

может звонить мне в любое время? 

— Я передам. 

— Надеюсь, мы ещѐ пообщаемся. Иногда приятно поговорить с кем-то взрослым. Я 

забыла, на что похож настоящий разговор, потому что мой брат сам практически как 

ребѐнок. 

Я рассмеялся. 

— Да, согласен, Аманда. Думаю, мы скоро снова свяжемся. 

Мы закончили разговор, и я на мгновение посмотрел через окно спальни на небо. 

Синий цвет разбавляли яркие белые облака. Светило и сияло солнце, может быть, ярче, 

чем я видел многие годы. 

Я набрал номер Арчера, и когда он ответил, я произнѐс: 

— Арчер. Можешь приехать сразу после того, как закончишь с работой? Я должен 

тебе кое-что рассказать. Кое-что хорошее. 
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*** 

 

Звук открывающейся входной двери заставил меня вскочить с места. 

На прошлой неделе я дал Арчеру ключ и сказал ему оставить его себе, навсегда. 

Было только начало четвѐртого часа дня, и со времени звонка Аманды я не мог думать ни 

о чѐм другом. Весь день я ходил по гостиной, моѐ сердце колотилось, и я пытался 

успокоиться, как раз перед тем как пришѐл Арчер. 

Я поспешил вперѐд по коридору, и меня переполнило ощущение радости, когда я 

увидел в прихожей Арчера, с улыбкой на лице, снимающего куртку. 

— Привет, — сказал он. 

— Боже, как я рад тебя видеть. 

Он рассмеялся. 

— Мы виделись прошлым вечером. 

Я подошѐл к нему и обвил руками его талию. 

— Такое чувство, что прошла вечность. 

— Что ты хотел мне сказать? Отчаянные телефонные звонки ранним утром всегда 

немного беспокоят. 

— Брось, — я взял его за руку и отвѐл обратно в гостиную. Мы сели на диван лицом 

друг к другу. — Мне нужно кое-что тебе рассказать. 

— Выкладывай, — он прислонился к подлокотнику и скрестил руки на груди. 

Я сделал глубокий вдох.  

— Арчер, я сделал кое-что, не спросив твоего разрешения, и мне жаль. Но я об этом 

не жалею. 

Он сразу же опустил руки. 

— Что ты сделал? 

— Я позвонил твоему брату. 

Он ничего не сказал, просто моргал, глядя на меня. Он не выглядел злым или 

обиженным, по большей части удивлѐнным. 

— Мне жаль, — продолжил я. — Правда. Я подумал, может быть, я смогу позвонить 

ему и убедить его повзрослеть. Я вмешался в твою семью, а не имел на это права, но тогда 

я думал, что помогу. Но я поговорил с твоим братом, и он оказался, ну, именно таким, как 

ты говорил. 

Арчер нахмурился. 

— Думаешь, я буду злиться на тебя за то, что ты позвонил Эндрю? 

Я кивнул. Он потянулся и взял меня за руки. 

— Мэллори, я не злюсь, — сказал он. 

— Нет? 

Он улыбнулся. 

— Нет. Ты пытался помочь. Ты пытался сделать так, чтобы мне было лучше. Как я 

могу злиться на тебя за это? 

— Потому что я тебе не рассказал. Я позвонил, а он оказался придурком, так что я 

тебе не сказал. 

— Может, иногда люди не достаточно сильные, чтобы самостоятельно принимать 

тяжѐлые решения. 
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Я наклонился вперѐд и прижался нежным поцелуем к его губам. 

— Прости, что не сказал тебе. 

— Ты говоришь мне сейчас, — он провѐл пальцами по моим волосам, подвигаясь 

чуть ближе. 

Я потянулся, взял его руки в свои и поцеловал его запястья.  

— Но есть ещѐ кое-что, что я должен тебе рассказать. 

— Хорошо. 

— Мне сегодня позвонила женщина по имени Аманда. Она бывшая жена твоего 

брата. Ты знал, что твой брат был женат? 

Лицо Арчера осунулось. Он покачал головой.  

— Я слышал от старых друзей, но это всѐ подтверждает. 

— Они больше не вместе. Но она кажется хорошим человеком. Мы немного 

поговорили, и она хотела, чтобы я дал тебе еѐ номер. Как я понял, Эндрю рассказал о тебе 

еѐ брату, Марку. О том, что у вас напряжѐнные отношения, и почему. 

— И она хочет со мной поговорить? 

— Да. Она совсем не похожа на твоего брата. И она сказал мне, что несколько раз 

встречалась с твоими родителями. 

В глазах Арчера зажглась искра. Он сел немного прямее. 

— Правда? 

— Да, — я не мог сдержать улыбку, которая растянулась на моѐм лице. — И это не 

всѐ. У тебя есть племянник. Его зовут Эйден. Аманда хочет сначала поговорить с тобой, 

чтобы познакомиться, но она сказала, что хотела бы, чтобы вы двое познакомились. 

Спектр эмоций, которые отразились на лице Арчера, мог бы растопить моѐ сердце. 

Замешательство, удивление и крайнее, неограниченное удовольствие. 

— У меня... — его голос надломился. — У меня есть племянник? 

Я решительно кивнул, чувствуя, будто рассказывал кому-то, что он только что 

выиграл в лотерею. И может быть, для Арчера это было ещѐ лучше. 

— Да. 

— И Аманда хочет, чтобы я был в жизни еѐ и еѐ сына? 

— Да. 

Арчер отвѐл взгляд, выглядывая в сторону патио на заднем дворе. Он прикрыл рот 

рукой и закрыл глаза. Я ничего не говорил, просто сгрѐб его в охапку и обвил его руками, 

крепко сжимая. Я чувствовал лѐгкую дрожь в его теле. 

Мы сидели так почти полчаса, никто из нас не говорил и не нуждался в этом. 

Я снова почувствовал эту глубокую духовную связь с ним. Это было неземное 

ощущение принадлежности и гордости, будто его счастье было связано с моим, а моѐ с 

его. 

В конце концов, когда у Арчера заурчал желудок, мы отстранились друг от друга и 

рассмеялись. 

— Я сделаю нам сэндвичи, — я встал, достал свой телефон из кармана и отправил 

сообщение. — И вот номер Аманды. Она сказала, что ты можешь звонить ей в любое 

время. 

Арчер тоже встал. 

— Как думаешь, будет слишком скоро звонить сейчас? 

— Нет, — с улыбкой сказал я. — Думаю, она хотела бы тебя услышать. 
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Он кивнул и опустил взгляд на экран своего телефона. 

— Хорошо. Я ей позвоню. 

— Тебе стоит выйти на заднюю веранду. Там уединѐнно, плюс запах деревьев всегда 

помогает мне успокоиться, когда я пытаюсь думать. 

— Мне нечего от тебя скрывать, Мэллори, — сказал он. 

Я положил ладонь ему на щеку и посмотрел ему в глаза. 

— Я знаю, милый. Но это время для тебя. Позвони своей семье. 

Он кивнул и опустил взгляд, его глаза блестели. 

Арчер вышел во двор, а я пошѐл на кухню, чтобы сделать нам сэндвичи. Я нарезал 

хлеб и смазал маслом два куска, после того как покопался в холодильнике в поисках 

салата и томатов. 

Я чувствовал беспокойство и волнение за него. В голове я начал планировать наши 

поездки повидать Аманду и Эйдена. Я задумался, расскажет ли Арчер ему о бабушке и 

дедушке Эйдена, или расскажет ли Эйдену о красивых канадских Скалистых горах и том, 

какие они невероятно высокие. 

Я закончил сэндвичи и выглянул через заднее окно. Арчер ходил из стороны в 

сторону по веранде, улыбаясь от уха до уха. Моѐ сердце трепетало, пока я смотрел на 

него. 

Прождав ещѐ пятнадцать минут, мой желудок заурчал, и я хохотнул. Я сел на 

любимый стул Арчера за кухонной стойкой и съел свой сэндвич, листая местную газету. 

Через несколько минут я услышал, как открылась дверь со двора. Я соскочил со 

своего места и тут же подошѐл к Арчеру, который встретил меня на полпути и захватил в 

крепкие объятия. 

— Спасибо, — прошептал он в моѐ плечо. — Спасибо. Спасибо. Спасибо. 

Влага пропитала ткань на моѐм плече в месте, куда прижался лицом Арчер. Я 

положил одну руку ему на голову, другой крепко обхватил талию. 

Я не помнил, когда последний раз чувствовал себя счастливее. 

Не сдвинувшись ни на дюйм, Арчер сказал: 

— На следующей неделе мы устроим видео-чат. Мы увидим его и Аманду. Я не... я 

не думаю, что есть слово для такого счастья. 

— Я люблю тебя, Арчер, — я поцеловал его в макушку. 

Он сжал меня чуточку крепче. 

— Я тебя тоже люблю. 

И как раз когда я думал, что мир, наконец, решил позволить всему идти по-нашему, 

мы оба повернулись на звук знакомого голоса. 

— Пап? 

 

Глава 11 

 

Дэнни стоял в проходе между коридором и гостиной. Его чемодан стоял рядом, на 

одном плече висел рюкзак, и его челюсть отвисла чуть ли не до пола. 

— Какого...? — его голос оборвался. 

Арчер отошѐл от меня, и я взглянул на него. Я наблюдал, как он вытирает глаза. 

— Дэнни, — произнѐс я. 
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— Я, эм, подумал, что приеду домой чуть раньше, чтобы сделать тебе сюрприз. Но, 

думаю, сюрприз устроил ты. Какого чѐрта происходит? 

— Дэнни, — я сделал шаг к нему. Выражение его лица тут же стало враждебным. — 

Я не хотел, чтобы ты вот так всѐ узнал. 

— Что ж, уже немного поздновато, не так ли? — крикнул он. Он сбросил с плеча 

свою сумку и вскинул руки в воздух. — И что именно я узнаю? Это не совсем было 

похоже на дружеское объятие. 

— Мне стоит уйти? — тихо спросил Арчер. 

— Нет, — одновременно сказали мы с Дэнни. 

— Вы оба расскажете мне, какого хрена происходит, — сказал Дэнни. — Вы мне это 

должны. Вы оба должны. Мне достало оставаться в чѐртовом неведении. 

— Дело было не в тебе, Дэнни, — сказал я, повышая голос. 

— А чертовски похоже на то, что меня это касается! Мой отец и мой лучший друг. 

Мой отец и мой лучший друг! — повторил он. 

— Мы собирались тебе рассказать. 

— Что рассказать? Скажи мне, что именно здесь происходит, потому что в этом 

мало смысла. Похоже, происходит что-то, что не может уложиться у меня в голове. 

— Мы с Арчером встречаемся. 

— Вы, наверное, издеваетесь. Вы... — Дэнни помахал руками на нас с Арчером. 

— Что я? Что он? 

— Ну, он гей, для начала. 

— Я это заметил, Дэнни. 

— А ты не гей! 

— Я не натурал. 

Дэнни провѐл руками по лицу. 

— Как давно? 

Я не смог ничего поделать и закатил глаза. 

— Всю свою жизнь. 

— Я не это имел в виду, — огрызнулся он. — Я имел в виду, как давно всѐ между 

вами? Поэтому вы двое сильно поругались несколько лет назад, и Арчер даже не мог 

смотреть мне в глаза? 

— Дэнни... — начал говорить Арчер. 

— Не сейчас, Эйс, — огрызнулся он в ответ, перебивая его. — Не сейчас. Ты должен 

был мне рассказать. 

— Дело было не в тебе, — отрезал я. — Это не касалось никого, кроме меня и 

Арчера. Ты хоть представляешь, как тяжело нам было пытаться разобраться, что между 

нами? Я был с твоей мамой так долго, Дэнни, и, наконец, встретил кого-то, кто снова 

заставляет меня чувствовать себя живым, и это лучший друг моего сына. Парень, который 

на семнадцать лет младше меня. Парень, которого выбила из жизни ужасная авария. И ты 

можешь хоть на секунду подумать, что рассказать всѐ тебе было нашим главным 

приоритетом? Не будь таким эгоистичным, Дэнни. 

Это тут же остановило его. Он уронил руки по бокам и смотрел на нас. Вперед-

назад, вперед-назад. 

— Поэтому ты изменился после возвращения, Эйс? — спросил Дэнни у Арчера. 

— Это было не лучшее для меня время, Дэнни. Это была тѐмная часть моей жизни. 
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— Больше нет? 

Арчер сделал паузу, всего на мгновение, практически чтобы найти ответ. 

— Нет. Больше нет. 

— Не могу в это поверить, — Дэнни провѐл пальцами по волосам. 

— Прости, Дэнни. Я хотел тебе рассказать. Я не был достаточно смелым, — 

признался Арчер. 

— Никто из нас не был, — добавил я. — Но я собирался сказать тебе, когда ты в этот 

раз приедешь домой. Я знаю, что ты заслуживаешь знать, но было неправильно говорить 

тебе раньше. 

— Так что именно это такое? — Дэнни указал жестом между нами. — Это серьѐзно? 

Или это какое-то странное восстановление, о подробностях которого я никогда не захочу 

слышать? 

Не думая, я потянулся и взял Арчера за руку. Я чувствовал, как он застыл от 

удивления. 

— Для меня всѐ по-настоящему, — сказал я Дэнни. — Я никогда не думал, что снова 

обрету такое счастье, не после смерти твоей матери. Но это по-настоящему. То, что я 

чувствую к Арчеру, реально. 

— Ты тоже, Эйс? — спросил Дэнни, грустным или поражѐнным тоном, я не мог 

разобрать. 

Арчер посмотрел на него, а затем кивнул. 

— Мне нужен свежий воздух, — объявил Дэнни. 

Он тут же развернулся на пятках и ушѐл вперѐд по коридору. Я позвал его, но Арчер 

сжал мою руку. 

— Мне жаль, что ему пришлось вот так всѐ узнать, — сказал Арчер. 

Я тяжело вздохнул. 

— Да, мне тоже. Но он переступит через это. Дело не в нѐм. Дело в нас, — я поднѐс 

руку Арчера к своим губам и поцеловал его пальцы. 

— Мэллори, — мягко произнѐс Арчер. — Я хотел бы остаться. 

— Со мной? — моѐ сердце начало колотиться в груди. 

Он ярко улыбнулся.  

— Нет, в лесу за домом. Конечно с тобой. 

Я притянул его в крепкие объятия. 

— Ты только что сделал меня самым счастливым человеком на планете. 

— Мне стоит пойти поговорить с ним. 

— Да уж. Или мне. 

— Думаю, будет лучше, если схожу я. Плюс, я ему это задолжал, как он и сказал. Я 

не рассказал ему, что я гей, и не рассказал о нас. Я знаю, что ты прав, и дело было не в 

нѐм, но я не хочу, чтобы он чувствовал, что я что-то от него скрываю. Не специально. 

— Хорошо. Иди поговори с ним. Но будь осторожен. У него довольно хороший 

правый хук. 

Арчер ушѐл вслед за Дэнни, а я взял с тумбочки сэндвич и убрал его в холодильник. 

Раз Дэнни тоже приехал домой, я подумал, что нам всем понадобится ужин побольше, 

даже если Дэнни вряд ли останется с нами поесть. 

Я включил классический рок и начал готовить овощную лазанью. Отвлечься было 

полезно, потому что мои мысли витали где-то далеко. 
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Прошѐл почти час, прежде чем я услышал, как открылась входная дверь. Я оставался 

на своѐм месте за кухонным столом, с открытой бутылкой «Мерло». 

Я услышал шаги по лестнице, а затем через несколько мгновений в столовую 

прошѐл Арчер. Его плечи опустились, и он выглядел истощѐнным, но на его лице была 

улыбка, которую он нѐс с гордостью. 

— Ты был прав, — сказал он, указывая на расцветающий красный след на своѐм 

лице. — У него хороший правый хук.  

— Ты в порядке? 

— Да, — он отодвинул стул рядом со мной, и я налил ему бокал вина. — Он ударил 

не так уж сильно. И я это заслужил. 

— Я вообще хочу об этом знать? 

Он покачал головой. 

— Наверное, нет. 

Мы попивали вино, никто из нас не мог сдержать улыбок на лицах. Всѐ прошло не 

совсем гладко, но налаживалось. 

Я осмотрел след на лице Арчера, и он заверил меня, что льда не хочет. Мы 

поговорили об Аманде и Эйдене, и в каком Арчер восторге, что поговорит с ними на 

следующей недели и, возможно, слетает к ним в гости в ближайшем будущем. Мы 

поговорили о Дэнни и о том, что в будущем Арчер не будет ничего от него скрывать. Мы 

поговорили о том, что Арчер съездит домой, чтобы собрать вещи и переправить их сюда, 

и чем он будет зарабатывать, как только переедет сюда. 

Мы говорили до тех пор, пока содержимое бутылки вина не исчезло, и нас не 

окутала ночь. 

Арчер зевнул и вытянул руки над головой. 

— В кровать? — спросил я. 

— Да, мне не помешало бы поспать. 

Я усмехнулся ему. 

— Я сказал в кровать, а не спать. 

Он рассмеялся. Встав, он забрал наши бокалы и убрал их в раковину на кухне, 

прежде чем присоединиться ко мне в коридоре. 

Рука в руке, мы вместе поднялись по лестнице. 

 

*** 

 

Наше с Арчером внимание привлѐк грохот. 

Только оказалось, что это не гром, а Дэнни, промчавшийся вниз по лестнице с утра 

пораньше. 

Мы с Арчером уже встали и готовили есть. Мы проснулись с восходом солнца, и 

Арчер выбрался из кровати, чтобы отправиться на утреннюю пробежку, пока я принимал 

душ и готовил завтрак. Пока я двигался по кухне, он оставался сидеть на стуле, наблюдая 

за мной и болтая о том, когда мы в следующий раз поедем на полигон. 

Когда Дэнни прошѐл на кухню, мы оба остановились и посмотрели на него. 

— Доброе утро, — сказал он, зевая и вытягивая руки перед собой. Он сел на стул 

рядом с Арчером, взял у него стакан апельсинового сока и выпил всѐ одним глотком. 

Он вытер рот тыльной стороной ладони и усмехнулся. 
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— Очень мило, — сказал я, указывая на него лопаткой. 

— Всѐ, что я делаю, мило. 

Арчер фыркнул. 

— Ага, ладно. 

Дэнни рассмеялся и шутливо толкнул его.  

— Весь в отца, да, Эйс? 

— И близко нет, — сказал Арчер, закатив глаза. 

— Эй, — произнѐс Дэнни. — Я слышал, вы говорили о том, чтобы поехать на 

полигон? 

— Да, — ответил я. 

— Как ты уговорил его поехать на полигон? — спросил Дэнни у Арчера. — Он не 

особый сторонник оружия. 

— Я не уговаривал, — ответил Арчер. — Это он предложил. 

— Ого. Наверное, ад реально замѐрз. 

Арчер опустил взгляд на тумбочку перед собой.  

— Это потому, что я больше не могу стрелять. Ты знаешь, из-за моей руки? Я 

рассказал Мэллори, и он предложил ездить со мной каждый год в день смерти моих 

родителей, как я ходил один. Но раз я не могу стрелять, это будет делать он. 

Дэнни моргнул, глядя на него. А затем на меня. 

— Ого. 

— Да уж, — ответил Арчер. 

— Пап, это довольно-таки чертовски романтично. 

Я неловко рассмеялся. 

— Прекрати. 

— Нет, правда. Это заботливо. И... каждый год, ты сказал? 

— Надеюсь. Если Арчер мне разрешит, — сказал я ему. 

— Значит, всѐ довольно серьѐзно, да? — Дэнни скрестил руки на груди, но не 

выглядел расстроенным, просто задумался. 

— Думаю, Арчер переедет ко мне сюда, Дэнни. 

Дэнни медленно кивнул. 

— Да. Да, я вроде как понял. Эйс всегда казался более счастливым здесь, в Банфе. Я 

не был уверен, то ли это из-за свежего воздуха Альберты, то ли из-за горных цепей, то ли 

из-за адского зимнего холода. Но теперь я понимаю, что это было из-за тебя. 

— И из-за всех бобров на улице, — добавил Арчер. 

— Чѐрт, они в этом году свирепствуют, да? — произнѐс Дэнни, заметно веселея. 

Арчер хохотнул. 

— Можно практически споткнуться об одного, пока идѐшь. 

— Забавно, правда? 

— Ладно, — сказал я, разворачиваясь, чтобы вернуться к готовке. — Думаю, я что-

то пропустил. 

Арчер и Дэнни болтали, пока я готовил. Когда всѐ было готово, мы сели за стол. 

— Послушайте, ребята, — сказал Дэнни, — простите за вчерашнее. 

— И ты нас прости, — сказал Арчер. Я кивнул. 

— Вы были правы. Я снова принял всѐ на свой счѐт, когда не понимал, как тяжело 

было вам. Просто... ну, меня это чертовски шокировало. И я до сих пор в шоке, честно 
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говоря. Я никогда бы не подумал, что мой лучший друг и мой папа... Но не в этом смысле. 

Смысл в том, что я люблю вас обоих и хочу, чтобы вы оба нашли счастье, и если вы 

нашли его друг с другом, тогда счастлив я. 

Я потянулся, положил руку Дэнни на плечо и сжал. 

— Спасибо, Дэнни. 

— Итак, — произнѐс Дэнни, набив рот тостом. Он посмотрел на Арчера. — Это 

значит, что я должен называть тебя мамой? 

— Да, — с каменным лицом ответил Арчер. 

Я закрыл глаза руками и застонал. 

— Сын, тебе обязательно быть таким странным? 

— Эй, это я в тебя такой. 

Остаток утра прошѐл быстро. Казалось, вся ситуация предыдущего дня исчезла, и не 

осталось ничего, кроме лѐгкости и комфорта. Я знал, что Дэнни быстро переживѐт это. 

Глубоко внутри он был одним из самых самоотверженных людей, которых я знал. 

Арчер рассказал Дэнни об Аманде и Эйдене, и Дэнни казался практически таким же 

взволнованным, как и мы. Дэнни упомянул, что видел новый сайт, который создал Арчер, 

а затем они вдвоѐм переключились на тему продаж и маркетинга. Выведение моего 

бизнеса в интернете сделало чудеса с моим магазином, и теперь я был как никогда занят. 

Мне постоянно поступали запросы на индивидуальную работу, и я был крайне благодарен 

Арчеру за помощь с графиком и частью бизнеса в социальных сетях. 

Дэнни рассказал нам о своей работе, как наслаждается ею, но постоянно занят. Он 

думал принять предложение другой компании. Зарплата будет меньше, но он считал, что у 

него будет больше свободного времени, и он будет счастливее. Мы с Арчером оба 

согласились, что, наверное, будет лучше следовать своему сердцу. 

Мы поговорили о проекте, над которым работал Арчер, приехав на лето в Банф, и 

Дэнни предложил приехать и помочь ему собрать вещи перед большим переездом. Я тоже 

предлагал, но Арчер отказался, заявив, что я теперь слишком занят, и мне придѐтся 

работать, чтобы наверстать несколько новых заказов. 

— Эй, — произнѐс Дэнни, когда солнце начало тонуть в широком пространстве за 

горами. — Думаю, я хотел бы навестить маму. Вы пойдѐте со мной? — краткая пауза. — 

Вы оба? 

Я взял Арчера за руку, чувствуя, как меня пронзило в сердце. 

— Да, сынок. 

— Мы с радостью, — сказал Арчер. 

 

Глава 12 

 

Шесть месяцев спустя 

 

— Здравствуйте. Меня зовут Арчер. 

Я сидел во внутреннем круге стульев и поднял взгляд на мужчину, которого любил. 

Мои ладони вспотели, а нервы горели огнѐм. Я наблюдал, как слегка дрожит его правая 

рука, в отличие от левой, и смотрел, как по его лицу текут капельки пота. 

Он прижимал руки к бокам, крепко сжав пальцы в кулаки. Но он выглядел смелым и 

решительным, и боже, как я гордился им. 
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За последние несколько месяцев его волосы отросли чуть длиннее. Мешки под его 

глазами исчезли, а кожа снова сияла молодостью, энергией и таким счастьем, которого я 

никогда не видел у него раньше. На нѐм была чѐрная футболка, джинсы и кроссовки, и я 

знал, что в заднем кармане у него лежит фотография его племянника Эйдена, для 

смелости. 

Шесть месяцев. 

Шесть месяцев прошло с тех пор, как Арчер согласился жить со мной в Банфе. 

Шесть месяцев с тех пор, как арчер позвонил Аманде и узнал об Эйдене. Шесть месяцев с 

тех пор, как Дэнни узнал, что его отец и лучший друг — пара. 

Шесть месяцев с тех пор, как я стал самым счастливым человеком на планете. 

На следующий день после того, как Арчер узнал об Эйдене, он целый день сидел за 

ноутбуком на кухне. Он выглядел таким сосредоточенным и таким решительным, и мне 

отчаянно хотелось спросить, что он делает, но я передумал. По выражению его лица я мог 

сказать, что это что-то, что Арчер должен сделать для самого себя. 

Позже в тот вечер, пока мы лежали обнажѐнные под одеялом в нашей кровати, 

Арчер рассказал мне, что делал весь день. 

— Я снова начну ходить на физиотерапию. Для руки. 

Я взял его правую руку в свою, поднѐс еѐ к своим губам и поцеловал каждый его 

палец.  

— Хорошо. Я пойду с тобой. 

Он хохотнул.  

— На этот раз я сам могу себя отвезти, Мэллори. 

Я кивнул. 

— Я знаю. Но я пойду с тобой. 

В награду я получил крохотную улыбку. 

— Может, она никогда не будет прежней. Может, никогда не будет как новая. 

Может, я всѐ равно никогда не смогу стрелять. Но это нормально. 

— Да, Арчер, нормально. 

— Я должен попробовать. Если не попробую, думаю, я об этом пожалею. А если в 

итоге я не присоединюсь к правоохранительным органам, это тоже нормально. 

— Нормально. 

— И... я кое с кем встречусь. С психиатром. Чтобы мне помогли разобраться со 

всеми этими мыслями, которые смешались в моей голове. 

— Хорошо, Арчер. Это хорошо. 

— Я хочу поправиться. 

Я притянул его ближе к себе и прижал его лбом к своему плечу. 

— Я знаю, милый. Я знаю, что хочешь. 

— Мэллори? 

— А? 

— Мне так легко. Как будто в конце тоннеля может быть свет. 

— Он есть, — я поцеловал его в макушку. — А если нет, я вырою для нас выход. 

Потому что я буду там, где ты. Отныне и навсегда. 

Теперь, шесть месяцев спустя, я смотрел на результаты этого удивительного 

человека, который хотел быть счастливым. 
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Мы всѐ ещѐ ходили в ту же группу поддержки. Мы завели там несколько близких 

друзей. Психиатр Арчера сказал ему, что ему пойдѐт на пользу взаимодействие с 

незнакомцами. И когда он общался с ними, яркость его улыбки освещала всю комнату. 

Я по-прежнему высказывался время от времени. Я рассказал группе, что скучаю по 

своей жене, но наконец смог снова найти покой и счастье. После этого почти все в группе 

сказали, как счастливы за меня. По пути домой я сжимал руку Арчера крепче, чем обычно. 

Но даже за эти прошедшие шесть месяцев Арчер не смог высказаться группе, что 

было нормально. Арчер разбирался со всем в своѐм темпе. Процесс скорби тяжѐлый, и все 

справляются с ним по-разному, на разных скоростях и разными способами. 

Так что я никогда не спрашивал, будет ли он говорить с группой, потому что знал, 

что когда он будет готов, он даст мне знать. 

И сегодня он дал мне знать. 

Он был последним человеком, который вызвался высказаться. На нескольких лицах 

в комнате отразилось удивление, когда он нервно встал и огляделся. Но он был сильным, 

так что поднял подбородок, сделал глубокий вдох и заговорил. 

— Я хожу в эту группу уже некоторое время, и до сих пор мне не хватало смелости 

заговорить здесь. Или в какой-либо другой группе. Впервые я пришѐл сюда несколько лет 

назад. Но тогда я не восстанавливался, не так, как сейчас. Сегодня я счастливее, чем был 

вчера. А вчера я был счастливее, чем за день до этого. Я лучше забочусь о себе. Я 

нуждался в... помощи. По-прежнему нуждаюсь в помощи. По-прежнему хочу помощи. Я 

знаю, что теперь я на правильном пути. До этого не был и никогда не хочу возвращаться 

на тот путь. Он был тѐмным и таким чертовски одиноким. Я кое-кого встретил. И хочу 

продолжить поправляться. Не ради... него. Не только ради него. Ради себя. Я хочу 

поправиться ради себя. Я хочу быть счастливым ради себя. Я заслуживаю быть 

счастливым. Он показал мне это. Я ходил к терапевту. Она отличная. И я думаю... нет, я 

знаю, что мои родители гордились бы человеком, которым я стал. Потому что я чертовски 

стараюсь быть хорошим человеком, а они тоже были хорошими людьми. У меня есть 

племянник, которому я постараюсь отдать весь мир, и партнѐр, который смотрит на меня 

так, будто я для него весь мир. Так что именно это я и собираюсь продолжать делать. Я 

собираюсь поправляться и собираюсь быть счастливым. Этого хотели бы для меня мои 

родители. Этого хочу для себя я. 

Когда Арчер сел обратно рядом со мной и взял меня за руку, я наклонился и 

прошептал: 

— Я люблю тебя, Арчер. 

Он улыбнулся. 

— Я люблю тебя, Мэллори. И себя тоже люблю. 

 

 

 

Конец 


